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นางสาว เพิงเจิง หวง: การศึกษาเปรียบเทียบช่ือโรงเรียนในประเทศไทยและโรงเรียนในสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์  : รองศาสตราจารย์ สุวัฒนา เลี่ยมประวัติ 

  
การค้นคว้าอิสระครั้งนี้ ผู้วิจัยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาและเปรียบเทียบวิธีการตั้งช่ือ ลักษณะทาง

ภาษาและภาพสะท้อนจากช่ือโรงเรียนไทยและช่ือโรงเรียนจีน 

ผู้วิจัยได้รวบรวมช่ือโรงเรียนไทยประจ าจังหวัดทั้งหมด  76 จังหวัดและช่ือโรงเรียน 50 เขตของ
กรุงเทพฯ รวมทั้งหมด 178 ช่ือกับช่ือของโรงเรียนประจ ามณฑลและโรงเรียนประจ าเทศบาลนครที่เปิดการเรียนการ
สอนระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลายในแผ่นดินใหญ่ของสาธารณรัฐประชาชนจีน รวมทั้งหมด 201 ช่ือ 

ผลการศึกษาพบว่าวิธีการตั้งช่ือของโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนมีความเหมือนและความต่างกัน 
ความเหมือนคือ ช่ือโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนมีจ านวนพยางค์ 2 พยางค์ และ 4 พยางค์ถึง 11 พยางค์  ความ
ต่างกันคือ ช่ือโรงเรียนไทยพบจ านวนพยางค์ที่เป็น 3 พยางค์ 12 พยางค์ ถึง 14 พยางค์ 18 พยางค์และ 28 พยางค์ 
ซึ่งจ านวนพยางค์ดังกล่าวไม่พบในช่ือโรงเรียนจีน   

ลักษณะทางภาษาของชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีนมีความเหมือนและความต่าง ความเหมือน
คือ ช่ือโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนมีองค์ประกอบที่มาเกี่ยวกับช่ือสถานที่   สิ่งแวดล้อม  บุคคล ประเภทของ
โรงเรียน ล าดับที่และสิริมงคล ส่วนความต่างคือ ช่ือโรงเรียนจีนไม่พบองค์ประกอบที่มาเกี่ยวกับความรู้และความ
ช่วยเหลือและส่งเสริม ด้านโครงสร้าง ความเหมือนคือพบโครงสร้างของช่ือโรงเรียนไทยและช่ือโรงเรียนจีนตั้งแต่ 2 
องค์ประกอบถึง 4 องค์ประกอบ ความต่างคือช่ือโรงเรียนไทยพบเฉพาะ 1 องค์ประกอบและ 5 องค์ประกอบ 

ภาพสะท้อนจากช่ือของโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนต่างกัน กล่าวคือ ช่ือโรงเรียนจีนไม่พบภาพ
สะท้อนที่ให้ความส าคัญกับศาสนา การให้ความส าคัญกับสถาบันกษัตริย์และการให้ความส าคัญกับการศึกษาของ
สตรี ที่เหมือนกันคือ ช่ือโรงเรียนไทยกับช่ือโรงเรียนจีนพบภาพสะท้อนและความเช่ือเกี่ยวกับสิริมงคล  การให้
ความส าคัญกับเขตการปกครองและสภาพภูมศิาสตร์ การยกย่องบุคคลส าคัญ และการให้ความส าคัญกับรูปแบบของ
สถานศึกษา 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ  

57208309 : Major (Thai for Career Development) 
Keyword : SCHOOLS NAMES, THAILAND, CHINA 

MISS PENGZHENG HUANG : A COMPARATIVE STUDY OF SCHOOLS NAMES IN 
THAILAND AND PEOPLE’S  REPUBLIC OF CHINA THESIS ADVISOR : ASSOCIATE 
PROFESSOR SUWATTANA LIAMPRAWAT 

The purpose of this independent study is to analyze schools names between 
Thailand and Peoples Republic of China with regard to naming methods,  language  features and 
reflected images .     

The independent study has 178 provincial schools names from Thailand  and 201 
provincial schools names from China.    

The results of the naming methods analysis are as follows. The similarity is  both 
schools names of Thailand and China are composed of 2  syllables 4 to 11 syllables  , the 
difference is schools names of Thailand are composed of 3 syllables 12 to 14 syllables 18 
syllables และ 28 syllables . 

Language features from Thais and Chinese schools names have similarities and 
differences. The similaries is, in terms of schools names’ sources combination  can be categorized 
into 5 factors: schools’location, schools’ environment , schools’ type, people involved with 
schools, ordinal numbers and prosperity. The difference is, Chinese schools names do not have 
the combination of knowledge and names of patrons. In addition, Thai and Chinese schools 
names combination consist of 2 to 4 factors. However, only Thai  schools  names  have   sources 
combination of 1 factor and 5 factors. 

The results of the analysis with regard to reflected images are as follows: 

Chinese schools names do not emphasize religions, monarchy and women 
education. Both Thailand and Chinese schools names reflect belief in prosperity, local 
governments, geographic’ zones, public   figures   acclaim and education significance. 
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กิตติกรรมประกาศ  

 

กิตติกรรมประกาศ 
  

การค้นคว้าอิสระฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยความช่วยเหลืออย่างดียิ่งของรองศาสตราจารย์สุ
วัฒนา เลี่ยมประวัติ  อาจารย์ที่ปรึกษาและควบคุมการค้นคว้าอิสระที่ให้ความช่วยเหลือทั้งการเรียนและ
การท าวิจัย ให้ค าแนะและตรวจแก้ไขการค้นคว้าอิสระอย่างละเอียดทั้งด้านเนื้อหาและการใช้ภาษา  
รวมทั้งห่วงใยให้ก าลังใจแก่ผู้วิจัยโดยตลอด  ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้งและขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูง 

ขอกราบขอบพระคุณคณะกรรมการตรวจสอบการค้นคว้าอิสระทุกท่านได้แก่  รอง
ศาสตราจารย์ บาหยัน อ่ิมส าราญ รองศาสตราจารย์อรพัช บวรรักษาที่ได้กรุณาสละเวลาให้ค าแนะน า
และแก้ไขอันเป็นประโยชน์เพื่อให้การค้นคว้าอิสระฉบับนี้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอกราบขอบพระคุณอาจารย์ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร์  มหาวิทยาลัยศิลปากรทุก
ท่านที่ได้ถ่ายทอดความรู้แก่ผู้วิจัยด้วยความเมตตายิ่งมาตลอดระยะเวลาที่ศึกษาอยู่ในสถาบันแห่งนี้  อีก
ทั้งเป็นก าลังใจให้ผู้วิจัยเสมอมา    โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  ขอกราบขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ดร .
สมชาย ส าเนียงงาม ประธานหลักสูตรสาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการพัฒนาอาชีพมหาวิทยาลัยศิลปากร 
ขอขอบพระคุณ     ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุพาณี  วรรณา การที่ตรวจแก้ไขบทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

ขอขอบพระคุณครอบครัวของคุณมาลี ศุภรสหัสรังสี ที่คอยดูแลให้ความช่วยเหลือยามมีปัญหา
และอุปสรรคตลอดเวลาที่ผู้วิจัยอยู่ในประเทศไทย 

ขอขอบคุณเพ่ือนๆที่แสนดี สาขาวิชาภาษาไทยเพ่ือการพัฒนาอาชีพคือนางสาวทัศนีย์ ติดดี 
นายทิต วรานุภาพกุล นายนพดล สมจิตร์ นางสาวนันทรัตน์ เปี่ยมพิชัย นายนันทิพัฒน์ จังคณานันท์  
นางสาวมยุรา ปุลวามะระ  นางสาววรวัลย์ ลิขิต นางสาวหงหง ฉี นางสาวโตน บู่ย ทู เหื่องที่ให้ก าลังใจ
ผู้วิจัยระหว่างการเรียน 

ท้ายสุดนี้ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณคุณแม่คุณพ่อเป็นอย่างสูงที่เป็นผู้ให้ทุกอย่างทั้งความรัก
และความห่วงใยแก่ผู้วิจัย 

  
  

เพิงเจิง  หวง 
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บทที่ 1 

บทน า 

 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

 

โรงเรียนเป็นสถานศึกษาแหล่งเรียนรู้ แหล่งข้อมูลข่าวสาร สารสนเทศและ ประสบการณ์ 
ที่สนับสนุนส่งเสริมให้ผู้เรียนใฝ่เรียน ใฝ่รู้ แสวงหาความรู้และเรียนรู้ด้วยตนเองตามอัธยาศัย อย่าง
กว้างขวางและต่อเนื่องเพ่ือเสริมสร้างให้ผู้เรียนเกิดกระบวนการเรียนรู้ และเป็นบุคคลแห่งการเรียนรู้ 

ชาวไทยในสมัยโบราณได้อาศัยสถานที่ต่อไปนี้เป็นแหล่งศึกษาความรู้คือบ้าน ครอบครัว 
วัด วัง ส านักปราชญ์ราชบัณฑิต ( วรวิทย์ วศินสรากร , 2519 : 10 )  การศึกษาสมัยนั้นจัดให้แก่
ผู้ชายเท่านั้น วัดเป็นสถานศึกษาส าหรับคนทั่วไป ส่วนเจ้านายก็ศึกษาจากส านักราชบัณฑิต ทางด้าน 
จริยศึกษาก็ยึดหลักปฏิบัติตามหลักของพุทธศาสนา ด้านพุทธศึกษาก็มุ่งสอนให้เขียนภาษาไทยและ
ภาษาบาลี ด้านพลศึกษาก็มุ่งฝึกอาวุธเพ่ือป้องกันชาติ ส่วนเรื่องหัตถศึกษาก็ท างานเพ่ือเลี้ยงชีพของ
ตนเอง มีการสั่งสอนภายในครอบครัวเป็นพื้นฐาน ส าหรับการศึกษาของผู้หญิง มักจะได้รับการศึกษา
จากครอบครัวของตนเอง ครอบครัวของญาติหรือส่งไปเรียนในรั้วในวัง การศึกษาของผู้หญิงส่วนใหญ่
ไม่ใช่เป็นการให้เรียนอ่านและเขียน แต่ให้ฝึกหัดวิชาแม่บ้าน เช่น การท าครัว  ท าขนม มวนบุหรี่และ
จีบพลู แต่ในตระกูลขุนนางชั้นสูงเด็กผู้หญิงบางคนก็มีโอกาสได้เรียนอ่านหนังสือด้วยเหมือนกัน ( 
พิมพ์พรรณ เทพสุเมธานนท์ , 2526 : 116 ) แต่เดิมการประถมศึกษาของไทยอาศัยบ้าน วัด วังเป็น
สถานศึกษามาตั้งแต่สมัยสุโขทัยจนถึงสมัยรัตนโกสินทร์ ต่อมาพระบาทสมเด็จจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว
รัชกาลที ่ 5 ทรงริเริ่มวางรากฐานการประถมศึกษาของไทยขึ้น ทรงจัดตั้งโรงเรียนแห่งแรกใน
พระบรมมหาราชวังเมื่อพ.ศ.2414 และขยายการศึกษาต่อไปตามหัวเมืองต่างๆ ต่อมาเม่ือ 
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวเสวยราชสมบัติ พระองค์ได้ทรงรับภารกิจเกี่ยวกับการจัด
การศึกษาสืบเนื่องจากพระราชบิดาทรงยกฐานะโรงเรียนข้าราชการพลเรือนของพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ที่ทรงสร้างในปีพ.ศ.2453 ขึ้นเป็นจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยทรงให้จัดสร้าง
โรงเรียนเพาะช่างขึ้นในปีพ.ศ.2456 ทรงจัดตั้งโรงเรียนเบญจมราชาลัยเพ่ือฝึกหัดครูในปีพ.ศ. 2456 
ทรงตั้งโรงเรียนฝึกหัดครูชั้นประถมในปีพ.ศ.2460 ทรงตั้งโรงเรียนพาณิชยการเมื่อพ.ศ.
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2465 ในพ.ศ.2461พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวทรงตราพระราชบัญญัติโรงเรียนราษฎร์
เพ่ือให้เด็กทุกคนรู้หนังสือ พระองค์ทรงตราพระราชบัญญัติประถมศึกษาออกบังคับเป็นเขตๆเริ่ม
ตั้งแต่ปีพ.ศ.2464 ซึ่งเป็นการศึกษาภาคบังคับโดยบังคับให้เด็กท่ีมีอายุ 7-14 ปีบริบูรณ์ เรียนหนังสือ
อยู่ในโรงเรียนโดยไม่ต้องเสียค่าเล่าเรียน  นอกจากนี้ยังทรงตั้งโรงเรียนประชาบาลตามอ าเภอ ต าบล
ต่างๆโดยให้กระทรวงศึกษาธิการเป็นผู้ดูแล การประถมศึกษาของไทยได้เจริญรุดหน้าไปตามล าดับ 
พ.ศ.2509 ได้โอนโรงเรียนประชาบาลนอกเขตเทศบาลทั้งหมดให้แก่องค์การบริหารส่วนจังหวัดเพ่ือให้
สอดคล้องกับการกระจายอ านาจในท้องถิ่นให้มีบทบาทในการจัดการศึกษาและพ.ศ.2523มี
พระราชบัญญัติโอนกิจการบริหารโรงเรียนประชาบาล องค์การบริหารส่วนจังหวัดและโรงเรียน
ประถมศึกษากระทรวงศึกษาธิการไปสังกัดส านักงานคณะกรรมการประถมศึกษาแห่งชาติ 
กระทรวงศึกษาธิการ ด้วยพระมหากรุณาธิคุณของทั้งสองพระองค์ คือ พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวและพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว การศึกษาของไทยจึงเจริญรุดหน้า
ทัดเทียมกับบรรดานานาอารยประเทศโดยเฉพาะในรัชกาลของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้า
เจ้าอยู่หัวนั้นพระองค์โปรดให้มีการสร้างโรงเรียนขึ้นแทนการสร้างวัด จึงมีโรงเรียนในพระบรม
ราชูปถัมภ์หลายโรงเรียนเช่น โรงเรียนมหาดเล็กหลวงกรุงเทพฯ โรงเรียนราชวิทยาลัย โรงเรียนพระ
นครหลวงโรงเรียนมหาดเล็กหลวงเชียงใหม่เป็นต้น เพ่ือเป็นการร าลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณ 
กระทรวงศึกษาธิการจึงได้พิจารณาจัดงานวันประถมศึกษาแห่งชาติขึ้นในวันที่ 25 พฤศจิกายนของทุก
ปีโดยถือเอาวันคล้ายวันเสด็จสวรรคตของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวเป็นวัน
ประถมศึกษาแห่งชาติ  

ในสาธารณรัฐประชาชนจีนการศึกษาเป็นองค์ประกอบที่ส าคัญท่ีจะขาดเสียมิได้ใน
แผนพัฒนาประเทศ  จีนเป็นประเทศที่มีระบบการศึกษาเก่าแก่ประเทศหนึ่ง  ประเทศนี้ได้มีระบบ
โรงเรียนมาแล้วตั้งแต่สมัยราชวงศ์เซาตะวันตกนานถึง 1100  ปีถึง 770 ปีก่อนคริสตกาล การศึกษาที่
ให้ในสมัยนั้นประกอบด้วยวิชาการทางขนบประเพณี ดนตรี การยิงธนู การขี่รถม้า ประวัติศาสตร์และ
คณิตศาสตร์ รวมทั้งหมดเรียกว่า “ ศิลปะหกประการ ” เป็นระบบโรงเรียนที่รัฐบาลเป็นผู้ควบคุมครูที่
ท าหน้าที่สอนเป็นข้าราชการหรือคนท่ีระบบราชการมอบหมายให้ท าการสอนในโรงเรียน โรงเรียน
รัฐบาลในอดีตจัดตั้งโดยรัฐบาลระดับต่างๆมีทั้งที่เป็นของรัฐบาลกลางและโรงเรียนที่เป็นของรัฐบาล
ประจ าท้องถิ่นนั้นๆในสมัยของจักรพรรดิวู่ตี่ ในสมัยราชวงศ์ฮ่ันได้มีการพัฒนาทางด้านการศึกษา
ภาคเอกชนไปมากท้ังนี้เพราะไม่มีโรงเรียนของรัฐอย่างเพียงพอ เด็กๆในตระกูลเจ้าที่ดินซึ่งมีฐานะได้
อาศัยเล่าเรียนในโรงเรียนเอกชนต่างๆ เรียกว่า “ซื่อกวน” (Xue Guan) แปลว่า “ ห้องแห่งการ
เรียนรู้ ” ในคริสศต์วรรษที่ 14 ได้ม ี “ บัณฑิตยสถาน ” ( ACADEMY ) เกิดข้ึนและโรงเรียน
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เอกชนนั้นเน้นหนักไปในด้านการศึกษาระดับประถม สมัยราชวงศ์ถังมีสถาบันที่เรียกว่าบัณฑิตยสถาน
ซึ่งเป็นแหล่งรวมต าราอันมีค่าและจัดเผยแพร่งาน แต่ในระยะหลังได้มีลักษณะเป็นสถานให้การศึกษา
มากขึ้นในช่วงการปกครองของรัฐบาลจีนโดยการน าของพรรคก๊กมินตั๋ง จ านวนโรงเรียนทั่วประเทศมี
ถึง 300,000 แห่ง มีประชากรได้เข้าศึกษา 25 ล้านคน หลังจากนั้นพรรคคอมมิวนิสต์จีนได้เป็นพรรค
น าในการปกครองประเทศ ระบบการศึกษาได้เปลี่ยนไปอย่างสิ้นเชิง การปฏิวิติสังคมท าให้เกิดการ
ปฏิวัติทางการศึกษาในสังคมใหม่ของจีนเช่น มีการจัดโรงเรียนแบบเรียนเต็มเวลา แบบครึ่งวัน เรียน
เฉพาะตอนเช้า ตอนกลางวันหรือตอนเย็น และโรงเรียนพิเศษ โรงเรียนทหารขนาดใหญ่ โรงเรียน
การเมืองและสถานฝึกอบรมบุคลากรของพรรคจัดตั้งขึ้นมากมายทั่วไป ( ประกอบ คุปรัตน์ , 2527 : 
1-9 ) สถาบันศึกษาของจีนสมัยปัจจุบันจัดแบ่งเป็น 2 แบบ คือ สถาบันการศึกษาของรัฐและ
สถาบันการศึกษาของเอกชนทั้ง 2 กลุ่มมีลักษณะเฉพาะแบบจีนคือ รวมศูนย์และแบ่งอ านาจการ
บริหารควบคุมระหว่างส่วนกลาง และส่วนท้องถิ่น ( มาณพ ภาษิตวิไวธรรม , ธัญญลักษณ์ แซ่เลี่ยว , 
สมบัติ บุญค าเยือง , 2553 : 121 ) 

โรงเรียนเป็นสถาบันการศึกษาที่สร้างคนสร้างพลเมืองของประเทศ ดังนั้นการตั้งชื่อ
โรงเรียนจึงมีความส าคัญเช่นเดียวกับชื่อบุคคล ชื่อวัตถุสิ่งของล้วนมีคุณค่าในการบ่งบอกถึงเอกลักษณ์
และประวัติความเป็นมาตลอดจนแนวคิดท่ีสืบทอดของคนแต่ละยุคสมัย เพราะแม้ว่าผู้คน บ้านเรือน
หรือวัตถุจะสูญสลายไปแล้ว แต ่“ ชื่อ ” ยังคงอยู่ให้คนรุ่นต่อมาเรียกขานโดยไม่เลือนหายและเมื่อใด
ที่สืบค้นก็จะพบเบื้องหลังที่น่าสนใจอย่างยิ่งของชื่อเรียกเหล่านั้นอีกด้วย ( ศันสนีย์ วีระศิลป์ชัย , 
2546 : 12 ) เช่นเดียวกับชื่อสถานที่ จังหวัด อ าเภอ เขต ต าบล หมู่บ้าน สามารถบ่งบอกถึงสถานภาพ
ความเป็นอยู่ว่าประชาชนที่อาศัยอยู่นั้นเป็นอย่างไร ( กรหริศ บัวสรวง , 2554 : 15 ) ด้วยเหตุนี้ชื่อ
โรงเรียนจึงเป็นหัวข้อหนึ่งที่น่าสนใจศึกษาเพราะเป็นเครื่องมือสืบค้นถึงประวัติความเป็นมาของ
สถานที่ที่มีส่วนส าคัญในการบ่มเพาะสมาชิกของสังคมไม่ว่าจะเป็นโรงเรียนไทยหรือโรงเรียนจีน
นอกจากนี้การเปรียบเทียบการตั้งชื่อโรงเรียนของสองประเทศจะท าให้เข้าใจลักษณะเฉพาะทาง
วัฒนธรรมของสองชนชาติผ่านการตั้งชื่อสถาบันการศึกษาที่ท าหน้าที่อย่างเดียวกันด้วย 

จากการทบทวนงานวิจัยที่ผ่านมามีผู้ท าวิจัยเกี่ยวกับชื่อสถานที่ เช่น ปราณี กุลละวณิชย์ 
(2535) เขียนรายงานการวิจัยเรื่อง “ ชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสีและภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย ” เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์ (2538) เขียนบทความเรื่อง “ ชื่อสถานที่ภาษาไทยและ
ภาษาจีนในประเทศไทยของชาวจีน ” ชินภัทร อุ่นทะยา ( 2542 )  เขียนรายงานการวิจัยเรื่อง “ การ
ตั้งชื่อเมืองของสปป.ลาว ” แต่ยังไม่มีผู้ใดท าวิจัยเรื่องการเปรียบเทียบชื่อโรงเรียนในประเทศไทยและ
โรงเรียนในสาธารณรัฐประชาชนจีนผู้วิจัยจึงประสงค์จะศึกษาเรื่องดังกล่าว 
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วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

1. เพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบวิธีการตั้งชื่อของโรงเรียนไทยกับโรงเรียนจีน 

2. เพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบลักษณะทางภาษาของชื่อโรงเรียนไทยกับโรงเรียนจีน 

3. เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน 

 

สมมติฐานของการวิจัย 

1. การตั้งชื่อโรงเรียนจีนจะให้ความส าคัญกับสิ่งแวดล้อมมากกว่าชื่อโรงเรียนไทย 
2. การให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรีจะพบได้จากชื่อโรงเรียนไทยมากกว่าชื่อ

โรงเรียนจีน 

 

ขอบเขตของการวิจัย 

1.ผู้วิจัยศึกษาชื่อโรงเรียนไทยเฉพาะโรงเรียนประจ าจังหวัดของ 76 จังหวัดกับโรงเรียนที่
เปิดระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลายสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา 50 เขต
ของกรุงเทพฯ เขตละ 1โรงเรียนเฉพาะชื่อในปัจจุบันเท่านั้น รวม 178 ชื่อ 

2.ผู้วิจัยศึกษาเฉพาะชื่อโรงเรียนประจ ามณฑลกับชื่อโรงเรียนประจ าเทศบาลนครที่เปิด
การเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลาย ซึ่งเป็นโรงเรียนที่สร้างในเขตต่างๆที่
ปกครองโดยเมืองเอกของ 22 มณฑลในแผ่นดินใหญ่ของประเทศจีน ส าหรับโรงเรียนประจ าเทศบาล
นคร 4 แห่งได้แก่ ปักก่ิง เทียนสิน เซี่ยงไฮ้และฉงชิ่ง ผู้วิจัยได้เลือกเฉพาะชื่อโรงเรียนในปัจจุบันเขตละ 
1 โรงเรียนเท่านั้นรวมทั้งหมด 201 ชื่อ 

3.ชื่อโรงเรียนทั้งหมดท่ีเลือกมาศึกษาทั้งโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนเป็นชื่อของโรงเรียน
ที่เปิดการเรียนการสอนแล้ว 

ข้อตกลงเบื้องต้น 

กรณทีีแ่ปลเป็นภาษาจีนโดยรวมผู้วิจัยจะใส่ความหมายเป็นภาษาไทยในเครื่องหมาย
วงเล็บซึ่งภาษาจีนเรียงค าตามโครงสร้างวลีไม่เหมือนภาษาไทยคือค าขยาย+ค าหลัก 

 



 5 
 

 
 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

1.โรงเรียนไทยหมายถึงโรงเรียนประจ าจังหวัดทั้ง 76 จังหวัดของประเทศไทยรวม 178  
ชื่อ 

2.โรงเรียนจีนหมายถึงโรงเรียนประจ ามณฑลที่เปิดการเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษา
ตอนต้นและตอนปลายซึ่งเป็นโรงเรียนที่สร้างในเขตต่างๆที่ปกครองโดยเมืองเอกของทั้งหมด22มณฑล
ในแผ่นดินใหญ่ของสาธารณรัฐประชาชนจีนรวม 201 ชื่อ 

 

วิธีด าเนินการวิจัย 

1.ค้นคว้าเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการตั้งชื่อสถานที่และแนวคิดที่ใช้ในการวิจัย 

2.รวบรวมรายชื่อโรงเรียนไทยจากระบบสารสนเทศเพ่ือบริหารการศึกษา ( Education 
Management Information System ) สร้างโดยกลุ่มสารสนเทศ ส านักงานคณะกรรมการ
การศึกษาข้ันพ้ืนฐาน จะได้รายชื่อโรงเรียนไทยประจ าจังหวัดทั้งหมด 128 ชื่อ ส่วนโรงเรียนที่เปิด
ระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลายสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา 50 เขตของ
กรุงเทพฯ ผู้วิจัยคัดเลือกจากระบบสารสนเทศเพ่ือบริหารการศึกษา ( Education Management 
Information System ) โดยเลือกเขตละ 1 โรงเรียนสุ่มจากรายชื่อที่เรียงอยู่ล าดับที่หนึ่งของแต่ละ
เขตเท่านั้นรวม 50 ชื่อ  ดังนั้นชื่อโรงเรียนไทยที่น ามาศึกษาครั้งนี้มีท้ังหมด 178 ชื่อ 

3. รวบรวมรายชื่อโรงเรียนจีนประจ ามณฑลทั้ง 22 มณฑลเฉพาะเมืองเอกซ่ึงเป็นโรงเรียน
ที่เปิดการเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลายจากเว็บไซต์ประจ าโรงเรียนหรือ
เว็บไซต์ www.eol.cn ได้รายชื่อโรงเรียนจีนประจ ามณฑล 165  ชื่อ ส่วนโรงเรียนประจ าเทศบาล
นครได้รวบรวมข้อมูลจากเว็บไซต์ประจ าโรงเรียนหรือเว็บไซต์ www.eol.cn ผู้วิจัยพบว่าชื่อโรงเรียน
ประจ าเทศบาลนครมีมากกว่า 1ชื่อในเขตต่างๆ จึงได้สุ่มจากรายชื่อโรงเรียนที่เรียงอยู่ล าดับที่ 1  ของ
เว็บไซต์www.eol.cn ซึ่งเป็นเว็บไซต์ที่มีข้อมูลของโรงเรียนประจ ามณฑลและเทศบาลนครที่ครบถ้วน
มากที่สุดในปัจจุบัน รวม 36 ชื่อ  ดังนั้นชื่อโรงเรียนจีนที่น ามาศึกษามีทั้งหมด 201 ชื่อ 

4. วิเคราะห์ชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีนดังนี้ 

4..1 ศึกษาชื่อสถาบันการศึกษาที่อยู่หน้าหรือหลังค าว่าโรงเรียน เช่น 

โรงเรียนห้องสอนศึกษา 
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โรงเรียนนารีรัตน์จังหวัดแพร่ 

โรงเรียนสตรีพะเยา 

โรงเรียนพะเยาพิทยาคม    

ชื่อโรงเรียนไทยผู้วิจัยจะศึกษาเฉพาะส่วนหลังค าว่าโรงเรียนคือ ห้องสอน
ศึกษา นารีรัตน์จังหวัดแพร่ สตรีพะเยา  พะเยาพิทยาคมเท่านั้น 

ส่วนชื่อโรงเรียนจีนเช่น 

吉          林              省             实        验               中              学 
jí        lín      shěng    shí    yàn     zhōng     xúe 

มณฑลจี๋หลิน                     ทดลอง           มัธยม     โรงเรียน 
 

沈              阳            市            外       国        语          学           校 

shěn    yáng     shì     wài   guó   yǚ     xúe    xiào 

เมืองเสิ่นหยัง                   ภาษาต่างประเทศ              โรงเรียน 
 

沈             阳         市             第       十        三            中             学 

shěn  yáng    shì       dì     shí    sān   zhōng    xúe 

เมืองเสิ่นหยัง                       ที่สิบสาม           มัธยม    โรงเรียน     

ศึกษาเฉพาะส่วนที่อยู่หน้าค าว่าโรงเรียน คือ ส่วน “  吉林省实验中 ” ( 
มัธยมทดลองมณฑลจี๋หลิน )  “ 沈阳市外国语 ” (  ภาษาต่างประเทศเมืองเสิ่นหยัง  )  “沈阳市第

十三中 ” ( มัธยมที่สิบสามเมืองเสิ่นหยัง )  เท่านั้น     

ในกรณีที่ชื่อของบางโรงเรียนมีทั้งส่วนที่อยู่หน้าหรือหลังค าว่าโรงเรียนเช่น 
福         州          格      致           中             学           鼓     山          校       区   

fú  zhōu      gé   zhì     zhōng    xúe        gǔ  shān    xiào   qū 

เมืองฝูโจว          อบรม       มัธยม     โรงเรียน         สาขากู่ซาน       
ผู้วิจัยจะศึกษาทั้งสองส่วนคือ  ศึกษาส่วนหน้า “福州格致中” ( โรงเรียน

มัธยมอบรมเมืองฝูโจว ) และส่วนหลัง “鼓山校区” ( สาขากู่ซาน ) 

4.2วิเคราะห์เปรียบเทียบวิธีการตั้งชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีนได้แก่
การศึกษาจ านวนพยางค์ของชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน 

 



 7 
 

 
 

4.3วิเคราะห์เปรียบเทียบลักษณะทางภาษาได้แก่องค์ประกอบตลอดจน
โครงสร้างของชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน 

4.4วิเคราะห์เปรียบเทียบภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน 

5.เรียบเรียงและสรุปผลการศึกษา 

 

เอกสารที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย 

ปราณี กุลละวณิชย์ ( 2535 ) เขียนรายงานการวิจัยเรื่อง “ ชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสี
และภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย ” โดยใช้ข้อมูลจากชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสีของ
ประเทศจีนและภาคตะวันออกเหนือเฉียงเหนือของประเทศไทย ผู้ศึกษาจากด้านลักษณะโครงสร้าง
ภาษา การได้รับอิทธิพลทางภาษาและความเหมือนของวิธีการตั้งชื่อหมู่บ้านของทั้งสองกลุ่ม ผล
การศึกษาพบว่า  1.ลักษณะโครงสร้างภาษาใช้ชื่อที่เป็นค าสองค าเป็นส่วนใหญ่ มีการใช้ค าหลังที่ขยาย
ความหมายของค าหน้าท าให้จ าแนกกลุ่มชื่อหมู่บ้านที่มีค าแรกเหมือนกันออกเป็นกลุ่มย่อยได้พบ
ตัวอย่างชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสีเช่นปากท่า และชื่อหมู่บ้านในภาคตะวันออกเฉียงเหนือเช่นน้ า
สวย  2. อิทธิพลทางภาษาที่ปรากฏในชื่อหมู่บ้านมีการยืมค าจากแหล่งที่ต่างกันคือ จ้วงยืมค าภาษาจีน
กวางตุ้งเช่น ล่างดอย ข้างหลังเป็นค าท่ียืมภาษาจีนกวางตุ้ง ส่วนไทยยืมค าภาษาบาลี สันสกฤต เช่น
ท่าศาล  โครงสร้างหลักทางภาษาของชื่อหมู่บ้านเหมือนกันในด้านโครงสร้างที่ประกอบด้วยค ามูล 2 
ค า ค ามูลดังกล่าวส่วนใหญ่เป็นค าพยางค์เดียว ตัวอย่างของชื่อหมู่บ้านในมณฑลกวางสีเช่น นาหิน ชื่อ
หมู่บ้านในภาคตะวันออกเฉียงเหนือเช่นโคกแฝก ส่วนการเรียงล าดับค าแตกต่างกันคือชื่อหมู่บ้านใน
มณฑลกวางสี ประกอบด้วยค าบุพบทและค านาม มีการเรียงล าดับแบบบุพบท+ค านามเช่นใต้บ้าน  3. 
วิธีการตั้งชื่อหมู่บ้านของทั้งสองกลุ่มมีหลักที่เหมือนกันคือใช้ลักษณะท ามาหากิน ลักษณะภูมิประเทศ 
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ในท้องถิ่นเป็นหลักในการเรียกชื่อหมู่บ้านของตนลักษณะดังกล่าวปรากฎในค าแรกของชื่อหมู่บ้าน แต่
ชื่อหมู่บ้านของไทยแสดงการตั้งชื่อที่แตกต่างจากหลักการนี้มากขึ้น คือไม่ใช้ ลักษณะการท านาและ
ลักษณะภูมิประเทศในท้องถิ่นเป็นค าแรกของชื่อหมู่บ้าน แต่ใช้ค าที่แสดงความเป็นสิริมงคล เช่น ศรี
สุวรรณ วิจิตรพัฒนา นิคมศรีวิไลนิคมราษฏร์เกษมศรีเป็นต้น ( 2535 : 1-75 ) 

เรืองเดช  ปันเขื่อนขัติย ์ ( 2538 ) เขียนบทความเรื่อง “ ชื่อสถานที่ภาษาไทยและ
ภาษาจีนในประเทศไทยของชาวจีน ” โดยใช้ข้อมูลจากการเรียกชื่อสถานที่ในประเทศไทยของคนไทย
ด้วยภาษาไทยและการเรียกชื่อสถานที่ในประเทศจีนของคนจีนด้วยภาษาจีนแต้จิ๋ว ผลการศึกษาพบว่า 
คนไทยมีวิธีการเรียกชื่อสถานที่ต่าง ๆ  4 วิธี คือ 1. เรียกชื่อตามประวัติศาสตร์ของสถานที่นั้นๆ เช่น 
สุโขทัย พระนครศรีอยุธยา 2. เรียกชื่อตามสิ่งที่มีความส าคัญท่ีมีอยู่ในจังหวัดเช่น นครพนม ปัตตานี  
3.  เรียกชื่อตามชื่อท้องถิ่นเป็นภาษาถ่ินข้องจังหวัด เช่น ฉะเชิงเทรา เชียงใหม่  4.  เรียกชื่อใหม่หรือ
ตั้งชื่อใหม่แต่มีเสียงใกล้เคียงกับเสียงของชื่อเดิมหรือมีความหมายเกี่ยวกับความเป็นมาของสถานที่เช่น 
ชัยภูมิ ( ชัยภูมิดี )  เพชรบุรี ( เพ็ด – เพชรใหม่)  

การเรียกชื่อสถานที่ในประเทศไทยของคนจีนด้วยภาษาจีนแต้จิ๋ว พบว่ามีวิธีเรียกชื่ออยู่ 3 
วิธีคือ 1. เรียกตามคนไทยเรียก เช่น ล าพูน คนจีนเรียกว่าล าพุง เพราะภาษาจีนแต้จิ๋วไม่มีพยัญชนะ
ท้าย น ล าปาง คนจีนเรียกว่านันปังเพราะว่าภาษาจีนแต้จิ๋วไม่มีพยัญชนะท้าย 2. เรียกชื่อเป็น
ภาษาจีนแต่มีความหมายเหมือนชื่อไทยทักประการเช่น กาญจนบุรี คนจีนเรียกว่าปักเผ็ก 3. เรียกชื่อ
สถานที่ตามบรรพบุรุษของชาวจีนที่เคยเรียกมาแต่เดิม เช่นนครสวรรค์คนจีนเรียกว่าปักน้ าพอ 
นครราชสีมาคนจีนเรียกว่าคอล่า ( 2538 : 20-37) 

ชินภัทร อุ่นทะยา ( 2542 ) เขียนรายงานการวิจัยเรื่อง “ การตั้งชื่อเมืองของสปป.ลาว ” 
โดยใช้ข้อมูลจากชื่อเมืองของประเทศลาว โครงสร้างค าที่ใช้ในการตั้งชื่อเมืองและความหมายค าที่ใช้
ในการตั้งชื่อเมือง พบว่า  1. ที่มาของภาษาท่ีใช้เป็นชื่อเมืองมาจากหลายภาษา คือภาษาลาว ภาษา
บาลี ภาษาสันสกฤต ตัวอย่างภาษาลาวเช่นแก่นท้าว ภาษาบาลี เช่น วีรบุรี ภาษาสันสกฤต เช่นบัวละ
พา ( บูรพา ) ภาษาลาวประสมกับภาษาอ่ืน เช่นภาษาเขมร ภาษาบาลี ภาษาสันสกฤต เช่นสามัคคีไซ
พงสาลี  2. โครงสร้างค าที่ใช้ในการตั้งชื่อเมืองมีค ามูล ค าประสมและค าสมาส  2.1  ค ามูล แบ่งเป็น
ค ามูลพยางคเ์ดียว และค ามูลหลายพยางค์ ค ามูลพยางค์เดียวตัวอย่างเช่นแมด ฮุม ค ามูลหลายพยางค์ 
เช่นสาละวัน กะลืม  2.2  ค าประสม แบ่งเป็นค าประสมสองพยางค์และค าประสมมากว่าสองพยางค์ 
ค าประสมสองพยางค์ตัวอย่างเช่นเซียงเงิน ภูกูด ค าประสมมากกว่าสองพยางค์ เช่นหลวงน้ าทา ท่า
พระบาท  2.3 ค าสมาสเช่น คันทบุรี วีรบุรี 3. ความหมายค าที่ใช้ในการตั้งชื่อเมือง พบว่าชื่อเมืองส่วน
ใหญ่นิยมใช้ค าที่มีความหมายสัมพันธ์กับสภาพภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ สภาพชีวิตความเป็นอยู่ของ
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ชุมชน คติความเชื่อค่านิยมอันเป็นบรรทัดฐานดั้งเดิมของชุมชน มีดังนี ้ 3.1 ความหมายที่เก่ียวกับ
แหล่งน้ า เช่นปากงึ่ม ท่าแตง 3.2 ความหมายเกี่ยวกับอาชีพ เช่น บ่อแก้ว นาหม้อ 3.3ความหมายที่
เกี่ยวกับสภาพภูมิประเทศเช่นผาไซ โพนไซ 3.4 ความหมายที่เก่ียวกับพืช เช่นต้นเผิ้ง ปทุมพอน 3.5 
ความหมายที่เกี่ยวกับสัตว์เช่นหงสา สีสัตตะนาก 3.6 ความหมายที่เก่ียวกับประวัติศาสตร์และลักษณะ
เมือง เช่นหัวเมือง เวียงค า 3.7 ความมาหมายที่เกี่ยวกับชื่อผู้น า ตัวละครในนิทาน และชื่อพระพุทธรูป 
เช่น ไชเสดถาสังข์ทอง 3.8 ความหมายเกี่ยวกับทิศทาง เช่นบุ่นเหนือ ซ าใต ้3.9 ความหมายที่เก่ียวกับ
การต่อสู้ เเละชัยชนะ เช่นชนะคามสามไซ 3.10 ความหมายที่เก่ียวกับสิริมงคล เช่นแก้วอุดม คูณ  
3.11  ความหมายที่เก่ียวกับกิริยาอาการ เช่นงอย เมิง 3.12 ความหมายที่เก่ียวกับสิ่งของเครื่องใช้เช่น 
หลา พิณ 3.13  ความหมายเกี่ยวกับชนเผ่า เช่น ตะโอย 

Jerry W. Gainey ( 2527 ) เขียนบทความเรื่อง “ Toponyms in Eastern and 
Southeastern Thailand : A Preliminary Study of Village Names in Chonbury , Rayong , 
Chantabury and Trat ” ด้วยวิธีเก็บข้อมูลชื่อหมู่บ้านใน 4 จังหวัดทางภาคตะวันออกของประเทศ
ไทยได้แก่จังหวัดชลบุรี ระยอง จันทบุรี และตราด ผู้ศึกษาวิเคราะห์โครงสร้างชื่อหมู่บ้านและจัด
ประเภทองค์ประกอบทางความหมายหน่วยค า และโครงสร้างที่เกิดร่วมกันในองค์ประกอบ ผล
การศึกษาพบว่า 1.ลักษณะทางภูมิศาสตร์ได้แก่ ลักษณะของพ้ืนที่ที่เป็นแหล่งน้ า พ้ืนที่ที่มีน้ าล้อมรอบ 
พ้ืนที่ที่มีระดับความสูง พ้ืนที่ที่ใช้ในการเพาะปลูก ช่องทางเดิน  ลักษณะของดินและหิน  2. ลักษณะที่
ไม่ใช่ภูมิศาสตร์ ได้แก่ สถานที่ที่มนุษย์สร้าง ชื่อพืชหรือสัตว์ กลุ่มคนเชื้อชาติ 3.ลักษณะการบอก
ทิศทางหรือพ้ืนที่ได้แก่  ลักษณะพื้นที ่การบอกทิศทาง  4. ลักษณะขนาดหรือรูปร่าง ได้แก่ การบอก
ขนาด รูปร่างของพ้ืนที่ นอกจากนี้ ชื่อหมู่บ้านในจังหวัดชลบุรี ระยอง จันทบุรี และตราดท าให้ทราบ
ต านานพื้นบ้านหรือชื่อเมืองที่พบในวรรณคดีไทย เช่น เมืองพระรถ เมืองมโหสถ เมืองแกลงเป็นต้น 

สุวิไล เปรมศรีรัตน์ และสุขุมาวดี ข าหิรัญ ( 2527 ) ศึกษาเรื่อง “ การตั้งชื่อหมู่บ้านของ
อ าเภอเมือง จังหวัดสุรินทร์ ” ผลการศึกษาพบว่า ร้อยละ 90 เป็นชื่อที่มาจากภาษาเขมร ท าให้เข้าใจ
ได้ว่าประชาชนส่วนใหญ่ในเขตนี้มีเชื้อสายเขมรและพูดภาษาเขมรท้องถิ่น การศึกษาในรายละเอียด
ท าให้ทราบความหมายของชื่อหมู่บ้านและท าให้เข้าใจลักษณะวิธีการตั้งชื่อหมู่บ้านซึ่งเกิดจาก
ประสบการณ์และสิ่งแวดล้อมที่พบเห็น เช่น ชื่อต้นไม้ ชื่อสัตว์ ชื่อบุคคลที่เก่ียวข้อง ลักษณะพ้ืนที่
เหตุการณ ์ ตลอดจนลักษณะบางประการของหมู่บ้าน ชื่อหมู่บ้านที่ใช้ศึกษาท าให้เห็นว่าสิ่งแวดล้อมมี
ผลต่อความคิดของคนแล้วถ่ายทอดมาในรูปภาษา เมื่อเวลาผ่านไปสิ่งแวดล้อมต่างๆก็อ่าจเปลี่ยนแปลง
ไปด้วยสิ่งที่จะท าให้ทราบถึงอดีตของหมู่บ้านได้ดีก็คือชื่อหมู่บ้าน หรือภาษาที่ใช้ในการเรียกชื่อนั่นเอง 



 
10 

 

 
 

มยุรี  สีชมพู ( 2534 )  เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง  “  ชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอเมืองจังหวัด
ยโสธร ”มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาแนวการตั้งชื่อหมู่บ้าน ลักษณะของค า การเปลี่ยนแปลงภาษาและ
ภาพสะท้อนทางสังคมจากชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอเมืองจังหวัดยโสธร การเก็บข้อมูลได้จากเอกสาร
และการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลโดยใช้แบบสัมภาษณ์ผู้รู้หมู่บ้าน 3 คนน ามาวิเคราะห์ร่วมกับเอกสารใน
การวิจัย ผลการศึกษาพบว่าแนวการตั้งชื่อหมู่บ้านจัดเป็น 8 ประเภท คือลักษณะภูมิประเทศ ชื่อพืช 
ชื่อสัตว์ จ านวนนับ ลักษณะสิ่งก่อสร้าง ชื่อบุคคลส าคัญ มงคลนาม และลักษณะที่ไม่จัดอยู่ในพวกใด 
และประเภทที่ตั้งชื่อตามลักษณะภูมิประเทศยังแบ่งย่อยได้เป็น 10 ลักษณะและประเทภที่ตั้งตามชื่อ
พืชแบ่งย่อยเป็น 3 ลักษณะ ลักษณะของค ามี 3 ลักษณะคือ ค าพยางค์เดียว ค าสองพยางค์และค า
สามพยางค ์การสร้างค ามี 3 ลักษณะคือค ามูล ค าประสมและค าซ้อน ประเภทที่มาของค าได้แก่ค า
ไทยแท้ม ี2 ชนิดคือ ค าท่ีเป็นค าไทยและค าไทยถิ่นอีสาน ค าที่มาจากภาษาต่างประเทศได้แก่ ภาษา
บาลี สันสกฤต เขมรและฝรั่งเศส การเปลี่ยนแปลงภาษามี 5 ลักษณะได้แก่ 1.การกลายเสียง 2.การ
กลายความหมาย 3.การกลายเสียงและกลายความหมาย 4.ชื่อหมู่บ้านที่มีการเปลี่ยนแปลงใหม่ 5.
ความสัมพันธ์ระหว่างรูปค ากับความหมาย   ภาพสะท้อนทางสังคมจากชื่อหมู่บ้านมี 5 ลักษณะได้แก่ 
สภาพภูมิศาสตร์ การเลือกท าเลที่ตั้งหมู่บ้าน การด าเนินชีวิต ความเชื่อและความสัมพันธ์กับหมู่บ้าน
เดิม 

นฤมล ตุงคะโหตร ( 2547 ) เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง “ การตั้งชื่อวัดในพุทธศาสนาใน
กรุงเทพมหานคร ” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาคตินิยมในการตั้งชื่อวัดทางพุทธศาสนาของคนไทย ซ่ึง
สัมพันธ์กับสภาพวัฒนธรรม สิ่งแวดล้อมและภาษา โดยการศึกษาที่มาหรือความหมายของชื่อ และ
ลักษณะภาษาท่ีใช้จากชื่อวัดในกรุงเทพมหานคร จ านวนทั้งสิ้น 440 วัด โดยศึกษาจากเอกสารด้าน
ประวัติศาสตร์ควบคู่กับการใช้วิธีสัมภาษณ์บุคคลในพ้ืนที่ ผลการศึกษาการตั้งชื่อวัดพบว่า ชื่อวัดแบ่ง
ออกเป็นชื่อพ้ืนบ้านและชื่อราชการโดยภาษาท่ีใช้มีความแตกต่างกันทั้งด้านที่มาและความหมายและ
ลักษณะภาษาท่ีใช้โดยที่มาความหมายของชื่อพ้ืนบ้านมีความนิยมใช้ชื่อที่แสดงถึงสภาพแวดล้อม
บริเวณวัดหรือสิ่งที่มีอยู่ในวัด ในขณะที่การตั้งชื่อราชการมีความนิยมใช้ความหมายที่เก่ียวข้องกับ
บุคคลในการสร้างวัด นอกจากนี้ยังพบว่าลักษณะ ภาษาท่ีใช้ในการตั้งชื่อมีความแตกต่างกัน โดยการ
ตั้งชื่อพ้ืนบ้านนิยมใช้ภาษาไทย แต่การตั้งชื่อราชการนิยมใช้ภาษาบาลี/สันสกฤต การศึกษา
ความสัมพันธ์ของชื่อพ้ืนบ้านและชื่อราชการ พบว่าการเปลี่ยนชื่อพ้ืนบ้านเป็นชื่อราชการประกอบด้วย 
2 ลักษณะคือ ชื่อที่ยังคงความหมายเดิมหรือมีเค้าความหมายเดิมอยู่และชื่อที่มีการเปลี่ยนความหมาย
จากเดิม จากการศึกษาชื่อวัดในกรุงเทพมหานครได้แสดงให้เห็นว่าชื่อพ้ืนบ้านและชื่อราชการของวัด
ต่างก็สะท้อนวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมทางสังคมที่มีอิทธิพลต่อความนึกคิดความเชื่อของคนใน
สังคมไทยในแต่ละยุคสมัยได้ 
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เอกสารและงานวิจัยข้างต้นแสดงให้เห็นแนวทางการศึกษาชื่อหรือการเปรียบเทียบการตั้ง
ชื่อสถานที่ต่างๆ เช่นหมู่บ้าน เมือง วัด จากผลการวิจัยท าให้ทราบข้อมูลด้านภาษาและข้อมูลด้าน
วัฒนธรรม ค่านิยม สภาพสังคม ดังนั้นเมื่อผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลชื่อโรงเรียนพบว่าประเทศไทยและ
ประเทศจีนต่างก็เห็นความส าคัญของการศึกษาจึงตั้งโรงเรียนเพื่อบ่มเพาะการศึกษาแก่เยาวชนของ
ชาติ ชื่อโรงเรียนได้สะท้อนสิ่งที่น่าสนใจด้านภาษาและวัฒนธรรมของสังคมประกอบกับผู้วิจัยเป็น
นักศึกษาชาวจีนจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบการตั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนเพื่อประโยชน์ใน
การศึกษาเรื่องชื่อสถานที่ให้ลึกซ้ึงต่อไป 
 
 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ                        

1.ท าให้ทราบวิธีการตั้งชื่อ องค์ประกอบตลอดจนโครงสร้างของชื่อโรงเรียนไทยและ
โรงเรียนจีน 

2.ท าให้ทราบภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 
3. เพ่ือเป็นแนวทางในการศึกษาวิธีการตั้งชื่อประเภทอ่ืนต่อไป
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บทที่  2 

วิธีการตั้งชื่อของโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 

 

การศึกษาวิธีการตั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนจะวิเคราะห์จ านวนพยางค์ท่ีใช้ในการ
ตั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนดังนี้ 

พระยาอุปกิตศิลปสาร (2535: 18) ได้ให้นิยามของพยางค์ไว้ว่า “ ถ้อยค าท่ีเราใช้พูดกัน
นั้น บางทีก็เปล่งเสียงออกมาครั้งเดียวบางทีก็หลายครั้ง เสียงที่เปล่งออกมาครั้งหนึ่งๆนั้น ท่านเรียกว่า 
พยางค์ คือ ส่วนของค าพูด เพราะฉะนั้นค าพูดหนึ่งๆ จึงมีพยางค์เท่ากัน ” 

กาญจนา นาคสกุล (2520: 104-105 ) ได้ให้นิยามของพยางค์ไว้ว่า “ พยางค์ หมายถึง
จ านวนเสียงที่ดังเด่นซึ่งปรากฏในกลุ่มเสียงที่เรียงกันเป็นค าพูด เสียงอ่ืนๆที่อยู่ข้างเคียงก็จะประกอบ
เข้าเป็นส่วนของพยางค์...พยางค์ท่ีเปล่งออกมาพยางค์หนึ่งๆไม่จ าเป็นจะต้องมีความหมายก ากับมา
เสมอไป แต่เมื่อใดพยางค์หรือกลุ่มของพยางค์ท่ีประกอบกันขึ้นมา อย่างน้อยที่สุดมีความหมายและ
ปรากฏได้โดยล าพัง เมื่อนั้นพยางค์หรือกลุ่มของพยางค์นั้นก็จะเป็นค าของภาษา...”  

 พัธนี  โชติกเสถียร ( 2544 : 272 ) ได้ให้นิยามพยางค์ไว้ว่า “ พยางค์คือเสียงที่เปล่ง
ออกมาครั้งหนึ่งๆมีเสียงดังเด่น 1 เสียงและเสียงที่อยู่ข้างเคียงอย่างน้อย 2 เสียง พยางค์อาจจะเป็นค า
ได้ในกรณีท่ีพยางค์นั้นๆมีความหมาย แต่ค าอาจจะไม่ได้มีเพียงพยางค์เดียว ฉะนั้นค าพยางค์เดียวอาจ
เป็นได้ท้ัง “ ค า” และ“ พยางค์ ” 

สรุปได้ว่าจากนิยามดังกล่าว พยางค์คือเสียงที่เปล่งออกมาครั้งหนึ่งมีสระเป็นเสียงที่ดังเด่น 
พยางค์อาจมีความหมายหรือไม่ก็ได้  

 
จ านวนพยางค์ที่ใช้ในการตั้งชื่อของโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 

1.จ านวนพยางค์ที่ใช้ในการตั้งชื่อโรงเรียนไทย   
1.1 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 2 พยางค์ 
จากการวิเคราะห์ข้อมูลชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด 178 ชื่อ พบชื่อโรงเรียนไทยที่

มีจ านวน 2 พยางค์ 3 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 1.69 ได้แก่ 
 

บึงกาฬ             หอวัง            สระแก้ว 
                                               



 13 

 

 
 

1.2 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 3 พยางค์มีจ านวน 6 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.37 ได้แก่ 
 

มุกดาหาร                            พระนารายณ์ 
สิงห์บุรี                                สงวนหญิง 
ศรียาภัย                               พัทลุง 

 
1.3 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 4 พยางค์มีจ านวน 26 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 14.61 

เช่น 
อุตรดิตถ์                                ผดุงนารี 
ศรีบุณยานนท์                          ปทุมวิไล 
สมุทรปราการ                          ศรัทธาสมุทร 
สตรีอ่างทอง                            วิเชียรมาต ุ
ตราดตระการคุณ                       ผดุงปัญญา 
นราธิวาส                                สตรีพังงา 
สตรีภูเก็ต                                ดัดดรุณ ี
สตรีศรีน่าน                              บุญวัฒนา 

                  
1.4 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 5 พยางค์มีจ านวน 25 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 14.04 

เช่น 
ด ารงราษฎร์สงเคราะห์                 อนุกูลนารี 
กัลยาณวัตร                              สตรีชัยภูมิ 
สตรีสิริเกศ                               เลยพิทยาคม 
เฉลิมขวัญสตรี                           เพชรพิทยาคม 
อุดมดรุณี                                 สตรีประเสริฐศิลป์ 
กาญจนานุเคราะห์                       ตากพิทยาคม 
นราสิกขาลัย                              เศรษฐบุตรบ าเพ็ญ 
เตรียมอุดมศึกษา 
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1.5 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 6 พยางค์ มีจ านวน 40 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 22.47 
เช่น 

สุรวิทยาคาร                             วัฒโนทัยพายัพ 
พะเยาพิทยาคม                         ล าปางกัลยาณี 
ขอนแก่นวิทยายน                       ร้อยเอ็ดวิทยาลัย 
ชลราษฎรอ ารุง                          นารีรัตน์จังหวัดแพร่ 
หนองบัวพิทยาคาร                     เบ็ญจะมะมหาราช 
ชัยนาทพิทยาคม                        ราชินีบูรณะ 
สตรีนนทบุรี                              พิบูลวิทยาลัย 
สตรีสมุทรปราการ                      กรรณสูตศึกษาลัย 
อุทัยวิทยาคม                            ไตรมิตรวิทยาลัย 
ระยองวิทยาคม                          ประจวบวิทยาลัย 
พรตพิทยพยัต 

                  
1.6 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 7 พยางค์ มีจ านวน 35 ชื่อ   คิดเป็นร้อยละ 19.66 

เช่น 
สามัคคีวิทยาคม                         ยุพราชวิทยาลัย 
พิริยาลัยจังหวัดแพร่                    พระปฐมวิทยาลัย 
บุญวาทย์วิทยาลัย                       อุตรดิตถ์ดรุณี 
กาฬสินธุ์พิทยาสรรพ์                   ชัยภูมิภักดีชุมพล 
ปิยะมหาราชาลัย                        สุรนารีวิทยา 
บุรีรัมย์พิทยาคม                         สารคามพิทยาคม 
ยโสธรพิทยาคม                         ศรีสะเกษวิทยาลัย 
ปทุมเทพวิทยาคาร 

    
1.7 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 8 พยางค์ มีจ านวน 16 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 8.99 

เช่น 
นครพนมวิทยาคม                      ราชสีมาวิทยาลัย 
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นครนายกวิทยาคม                     อยุธยาวิทยาลัย 
พิษณุโลกพิทยาคม                     สมุทรสาครวิทยาลัย 
สระบุรีวิทยาคม                         เบญจมราชรังสฤษฎิ์ 
กัลยาณีศรีธรรมราช                    เดชะปัตตนยานุกูล 
ดีบุกพังงาวิทยายน 

 
1.8 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 9 พยางค์ มีจ านวน 7 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 3.93 

ได้แก่ 
ห้องสอนศึกษา  ในพระอุปถัมภ์ฯ 
คณะราษฎร์บ ารุงปทุมธานี 
มัธยมวัดเบญจมบพิตร 
รัตนโกสินทร์สมโภชบางเขน 
จักรค าคณาทร  จังหวัดล าพูน 
เตรียมอุดมศึกษาพัฒนาการ 
เบญจมราชูทิศ ราชบุรี 

 
1.9 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 10 พยางค์ มีจ านวน 9 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 5.06   

เช่น 
สิงหพาหุ “ ประสานมิตรอุปถัมภ์ ” 
อ่างทองปัทมโรจน์วิทยาคม 
พรหมานุสรณ์จังหวัดเพชรบุรี 
มหาวชิราวุธ จังหวัดสงขลา 
วรนารีเฉลิม จังหวัดสงขลา 
บดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสนี )  4 
ธนบุรีวรเทพีพลารักษ์ 
กุนนทีรุทธารามวิทยาคม 

 
1.10 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 11 พยางค์ มีจ านวน 2 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 1.12 

ได้แก่ 
เบญจมราชูทิศ จังหวัดปัตตานี 
คณะราษฎรบ ารุง จังหวัดยะลา 
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1.11 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 12 พยางค์ มีจ านวน 5 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 2.81 
ได้แก่ 

เบญจมเทพอุทิศจังหวัดเพชรบุรี 
เบญจมราชูทิศ จังหวัดจันทบุรี 
สายปัญญา ในพระบรมราชินูปถัมภ์ 
วิสุทธรังษีจังหวัดกาญจนบุรี 
นวมินทราชินูทิศบดินทรเดชา 
 
1.12 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 13 พยางค์ มีจ านวน 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.56 
 
นวมินทราชูทิศ กรุงเทพมหานคร 
 
1.13 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 14 พยางค์ มีจ านวน 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.56 
 
นวมินทราชินูทิศ  สตรีวิทยา 2 
 
1.14 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 18 พยางค์มีจ านวน 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.56 
  
ทีปังกรวิทยาพัฒน์ ( ทวีวัฒนา ) ในพระราชูปถัมภ์ ฯ 
 
1.15 ชื่อโรงเรียนไทยที่มี 28 พยางค์มีจ านวน 1 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 0.56 
 
สตรีวิทยา  2  ในพระราชูปถัมภ์สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี 

 
ผู้วิจัยพบจ านวนพยางค์ชื่อโรงเรียนไทยตั้งแต่ 2 พยางค์ถึง 14 พยางค์และชื่อ

โรงเรียนไทยที่มี 18 พยางค์และ 28 พยางค์  ความถี่ของจ านวนพยางค์ปรากฏมากท่ีสุดของชื่อ
โรงเรียนไทยคือชื่อโรงเรียนที่มี 6 พยางค์พบทั้งหมด 40 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 22.47 ความถี่ของจ านวน
พยางค์ปรากฏน้อยที่สุดของชื่อโรงเรียนไทยคือชื่อโรงเรียนที่มี 13 พยางค ์14 พยางค์ 18 พยางค์และ 
28 พยางค์พบอย่างละ 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.56  
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2.   จ านวนพยางค์ที่ใช้ในการตั้งชื่อโรงเรียนจีน  
2.1 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 2 พยางค์ มีจ านวน 8 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 3.98 ได้แก่ 

 
郑                    州                                 

 zhèng     zhōu                  
   
武                  汉                                     
wǔ           hàn                          
 

潞                   河                               

lù             hé              
            
吴                  淞                                            

wú        sōng                       
 
琼                   山 

qióng     shān 
 

2.2 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 4 พยางค์มีจ านวน 24 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 11.94 เช่น 
 

成                 都          树          德 

chéng     dū      shù     dé 
 

成                 都           西           北 
chéng     dū       xī         běi 
 

东              北         育           才 

dōng    běi     yù      cái 
 

福              州         第          一 

fú        zhōu   dì        yī 

 
成                  都           石         室 

chéng      dū      shí     shì 
 

云            南            民          族 
yún     nán     mín      zú 
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2.3ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 5พยางค์มีจ านวน 88 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 43.78    เช่น 

     
重                庆         市       实        验 
chóng  qìng    shì   shí    yàn 
 

上                 海          市        回          民 

shàng      hǎi      shì    húi    mín 

 

天          津      市     第     七 
tiān    jīn   shì   dì   qī 
 

北           京            市        第         九 
běi      jīng    shì      dì      jǐu 
 
官             渡          区        第       一 
guān    dù      qū      dì     yī 
  

福           州            外       国         语 
fú     zhōu      wài  guó    yǔ 

 

2.4 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 6 พยางค์ มีจ านวน 36 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 17.91 เช่น 
              

成              都        市        盐         道       街 

chéng  dū     shì    yán    dào   jiē 
 

长               沙       铁        路      第       一 
cháng   shā    tiě     lù    dì    yī 
  

南          京        市         第      十         三 
nán jīng shì  dì shí sān 

 

兰          州            市       外       国         语 
lán   zhōu     shì  wài   guó    yǔ 

 

西        安       市          第      七         十 

xī     ān    shì      dì    qī     shí 
 

2.5 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 7 พยางค์ มีจ านวน 27 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 13.43  

เช่น   
郑                州        市          第       一        零         六 

zhèng   zhōu shì       dì    yī     líng   lìù 
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石             家               庄              市          第      十      八 
shí       jiā     zhuāng     shì      dì   shí   bā 
 

长                   春         市        第       二         实           验 

cháng     chūn   shì    dì     èr     shí     yàn 

 

西       安      市       第      八         十         五 
xī     ān   shì    dì    bā     shí    wǔ 
 

合      肥         市         第        二         十          六 

hé    féi    shì     dì      èr     shí      lìu 
 
2.6 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี   8 พยางค์ มีจ านวน 14 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 6.97 

เช่น 

                 

北           京           市              昌              平         区        第      二 
běi     jīng     shì      chāng    píng    qū     dì    èr 
 
天             津       市        咸            水          沽        第    一 

tiān       jīn   shì  xián    shuǐ      gǔ     dì  yī 
   

西         安       市           长          安        区        第     一 
xī       ān   shì     cháng   ān    qū     dì  yī 
 

太            原            市        第       二        外          国          语 
tài      yuán     shì    dì      èr   wài     guó    yǔ 

 

四           川            省             成       都       市           川            化 

sì     chuān  shěng   chéng dū    shì    chuān   huà 

 

2.7 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 9 พยางค์ มีจ านวน 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.50 ได้แก่ 
 
四     川            省              成         都        市         龙          泉             中 
sì chuān shěng     chéng dū     shì    lóng   quán  zhōng 
 
2.8 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 10 พยางค์ มีจ านวน 2  ชื่อคิดเป็นร้อยละ 1.00 

ได้แก่ 
北           京          市             顺         义         牛         栏        山          第       一 

běi      jīng   shì      shùn    yì     níu    lán   shān    dì    yī 
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福           州         格         致          中            学         鼓       山          校        区 
fú      zhōu  gé     zhì    zhōng   xué    gǔ   shān   xiào  qū 

 

2.9 ชื่อโรงเรียนจีนที่มี 11 พยางค์ มีจ านวน 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.50 มี
ความถี่ท่ีปรากฏน้อยที่สุดเช่นเดียวกับชื่อโรงเรียนจีนที่มี 9 พยางค์ได้แก่ 

   
天          津     市       滨        海        新      区       塘       沽     第    一 
tiān  jīn  shì     bīn   hǎi   xīn   qū  táng   gǔ   dì  yī 

 
 

ผู้วิจัยพบจ านวนพยางค์ชื่อโรงเรียนจีนตั้งแต่ 2 พยางค์ถึง 11 พยางค์และไม่
พบชื่อที่มีจ านวนพยางค์  3 พยางค์  ความถี่ของจ านวนพยางค์ปรากฏมากท่ีสุดของชื่อโรงเรียนจีนคือ
ชื่อโรงเรียนที่มี 5 พยางค์พบทั้งหมด 88 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 43.78 ความถี่ของจ านวนพยางค์ทีป่รากฏ
น้อยที่สุดคือชื่อโรงเรียนที่มี 9 พยางค์และ 11 พยางค์พบอย่างละ 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.50 

 
 
แผนภูมทิี ่2.1 ตารางเปรียบเทียบจ านวนพยางค์ของชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน  
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จากแผนภูมเิปรียบเทียบจ านวนพยางค์ของชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียน

จีนพบว่าความถี่ของจ านวนพยางค์ปรากฏมากท่ีสุดของชื่อโรงเรียนไทยคือจ านวน 6 พยางค์พบ
ทั้งหมด 40 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 22.47 ส่วนชื่อโรงเรียนจีนที่มีจ านวนพยางค์มากที่สุดคือ 5 พยางค์พบ
ทั้งหมด 88 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 43.78 ความถี่ของจ านวนพยางค์ทีป่รากฏน้อยที่สุดของชื่อโรงเรียนไทย 
คือ 13 พยางค์ 14 พยางค์ 18 พยางค์และ 28 พยางค์พบอย่างละ 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.56 ความถี่
ของจ านวนพยางค์ที่พบน้อยที่สุดของชื่อโรงเรียนจีนคือ 9 พยางค์และ 11 พยางค์พบอย่างละ 1 ชื่อ
คิดเป็นร้อยละ 0.50  

จากการเปรียบเทียบความเหมือนและความต่างด้านจ านวนพยางค์ของชื่อ
โรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนพบว่า ชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนมีจ านวนพยางค์ท่ีเหมือนกันคือ 
ชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนมีจ านวนพยางค์ 2 พยางค์และ 4 พยางค์ถึง 11 พยางค์  ความต่างกัน
คือ ชื่อโรงเรียนไทยพบเฉพาะจ านวนพยางค์ที่เป็น 3 พยางค ์12 พยางค ์ถึง 14 พยางค์ 18 พยางค์
และ 28 พยางค์ ซึ่งจ านวนพยางค์ดังกล่าวไม่พบในชื่อโรงเรียนจีน 
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บทที่ 3 

องค์ประกอบของชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน 

 

องค์ประกอบของช่ือโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน 

องค์ประกอบหมายถึงท่ีมาของชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน จากการวิเคราะห์ข้อมูล
ชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน ผู้วิจัยพบที่มาของชื่อโรงเรียนทั้งหมด 8 องค์ประกอบได้แก่ 1.
องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ 2. องค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม 3. องค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับ
ที ่ 4.องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคล 5. องค์ประกอบเกี่ยวกับความรู้ 6. องค์ประกอบเกี่ยวกับประเภท
ของโรงเรียน 7. องค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคล 8. องค์ประกอบเกี่ยวกับความช่วยเหลือและส่งเสริม 
ดังนี้ 

1. องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ 

องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ของโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนสามารถแบ่งออกเป็น 3 
ประเภทได้แก่ ชื่อสถานที่ที่เป็นวัด วังและชื่อสถานที่ที่เป็นเขตปกครองของไทยซึ่งเขตปกครองของ
ไทย เช่น จังหวัด แขวง เขต เขตปกครองของจีน เช่น มณฑล เมือง เทศบาลนคร เขต อ าเภอ ต าบล 

   1.1 องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ของชื่อโรงเรียนไทย มี120ชื่อ ผู้วิจัย
พบ 3 ประเภทได้แก่ชื่อสถานที่ที่เป็นวัด   ชื่อสถานที่ที่เป็นเขตปกครอง และชื่อสถานที่ที่เป็นวัง 

1.1.1 ที่มาเกี่ยวกับชื่อวัด  

ชาวไทยในสมัยโบราณใช้วัดเป็นแหล่งศึกษาความรู้ วัดเป็นสถานศึกษาส าหรับคนทั่วไปโดยเฉพาะ
ผู้ชาย ด้านจริยศึกษายึดหลักปฏิบัติตามหลักของพุทธศาสนา ด้านพุทธศึกษามุ่งสอนให้เขียน
ภาษาไทยและภาษาบาลี ด้านพลศึกษามุ่งฝึกอาวุธเพ่ือป้องกันชาติ ส่วนเรื่องหัตถศึกษามีการท างาน
เพ่ือเลี้ยงชีพของตนเอง มีการสั่งสอนภายในครอบครัวเป็นพ้ืนฐาน  (พิมพ์พรรณ เทพสุเมธานนท์ , 
2526 : 116) ซึ่งวัดเป็นสถานศึกษาที่ส าคัญจากสมัยโบราณจนปัจจุบันส าหรับชาวไทย ดังนั้นโรงเรียน
ของประเทศไทยบางแห่งจึงได้ตั้งชื่อโรงเรียนตามชื่อวัด พบทั้งหมด 16  ชื่อ เช่น 

 

                                                           


 ข้อมูลที่มาของชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน ผู้วิจัยอ้างอิงจากเว็บไซต์ของโรงเรียน ดู
รายชื่อเว็บไซต์ในบรรณานุกรม 
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โรงเรียนวัดราชบพิธ  ก่อตั้งเมื่อวันที่ 2 มีนาคมพ.ศ.2428 เดิม
ตั้งอยู่ในบริเวณเขตพุทธาวาสวัดราชบพิธ โดยมีเจ้าอาวาสวัดราชบพิธเป็นองค์อุปถัมภ์ ค าว่าราชบพิธ
หมายถึง กษัตริย์ทรงสถาปนาขึ้น อันเป็นนามพระราชทานของวัดราชบพิธสถิตมหาสีมารามวัดประจ า
รัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

โรงเรียนมัธยมวัดบึงทองหลาง ก่อตั้งเมื่อวันที่ 12 กุมภาพันธ์ 
พ.ศ.2522 ต่อมาพ.ศ.2527 โรงเรียนได้เปลี่ยนชื่อจากโรงเรียนบึงทองหลางพิทยาเป็นโรงเรียนมัธยม
วัดบึงทองหลาง ได้รับความเมตตาจากพระครูสุจิตวิมล เจ้าอาวาสวัดบึงทองหลางเป็นองค์อุปถัมภ์
และสนับสนุนการจัดการศึกษาของโรงเรียน 

โรงเรียนมัธยมวัดหนองแขม ก่อตั้งเมื่อวันที่ 15 สิงหาคม 2490 
บนพื้นที่ดินของวัดหนองแขม เนื้อท่ี 8 ไร่ 2 งาน 20 ตารางวาเปิดสอนชั้นมัธยมตอนต้นโดยอาศัย
สถานที่โรงเรียนประชาบาล ต าบลหนองแขม 1 ( วัดหนองแขม ) 

โรงเรียนวัดบวรมงคล  เดิมเรยีกกันว่าโรงเรียนวัดลิงขบ ภายหลัง
เปลี่ยนเป็นวัดบวรมงคลจึงตั้งชื่อโรงเรียนตามชื่อวัด 

โรงเรียนมัธยมวัดสิงห์เดิมชื่อโรงเรียนวัดสิงห์ สังกัด
กระทรวงศึกษาธิการ ตั้งอยู่ที่เลขที่35 ก.หมู่3 ถนนเอกชัย แขวงบางขุนเทียน เขตจอมทอง 
กรุงเทพมหานคร มีพ้ืนที่ 37 ไร่ 100 ตารางวาโดยเช่าที่ดินของวัดสิงห์ส่วนหนึ่งและเป็นที่ดินราชพัสดุ
อีกส่วนหนึ่ง 

1.1.2   ที่มาเกี่ยวกับชื่อเขตปกครอง 

ชื่อโรงเรียนไทยพบองค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อเขตปกครองได้แก่ 
ชื่อจังหวัด ชื่อแขวง   ชื่อเขต ส่วนชื่อโรงเรียนทีมี่องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อจังหวัดโดยทั่วไปจะบ่งบอก
ว่าเป็นโรงเรียนประจ าจังหวัด ลักษณะของโรงเรียนจะเป็นประเภทสหศึกษาหรือเป็นโรงเรียนที่รับ
เฉพาะนักเรียนหญิงหรือนักเรียนชายก็ได้พบทั้งหมด 91 ชื่อ เช่น 

โรงเรียนสิงห์บุรี เดิมชื่อโรงเรียนวัดพรหมสาคร ตั้งขึ้นเมื่อเดือน
พฤษภาคม พ.ศ.2449 ได้รับการสนับสนุนจาก พระสิงห์บุราจารย์ (ลบ บัวสรวง) เจา้คณะจังหวัด
สิงห์บุรีได้ร้องเรียนเจ้าหน้าที่ขออนุญาตตั้งสถานที่เรียน โดยมีสามเณรสงวน ต่อจรัส เป็นครูใหญ่คน
แรก สถานที่ตั้งเดิม คือ วัดพรหมสาคร ต าบลบางพุทรา อ าเภอเมือง จังหวัดสิงห์บุรี ปลายปี 2452 
ทางราชการยกฐานะเป็นโรงเรียนประจ าจังหวัดสิงห์บุรี 
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โรงเรียนนครสวรรค์   เป็นโรงเรียนประจ าจังหวัดนครสวรรค์ เดิม
อยู่บริเวณวัดนครสวรรค์และได้ย้ายมาอยู่บริเวณเชิงเขาใกล้กับเทศบาลนครนครสวรรค์ในปัจจุบัน 
เปิดสอนในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ถึงมัธยมศึกษาปีที่ 6  

โรงเรียนอุตรดิตถ์ เป็นโรงเรียนประจ าจังหวัดอุตรดิตถ์ สังกัด
ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 39  ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน
กระทรวงศึกษาธิการ 

โรงเรียนมุกดาหาร เป็นโรงเรียนมัธยมศึกษาประจ าจังหวัด
มุกดาหารเปิดสอนระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและมัธยมศึกษาตอนปลาย ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
มุกดาหาร กระทรวงศึกษาธิการ 

โรงเรียนสตรีนครสวรรค์ เมื่อพ.ศ.2460 กระทรวงศึกษาธิการได้
วางหลักการจัดการโรงเรียนใหม่ ให้มณฑลมีโรงเรียนรัฐบาลประจ ามณฑลชายและหญิงประเภทละ 1 
โรงเรียน โรงเรียนสตรีปากน้ าโพจึงได้รับนามใหม่เป็นโรงเรียนประจ ามณฑลนครสวรรค์แผนกสตรี 
พ.ศ. 2471 มณฑลนครสวรรค์ได้เปลี่ยนเป็นจังหวัดนครสวรรค์ โรงเรียนประจ ามณฑลนครสวรรค์
แผนกสตรีได้เปลี่ยนชื่อใหม่เป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดนครสวรรค์ พ.ศ.2494 โรงเรียนได้ย้ายมา
ปลูกสร้างในสถานที่ปัจจุบัน โรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดนครสวรรค์ได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนสตรี
นครสวรรค์ 

โรงเรียนสุโขทัยวิทยาคม ก่อตั้งพ.ศ. 2441 บริเวณเหนือวัดราช
ธานี รับนักเรียนสหศึกษาตั้งแต่ชั้นประถมศึกษาปีที่ 1 ถึงชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 วันที่ 29 พฤษภาคม 
พ.ศ.2448 ย้ายไปเปิดใหม่บริเวณหลังตลาดธานีหรือบริเวณสนามเด็กเล่น เชิงสะพานพระร่วง วันที่ 
26 สิงหาคม พ.ศ.2472 ย้ายไปเปิดใหม่บริเวณใต้วัดไทยชุมพลโดยย้ายเฉพาะนักเรียนชายไป ส่วนที่
เดิมให้เป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดสุโขทัยคือ โรงเรียนอุดมดรุณีในปัจจุบัน ส่วนโรงเรียนสุโขทัย
วิทยาคมเป็นโรงเรียนประจ าจังหวัดชาย 

โรงเรียนเบญจมราชูทิศราชบุรี ตั้งอยู่ที่ถนนมนตรีสุริยวงศ์ ( ตรง
ข้ามกับวัดสัตตนารถปริวัตรทางด้านทิศใต้) ต าบลหน้าเมือง อ าเภอเมือง จังหวัดราชบุรี เป็นโรงเรียน
มัธยมศึกษาขนาดใหญ่พิเศษประจ าจังหวัดราชบุรี สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 
8 ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐานกระทรวงศึกษาธิการ 

นอกจากนี้ ยังมี โรงเรียนตากพิทยาคม โรงเรียนสตรีศรีน่าน 
โรงเรียนสระแก้ว  โรงเรียนบึงกาฬ  โรงเรียนล าปางกัลยาณ ี โรงเรียนสมุทรปราการเป็นต้น ต่างเป็น

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%AA%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B9%8C
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โรงเรียนประจ าจังหวัดของจังหวัดตาก  จังหวัดน่าน  จังหวัดสระแก้ว  จังหวัดบึงกาฬ  จังหวัดล าปาง  
จังหวัดสมุทรปราการตามล าดับ  ผู้วิจัยจึงสรุปว่าโรงเรียนได้ตั้งชื่อตามชื่อจังหวัดเพราะเป็นโรงเรียน
ประจ าจังหวัด 

ชื่อโรงเรียนทีม่ีที่มาเกี่ยวกับชื่อแขวง เขต  ต าบล  ได้แก่ 

โรงเรียนมักกะสันพิทยา เป็นโรงเรียนตั้งอยู่แขวงมักกะสันเขตราช
เทวี กรุงเทพมหานคร  

โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางเขน เป็นโรงเรียนที่ตั้งอยู่เขต
บางเขน กรุงเทพมหานคร 

โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย กระทรวงศึกษาธิการได้ย้ายนักเรียน
ชายจากโรงเรียนศรีอยุธยา (ชาย) รวมทั้งครูที่สมัครใจมาอยู่ที่โรงเรียนแห่งใหม่นี้เมื่อวันที่ 15 เมษายน 
2498 จึงมีชื่ออย่างเป็นทางการว่า “ โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย ” เพราะตั้งอยู่ในต าบลสามเสน 

1.1.3ที่มาเกี่ยวกับชื่อวังพบเฉพาะชื่อโรงเรียนไทยเพียง 2 ชื่อ 
ได้แก่ 

โรงเรียนหอวัง โรงเรียนมีประวัติการก่อก าเนิดโรงเรียนเกี่ยวเนื่อง
กับโรงเรียนมัธยมหอวังแห่งจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หอวังเดิมเป็นพระต าหนักของสมเด็จพระบรม
โอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ สยามมกุฎราชกุมาร วันที่ 31 มกราคมพ.ศ. 2511 
กระทรวงศึกษาธิการได้ประกาศเรื่องเปลี่ยนชื่อโรงเรียนบางเขนวิทยาเป็นโรงเรียนหอวังหลังจากท่ี
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงยกเลิกต าแหน่งวังหน้าและตั้งมกุฎราชกุมารขึ้นมา
แทนและทรงตั้งสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ สยามมกุฎราชกุมารขึ้นมา ทรงพระ
กรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สร้างพระต าหนักขึ้นมาแห่งหนึ่ง ณ ทุ่งปทุมวัน ชื่อว่า “ วังวินด์เซอร์ ” หรือ
เรียกกันโดยสามัญว่า “ พระต าหนักหอวัง ” เนื่องจากเป็นตึกมีหอสูงหลังจากสมเด็จพระบรมโอรสาธิ
ราช เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ สยามมกุฎราชกุมาร ประชวรจนเสด็จทิวงคต ก็มิได้ใช้พระต าหนักหอวังใน
การประทับ หากแต่ใช้เป็นโรงเรียนข้าราชการพลเรือนของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 
ต่อมา ในสมัยพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว ได้สถาปนาโรงเรียนข้าราชการพลเรือนฯ ขึ้น
เป็นจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย เมื่อวันที่ 26 มีนาคมพ.ศ. 2459โรงเรียนมัธยมหอวังแห่งจุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย จึงก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 17 พฤษภาคมพ.ศ. 2472 เพ่ือให้นิสิตแผนกฝึกหัดครูของ
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ใช้ฝึกความช านาญในการสอน และได้ใช้อาคารวังวินด์เซอร์ เป็นอาคาร
เรียนเรียกว่า ตึกหอวัง จนถึงพ.ศ. 2481 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ได้ยุบโรงเรียนมัธยมหอวังฯ ลง
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และจัดตั้งโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา เพ่ือให้สอดคล้องกับแผนการศึกษาของชาติในระยะนั้น เมื่อพ.ศ. 
2509 สมาคมนักเรียนเก่ามัธยมหอวังแห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยเห็นควรว่า ควรฟื้นฟูโรงเรียน
ขึ้นมาอีกให้เป็นที่ชุมนุมของนักเรียนเก่าและได้พิจารณาสถานที่ตั้งของโรงเรียนบางเขนวิทยาซึ่ง
กระทรวงศึกษาธิการได้ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 9 มกราคมพ.ศ. 2509 กระทรวงศึกษาธิการ ได้มีประกาศ
เรื่อง เปลี่ยนชื่อ “ โรงเรียนบางเขนวิทยา ” เป็น “ โรงเรียนหอวัง ”  

โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย   ชื่อโรงเรียนมาจากพระต าหนัก
สวนกุหลาบ พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้กราบทูล ฯ พระราชบิดาทรงพระกรุณา
โปรดเกล้าพระราชทานพระบรมราชานุญาตให้จัดตั้งโรงเรียนขึ้นในที่นั่น จึงได้เรียกชื่อว่า “ โรงเรียน
พระต าหนักสวนกุหลาบ ” พ.ศ. 2427 โรงเรียนพระต าหนักสวนกุหลาบมีนักเรียนเพ่ิมมากขึ้นเรื่อยๆ
จนกระท่ังเมื่อพ.ศ.2436 ขยายออกไปตั้งนอกพระบรมมหาราชวังและจากเหตุนี้จึงเรียกชื่อเพียง “ 
โรงเรียนสวนกุหลาบ ” ซ่ึง “ สวนกุหลาบ ” เดิมเป็นชื่อพระต าหนัก ต่อมาจึงถูกจัดสร้างเป็นโรงเรียน 

1.2 องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ของชื่อโรงเรียนจีน พบเฉพาะประเภท
ชื่อสถานที่ที่เป็นเขตปกครองเท่านั้น ได้แก่ ชื่อมณฑล ชื่อเทศบาลนคร ชื่อเมือง ชื่อเขต ชื่อต าบลหรือ
ชื่อประเทศ  มี 197 ชื่อ เช่น 

1.2.1 ที่มาเกี่ยวกับชื่อมณฑล 

ชื่อโรงเรียนมีที่มาและความหมายจากชื่อมณฑล จะบอกถึง
โรงเรียนเป็นโรงเรียนประจ ามณฑลของมณฑลใดมณฑลหนึ่ง  เช่น “ 湖南省  ” ( มณฑลหูหนาน ) “ 
吉林省  ” ( มณฑลจี๋หลิน ) “海南” ( ไหหล า )  “ 四川省” ( มณฑลเสฉวน ) และ “ 广东” ( 
กวางตุ้ง )  ล้วนเป็นชื่อมณฑลของประเทศจีนได้ชี้แจงโรงเรียน “湖南省地质中学 ” ( โรงเรียน
มัธยมธรณีวิทยามณฑลหูหนาน ) โรงเรียน “ 吉林省实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองมณฑล
จี๋หลิน ) โรงเรียน “海南中学” ( โรงเรียนมัธยมไหหล า )  โรงเรียน “  四川省大邑中学  ” ( 
โรงเรียนมัธยมอ าเภอต้ายี่มณฑลเสฉวน )  และโรงเรียน “广东实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการ
ทดลองมณฑลกวางตุ้ง ) ต่างเป็นโรงเรียนประจ าของมณฑลหูหนาน มณฑลจี๋หลิน มณฑลไหหล า 
มณฑลเสฉวนและมณฑลกวางตุ้ง  ดังชื่อโรงเรียนต่อไปนี้ 

 

湖       南           省             地     质            中          学 

hú   nán   shěng      dì zhì      zhōng  xué 

มณฑลหูหนาน             ธรณีวิทยา     โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน “湖南省地质中学 ” ( โรงเรียนมัธยมธรณีวทิยามณฑลหูหนาน ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1955 โดยความสนับสนุนของกรมเหมืองแร่และกระทรวงศึกษาธิการของมณฑลหู
หนาน เป็นโรงเรียนประจ าของมณฑลหูหนาน 

 

吉         林              省                     实      验                     中          学 

jí      lín      shěng           shí  yàn          zhōng  xué 

มณฑลจี๋หลิน                        การทดลอง          โรงเรยีนมัธยม 

โรงเรียน “ 吉林省实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองมณฑลจี๋หลิน ) 
เป็นโรงเรียนประจ าและโรงเรียนตัวอย่างที่ได้ปฏิรูปการเรียนการสอนตามนโยบายรัฐบาล 

 

海               南                   中           学 

hǎi         nán       zhōng  xué 

ไหหล า                     โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “海南中学 ” ( โรงเรียนมัธยมไหหล า ) เป็นโรงเรียนมีชื่อเสียงและ
มีประวัติศาสตร์ยาวนานเดิมชื่อโรงเรียนมัธยมเอกชนเมืองโฉงไห่หลังการสถาปนาสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน โรงเรียนได้เปลี่ยนจากโรงเรียนเอกชนเป็นโรงเรียนรัฐบาลเมื่อค.ศ.1988  ไหหล าถูก
จัดเป็นมณฑล “ 海南中学 ” ( โรงเรียนมัธยมไหหล า ) ถกูจัดเป็นโรงเรียนประจ าที่ส าคัญของมณฑล
ไหหล า 

 

四           川                省                      大     邑                            中           学 

sì       chuān  shěng            dà  yì                    zhōng  xué 

มณฑลเสฉวน             ชื่ออ าเภอหนึ่งของมณฑลเสฉวย    โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 四川省大邑中学 ” ( โรงเรียนมัธยมอ าเภอต้ายี่มณฑลเสฉวน ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1928 เป็นโรงเรียนประจ าของมณฑลเสฉวน 
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广                 东                       实        验                 中         学 

guǎng  dōng             shí   yàn        zhōng  xué 

มณฑลกวางตุ้ง                การทดลอง         โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 广东实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองมณฑลกวางตุ้ง ) 
เป็นโรงเรียนประจ ามณฑลรุ่นแรกของมณฑลกวางตุ้งสังกัดกระทรวงศึกษาธิการของมณฑลกวางตุ้ง 

1.2.2 ที่มาเกี่ยวกับชื่อเทศบาลนคร 

ชื่อโรงเรียนมีที่มาและความหมายจากชื่อเทศบาลนคร จะบอกถึง
โรงเรียนเป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครของเทศบาลนครใดเทศบาลนครหนึ่ง “北京市 ” ( เทศบาล
นครปักก่ิง ) “上海市 ” ( เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ ) “ 重庆市 ” ( เทศบาลนครฉงชิ่ง ) กับ “ 天津市 ” 
( เทศบาลนครเทียนสิน ) เป็นสี่เทศบาลนครของประเทศจีน มีการปกครองเทียบเท่ามณฑล ปัจจุบันมี
ด้วยกันทั้งหมด 4 เทศบาลนคร ชื่อโรงเรียนที่ประกอบด้วยชื่อเทศบาลนครได้สื่อถึงโรงเรียนเป็น
โรงเรียนประจ าเทศบาลนครของเทศบาลนครใดเทศบาลนครหนึ่ง  เช่น 

 

北            京        市            东        直      门              中          学 

Běi     jīng   shì     dōng  zhí mén     zhōng xué 

เทศบาลนครปักก่ิง            ประตูตงจื๋อ           โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 北京市东直门中学 ” ( โรงเรียนมัธยมประตูตงจื๋อเทศบาลนคร
ปักก่ิง ) สร้างขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1935 เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมสตรีที่สองเมืองเป่ย์ผิง หลังการสถาปนาของ
สาธารณรัฐประชาชนจีน ได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมสตรีที่สองเทศบาลนครปักก่ิง ค.ศ.1980 ได้
เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมประตูตงจื๋อเทศบาลนครปักกิ่งเมื่อค.ศ. 2005  

 

北          京        市                 第        九            中          学 

běi   jīng    shì          dì      jiǔ     zhōng  xué 

เทศบาลนครปักก่ิง              ที่เก้า           โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 北京市第九中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่เก้าเทศบาลนครปักก่ิง ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1946 ค.ศ.1962 เป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครปักก่ิงรุ่นแรก 
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上               海                     中          学 

shàng hǎi              zhōng  xué 

เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้       โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 上海中学 ” ( โรงเรียนมัธยมเทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ ) สร้างข้ึนเมื่อ
ค.ศ. 1865 เดิมชื่อโรงเรียนหลงเหมิน โรงเรียนมัธยมเมืองเซี่ยงไฮ้มณฑลเจียงซูค.ศ.1978 ได้เปลี่ยนชื่อ
โรงเรียนเป็นโรงเรียนมัธยมเทศบาลนครเซี่ยงไฮ้  

 

重                庆           市            第       十    一            中            学           校 

chóng  qìng      shì       dì    shí  yī      zhōng    xué   xiào 

เทศบาลนครฉงชิ่ง                  ที่สิบเอ็ด                โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 重庆市第十一中学校 ” ( โรงเรียนมัธยมที่สิบเอ็ดเทศบาลนคร
ฉงชิ่ง ) สร้างข้ึนจากการรวมตัวของโรงเรียนมัธยมจิงยี่และโรงเรียนมัธยมสตรีเหวินเต๋อเมื่อค.ศ. 1952 

และใช้ชื่อโรงเรียนมัธยมเหวินยี่  เมื่อวันที่ 1 พฤษภาคมค.ศ.1953 กระทรวงศึกษาธิการเทศบาลนคร
ฉงชิ่งได้เปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็นโรงเรียนมัธยมที่สิบเอ็ดเทศบาลนครฉงชิ่ง ค.ศ.1998 

              

重                 庆          市               实        验                  中         学 

chóng    qìng    shì         shí  yàn        zhōng  xué 

เทศบาลนครฉงชิ่ง                 การทดลอง          โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน“重庆市实验中学” (โรงเรียนมัธยมการทดลองเทศบาลนครฉงชิ่ง ) 
สร้างข้ึนปีค.ศ.1907  เป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครฉงชิ่งรุ่นแรกหลังเมืองฉงชิ่งได้รับการจัดเป็น
เทศบาลนครฉงชิ่งเมื่อวันที่ 22 พฤศจิกายน ค.ศ.2011 โรงเรียนได้รับความอนุมัติจาก
กระทรวงศึกษาธิการเทศบาลนครฉงชิ่งและเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมการทดลองเทศบาลนครฉงชิ่ง 

 

天             津        市                第      七                中        学 

tiān      jīn    shì           dì  qī        zhōng   xué 

เทศบาลนครเทียนสิน           ที่เจ็ด           โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน  “ 天津市第七中学 ”( โรงเรียนมัธยมที่เจ็ดเทศบาลนครเทียนสิน ) 
สร้างข้ึนเมื่อ ค.ศ. 1951 เป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครเทียนสิน 

 

天             津         市               新         华                  中       学 

tiān      jīn     shì         xīn  huá        zhōng  xué 

เทศบาลนครเทียนสิน        ประเทศจีนใหม ่    โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 天津市新华中学” ( โรงเรียนมัธยมประเทศจีนใหม่เทศบาลนคร
เทียนสิน ) สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1914 เดิมชื่อโรงเรียนเสิ่งกงเป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครเทียนสิน 

1.2.3 ที่มาเกี่ยวกับชื่อเมืองเอก 

ชื่อโรงเรียนที่ประกอบด้วยชื่อเมืองเอก หมายถึง โรงเรียนประจ า
มณฑลต่างๆได้สร้างอยู่ที่เมืองเอกของมณฑลต่างๆจึงตั้งชื่อโรงเรียนตามชื่อเมืองเอก คล้องกับขอบเขต
ของการวิจัยที่ศึกษาเฉพาะชื่อโรงเรียนประจ ามณฑลที่สร้างในเขตต่างๆ ที่ปกครองโดยเมืองเอกของ
ทั้งหมด 22 มณฑลในแผ่นดินใหญ่ของประเทศจีน เช่น “ 武汉 ” (อู่ฮ่ัน ) “ 郑州 ” ( เจิ้งโจว) “ 海

口 ” ( ไหโข่ว ) ต่างเป็นชื่อเมืองเอกของมณฑลหูเป่ย์  มณฑลเหอหนาน มณฑลไหหล า ซึ่งโรงเรียนได้
ตั้งชื่อตามชื่อเมืองเอกพร้อมกับการบ่งบอกถึงโรงเรียนได้สร้างอยู่ที่เมืองเอกของมณฑลต่างๆ ดังชื่อ
โรงเรียนต่อไปนี้ 

 

武                汉                       中               学 

wǔ       hàn            zhōng      xué 

อู่ฮ่ัน                           โรงเรียนมัธยม 

 โรงเรียน “武汉中学” (โรงเรียนมัธยมอู่ฮ่ัน)ตั้งชื่อตามเมืองอู่ฮ่ันมณฑลหูเป่ย์ 

 

郑                   州                       中               学 

zhèng   zhōu             zhōng   xué 

เจิ้งโจว                           โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน “郑州中学” (โรงเรียนมัธยมเจิ้งโจว) ตั้งชื่อตามเมืองเจิ้งโจวมณฑล
เหอหนาน   

 

海        口                   实        验              中            学 

hǎi kǒu             shí  yàn       zhōng xué 

ไหโข่ว                  การทดลอง       โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “海口实验中学” (โรงเรียนมัธยมการทดลองไหโขว่) ตั้งชื่อตาม
เมืองไหโขว่ 

 

广                 州           市           第      一                中       学 

guǎng zhōu      shì       dì yī         zhōng xué 

เมืองกวางโจว                    ที่หนึ่ง           โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “广州市第一中学”(โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งเมืองกวางโจว) “广州 ” 
( กวางโจว ) เป็นชื่อเมืองเอกของมณฑลกวางตุ้ง 

 

南             昌                外      国      语              学         校 

nán chāng        wài  guó yǔ        xué    xiào 

หนานชาง              ภาษาต่างประเทศ       โรงเรียน 

โรงเรียน “广州市第一中学” (โรงเรียนภาษาต่างประเทศเมืองหนานชาง) 
“  南昌 ” ( หนานชาง ) เป็นชื่อเมืองเอกของมณฑลเจียงซี 

 

长                 春        市             实           验                中          学 

cháng    chūn shì       shí      yàn      zhōng  xué 

เมืองฉางชุน                     การทดลอง         โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “长春市实验中学” (โรงเรียนมัธยมการทดลองเมืองฉางชุน) “  长

春 ” ( ฉางชุน )  เป็นชื่อเมืองเอกของมณฑลจี๋หลิน 
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成            都               石       室                  中         学 

chéng dū          shí  shì         zhōng  xué 

เฉิงตู                    หิน   หอ้ง         โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “成都石室中学” ( โรงเรียนมัธยมสือสื้อเฉิงตู) “成都 ” ( เฉิงตู ) 
เป็นชื่อเมืองเอกของมณฑลเสฉวน “石室 ” ( สือสื้อ ) เป็นชื่อของโรงเรียนแห่งแรกที่สร้างโดยรัฐบาล
ท้องถิ่นจีน 

     

昆             明           市             第       五              中           学 

kūn     míng   shì         dì  wǔ       zhōng  xué 

เมืองคุนหมิง                       ที่ห้า            โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “昆明市第五中学” ( โรงเรียนมัธยมที่ห้าเมืองคุนหมิง) “  昆明 ” 

( คุนหมิง )  เป็นชื่อเมืองเอกของมณฑลยูนนาน 

1.2.4 ที่มาเกี่ยวกับชื่อเขต 

ชื่อโรงเรียนที่ประกอบด้วยชื่อเขต มักจะสื่อถึงเขตที่โรงเรียน
ตั้งอยู่ซึ่งเป็นเขตต่างๆที่ปกครองโดยเมืองเอกของมณฑลหรือเทศบาลนครต่างๆ เช่น “萧 山 ” ( เซียว
ซาน ) “龙泉 ” ( หลงฉวน ) “ 昌平 ” ( ชางผิง ) ต่างเป็นชื่อของเขตท่ีมณฑลเจ้อเจียง มณฑลเสฉวน 
เทศบาลนครปักก่ิง 

 

浙             江            省                萧                山                中           学 

zhè     jiāng   shěng     xiāo       shān      zhōng  xué 

มณฑลเจ้อเจียง                 ... ตกต่ า     ภูเขา         โรงเรียนมัธยม 

                                        ชื่อของเขต 

โรงเรียน “浙江省萧山中学” (โรงเรียนมธัยมเซยีวซานมณฑลเจ้อเจียง) สร้างที่

เลขที ่538 ถนนกงเซี่ยวเฉิงเซยีงเขตเซยีวซานเมืองหางโจวมณฑลเจ้อเจียงเมื่อค.ศ.1938 “萧山” ( เซียวซาน 
) เป็นชื่อเขตท่ีเมืองหางโจวมณฑลเจ้อเจียง 
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四        川          省          成         都       市         龙         泉              中       学        校 

sì  chuān shěng  chéng dū     shì   lóng quán    zhōng xué xiào 

มณฑลเสฉวน        เมืองเฉิงตู           มังกร   ล าธาร      โรงเรียนมัธยม 

                                                         ชื่อของเขต 

โรงเรียน “ 四川省成都市龙泉中学校 ” ( โรงเรียนมัธยมหลงฉวนเมืองเฉิง
ตูมณฑลเสฉวน ) สร้างอยู่เลขที ่1057 ถนนจิงหลงเขตหลงฉวนยี่เมืองเฉิงตู  “ 龙泉 ” ( หลงฉวน ) มา
จาก  “ 龙泉驿 ” ( หลงฉวนยี่ ) เป็นชื่อของเขตที่เมืองเฉิงตูมณฑลเสฉวน 

 

北     京      市           昌       平       区               第   二           中           学 

běi jīng shì     chāng píng qū         dì èr      zhōng xué 

เทศบาลนครปักก่ิง  เจริญ   ราบ    เขต         ที่สอง       โรงเรียนมัธยม 

                            ชื่อของเขต 

โรงเรียน “ 北京市昌平区第二中学 ” (โรงเรียนมัธยมที่สองเขตชางผิง
เทศบาลนครปักก่ิง ) สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1929  เป็นโรงเรยีนประจ าเทศบาลนครปักกิ่ง โรงเรียนมี 2 
สาขาต่างอยู่ที่เลขที่ 31 หมู่ 2 เขตหลงยั่วย่วนชุมชนหุยหลงกวนเขตชางผิงและเลขที่ 5 ถนนเจิ้งฝู่เขต
ชางผิง  โรงเรียนตั้งชื่อโดยใช้ “ 昌平 ” ( ชางผิง ) เนื่องจากโรงเรียนสร้างอยู่เขตชางผิง 

 

上             海       市                   闵           行                                 中          学 

shàng   hǎi   shì           mǐn  háng                  zhōng  xué 

เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้     ชื่อของเขตที่เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้    โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน“上海市闵行中学 ” ( โรงเรียนมัธยมหมิ่นหางเทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ 
) ที่อยู่โรงเรียนคือเลขที่ 950 ถนนเจียงชวนตงเขตหมิ่นหาง อยู่ฝั่งแม่น้ าหวงผู่ที่ภาคตะวันตกเฉียงใต้
ของเทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ ผู้วิจัยจึงสันนิษฐานโรงเรียนได้ตั้งชื่อตามชื่อเขตเนื่องจากโรงเรียนได้สร้างอยู่
เขต “ 闵行 ” ( หมิ่นหาง ) 

1.2.5 ที่มาเกี่ยวกับชื่ออ าเภอ   เช่น “琼山” (ฉงซาน) เป็นชื่อ
อ าเภอของเมืองไหโขว่มณฑลไหหล า “长寿” (ฉางเซ่า) เป็นชื่ออ าเภอที่เทศบาลนครฉงชิ่ง ดังชื่อ
โรงเรียนต่อไปนี้ 
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琼                                           山                        中       学 

qióng                     shān            zhōng xué 

ชื่อย่อของมณฑลไหหล า   ภูเขา             โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “  琼山中学  ” ( โรงเรียนมัธยมฉงซาน ) สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1913 
โดยรวมจากโรงเรียนประถมที่หนึ่งระดับสูงอ าเภอฉงซานและโรงเรียนครูอ าเภอฉงซาน ปีค.ศ.1939 
ไหหล าตกเป็นเมืองขึ้นของประเทศญี่ปุ่น โรงเรียนได้ปิดการเรียนการสอนเนื่องจากโรงเรียนถูกท าลาย
จากสงคราม หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 จีนได้รับชัยชนะในสงครามจีนญี่ปุ่น ครูและนักเรียนของ
โรงเรียนฉงซานที่กระจายอยู่ต่างถ่ินทยอยกลับโรงเรียน  ค.ศ.1958 เมืองโฉงซานถูกจัดร่วมกับเมือง
ไหโข่ว  โรงเรียนเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมที่สามเมืองไหโขว่  ปีค.ศ. 1959 เมืองฉงซานถูกจัดเป็น
อ าเภอของเมืองเอกไหโข่วมณฑลไหหล า โรงเรียนได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมฉงซานและใช้จน
ปัจจุบัน    

 

重                庆         市              长           寿                  中        学         校 

chóng   qìng    shì     cháng  shòu       zhōng xué xiào 

เทศบาลนครฉงชิ่ง                 อายุวัฒนา              โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 重庆市长寿中学校 ”  ( โรงเรียนมัธยมฉางเซ่าเทศบาลนครฉง
ชิ่ง ) สร้างข้ึนเมื่อ 1904 เดิมชื่อเฟ่ิงซานซูย่วน  โรงเรียนประถมระดับสูงอ าเภอฉางเซ่า  ค.ศ.1984 

รัฐบาลมณฑลเสฉวนได้จัดโรงเรียนให้เป็นโรงเรียนประจ ามณฑล ค.ศ.1997 เมืองฉงชิ่งถูกจัดเป็น
เทศบาลนคร โรงเรียนจึงถูกจัดเป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครฉงชิ่งรุ่นแรก ฉางเซ่าเดิมเป็นชื่ออ าเภอ
ที่ปกครองโดยเทศบาลนครฉงชิ่ง ค.ศ. 2001 ถูกยกเลิกบทบาทท่ีเป็นหน่วยปกครองอ าเภอและถูก
จัดตั้งเป็นเขตของเทศบาลนครฉงชิ่งเมื่อค.ศ.2002 

 

四          川             省               温                江              中          学 

sì      chuān  shěng     wēn      jiāng     zhōng  xué 

มณฑลเสฉวน                    อุ่น       แม่น้ า        โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “  四川省温江中学  ”  ( โรงเรียนมัธยมเวินเจียงมณฑลเสฉวน ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1927 เป็นโรงเรียนมีประวัติยาวนาน  เมื่อปีค.ศ. 2001 ผ่านการประเมินและถูก
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จัดเป็นโรงเรียนประจ ามณฑลเสฉวนระดับชาติ โรงเรียนสร้างอยู่เลขที่ 398 ถนนหัวตูซีต้วนเขตเวิน
เจียงเมืองเฉิงตูมณฑลเสฉวน เวินเจียงเดิมเป็นชื่ออ าเภอในเขตท่ีหนึ่งของทั้งหมด 16 เขตสังกัดมณฑล
เสฉวนปกครองภายใต้การน าของพรรคก๊กมินตั๋งเมื่อค.ศ.1924 ค.ศ.2002 อ าเภอเวินเจียงถูกยกเลิก
และสร้างเป็นเขตแทนจึงสันนิษฐานโรงเรียนได้ตั้งชื่อตามชื่ออ าเภอ 

1.2.6 ที่มาเกี่ยวกับชื่อต าบล 

ชื่อโรงเรียนที่ประกอบด้วยชื่อต าบล จะบอกถึงที่อยู่โรงเรียนอย่าง
ละเอียดถึงต าบลที่โรงเรียนตั้งอยู่ ต าบลเหล่านี้ล้วนเป็นหน่วยปกครองที่อยู่ในเขตต่างๆของเมืองเอก
ของทั้งหมด22มณฑลและ 4 เทศบาลนครต่างๆของแผ่นดินใหญ่จีน เช่น “牛栏山 ” ( หนิวหลันซาน 
)  “ 大弯  ” ( ต้าวัน ) “塘栖” ( ถังชี ) เป็นชื่อของต าบลต่างในเขตปกครองของเทศบาลนครปักก่ิง 
เมืองเฉิงตู เมืองหางโจวพบทั้งหมด 6 ชื่อ  ได้แก่ 

 

北        京        市       顺     义      牛        栏          山      第    一        中        学 

běi   jīng   shì  shùn yì   niú    lán    shān dì  yī    zhōng xué 

เทศบาลนครปักก่ิง     ชื่อเขต   คอกโค/วัว/ควาย ภูเขา  ที่หนึ่ง    โรงเรียนมัธยม 

                                      ชื่อของต าบลที่เขตซ่วนยี่ 

โรงเรียน“ 北京市顺义牛栏山第一中学  ” (โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งหนิวหลัน
ซานซ่วนยี่เทศบาลนครปักก่ิง ) เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมต้นอ าเภอซ่วนยี่มณฑลเหอเปย์   สร้างข้ึนเมื่อ
ค.ศ. 1950  ค.ศ. 1951 โรงเรียนได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมที่หนึ่งอ าเภอซ่วนยี่มณฑลเหอเป่ย ์  
เมื่อค.ศ. 1958 อ าเภอซ่วนยี่ได้ปกครองโดยเทศบาลนครปักก่ิง โรงเรียนได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียน
มัธยมหนิวหลันซานอ าเภอซ่วนยี่เทศบาลนครปักก่ิง  ปีค.ศ. 1978 โรงเรียนได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียน
มัธยมที่หนึ่งหนิวหลันซานอ าเภอซ่วนยี่ ปีค.ศ.1998 รัฐบาลสาธารณรัฐประชาชนจีนได้อนุมัติการ
ยกเลิกหน่วยปกครองที่เป็นอ าเภอของเทศบาลนครปักกิ่งให้เป็นเขต โรงเรียนจึงเปลี่ยนชื่อเป็น
โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งหนิวหลันซานซ่วนยี่เทศบาลนครปักก่ิง  ชื่อโรงเรียนประกอบด้วย “ 顺义” (ซ่วน
ยี่ ) “  牛栏山 ” ( หนิวหลันซาน ) ตั้งชื่อตามชื่อเขตและชื่อต าบลเนื่องจากซ่วนยี่หนิวหลันซานต่าง
เป็นชื่อเขตและชื่อต าบลที่โรงเรียนสร้างอยู่ 
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成              都       市              大            弯                 中            学          校 

chéng    dū   shì         dà    wān          zhōng  xué xiào 

เมืองเฉิงตู                     ใหญ่      โค้ง /งอ         โรงเรยีนมัธยม 

                         เป็นชื่อต าบลหนึ่งที่เขตชิงปัยเจียง 

โรงเรียน “成都市大弯中学校”( โรงเรียนมัธยมต้าวันเมืองเฉิงตู ) อยู่
ต าบลต้าวันเขตชิงปั๋ยเจียงเมืองเฉิงตูท่ีสวยงามเมื่อค.ศ.1957เป็นโรงเรียนประจ ามณฑลเสฉวน
ระดับชาติเมื่อค.ศ. 2001 

 

杭               州            市              塘                   栖                   中           学 

háng      zhōu   shì       táng            qī         zhōng   xué 

เมืองหางโจว                เขือ่น / บ่อน้ า    หยุดพัก         โรงเรียนมัธยม 

                                          ชื่อของต าบล 

โรงเรียน “ 杭州市塘栖中学 ” ( โรงเรียนมัธยมถังชีเมืองหางโจว ) สร้างอยู่
ต าบลถังชีเขตยู่หางเมืองหางโจวเมื่อสิงหาคมค.ศ.1956 เป็นโรงเรียนประจ ามณฑลเจ้อเจียงและมี
อุปกรณ์การเรียนการสอนอย่างเพียบพร้อม ถังชีเป็นชื่อของต าบลที่มีประวัติศาสตร์พันปี            

                    

重                庆     市       合        川                         太                和                  中         学 

chóng  qìng  shì    hé   chuān             tài            hé       zhōng   xué 

เทศบาลนครฉงชิ่ง    ชื่อเมืองหนึ่งของฉงชิ่ง  ...มาก/เกินไป  กับ/และ    โรงเรียนมัธยม 

                                            ชื่อของต าบล 

โรงเรียน“重庆市合川太和中学”(โรงเรียนมธัยมไท่เหอเหอชวนเทศบาล
นครฉงชิ่ง) สร้างอยู่ต าบลไท่เหอซึ่งเป็นจุดรวมของเขตเหอชวนเขตถงเหลียงและเขตถงหนาน สร้างข้ึน
เมื่อค.ศ. 1945  เป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครฉงชิ่งเมื่อค.ศ. 2008 

       

 



 37 
 

 
 

福         州            市            亭               江                    中         学 

fú    zhōu     shì       tíng  jiāng           zhōng    xué 

เมืองฝูโจว                   ศาลา       แม่น้ า          โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 福州市亭江中学 ” ( โรงเรียนมัธยมถิงเจียงเมืองฝูโจว ) สร้างอยู่
ต าบลถิงเจียง เป็นต าบลที่อยู่อาศัยของชาวจีนโพ้นทะเล เป็นโรงเรียนประจ ามณฑลฮกเกี้ยนและมี
ประวัติที่เปิดการเรียนการสอนมากกว่าร้อยปี 

                                           

天         津       市             咸          水           沽                   第    一            中         学 

tiān    jīn shì        xián   shuǐ     gū               dì yī        zhōng xué 

เทศบาลนครเทียนสิน    น้ าเค็ม       ชื่อย่อเทียนสิน     ที่หนึ่ง        โรงเรียนมัธยม 

                               ที่ไม่เป็นทางการ 

โรงเรียน “天津市咸水沽第一中学” ( โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งเสียนสุ่ยกู
เทศบาลนครเทียนสิน ) สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1956 ที่ถนนจินฉิต าบลเสียนสุ่ยกูเขตจินหนานเทศบาลนคร
เทียนสิน ค.ศ.1978กระทรวงศึกษาธิการเทศบาลนครเทียนสินได้จัดโรงเรียนมัธยมที่หนึ่งเสียนสุ่ยกู
เทศบาลนครเทียนสินเป็นโรงเรียนประจ าเทศบาลนครเทียนสิน  “咸水沽 ” ( เสียนสุ่ยกู ) เป็นชื่อของ
ต าบลที่เขตจินหนานเทศบาลนครเทียนสิน เป็นโรงเรียนทีต่ั้งชื่อตามชื่อต าบล 

1.2.7 ที่มาเกี่ยวกับชื่อประเทศ   ได้แก่ 

南          京         市             中              华                中          学 

nán   jīng    shì      zhōng   huá        zhōng  xué 

เมืองหนานจงิ                ประเทศจีน           โรงเรียนมธัยม 

โรงเรียน “南京市中华中学 ” ( โรงเรียนมัธยมจงหัวเมืองหนานจิง )  สร้าง
ขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1899 เดิมชื่อโรงเรียนจีตูหมายถึงโรงเรียนคริสต์ สร้างขึ้นในศตวรรษที่ 19 ราชวงศ์ชิงเริ่ม
อ่อนแอและความเจริญรุ่งเรืองลดลง ภายในประเทศประสบปัญหาความขัดแย้งกันอย่างรุนแรงของ
กลุ่มคนในวงการต่างๆ ภายนอกถูกกดดันจากชาติมหาอ านาจในยุคล่าอาณานิคม ประกอบกับระบบ
การปกครองและเศรษฐกิจที่ล้าสมัยท าให้ประเทศจีนระส่ าระสาย ขณะเดียวกันชาวจีนพยายามศึกษา
เทคโนโลยีที่ทันสมัยแบบตะวันตกเพ่ือต่อต้านการรุกรานของมหาอ านาจในยุคล่าอาณานิคม โรงเรียน
เป็นผลเกิดจากการน าศาสนาคริสต์เข้ามาเผยแพร่ที่ประเทศจีน นอกจากนี้ยังเป็นความต้องการที่
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เร่งด่วนเพื่ออบรมบุคคลให้มีความสามารถความรู้ทันสมัยในการกู้ชาติ ค.ศ.1949หลังพรรค
คอมมิวนิสต์มีชัยชนะเหนือพรรคก๊กมินตั๋ง  ประเทศจีนเข้ายุคสาธารณรัฐประชาชนจีน โรงเรียน
เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมหญิงที่หนึ่งเมืองหนานจิง  ค.ศ.1978ประเทศจีนได้ด าเนินนโยบายการ
ปฏิรูปและเปิดประเทศชาติ ด้วยกระแสของสมัยฟ้ืนฟูประเทศชาติ โรงเรียนถูกเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียน
มัธยมจงหัวเมืองหนานจิง “中华 ” ( จงหัว )  หมายถึงประเทศจีน 

 

天            津         市                 新            华                    中          学 

tiān       jīn    shì         xīn      huá          zhōng  xué 

เมืองเทียนสิน                  ใหม่    ประเทศจีน      โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “天津市新华中学 ” ( โรงเรียนมัธยมซินหัวเมืองเทียนสิน ) สร้าง
ขึ้นเมื่อ ค.ศ. 1914 เดิมชื่อโรงเรียนเสิ้งกง ค.ศ.1973 ได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมซินหัวเมืองเทียน
สิน “ 新华 ” ( ซินหัว ) หมายถึงประเทศจีนใหม่ ได้มอบหมายโรงเรียนได้เปิดการเรียนการสอนในยุค
ใหม่ของประเทศจีน 

 

2. องค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม 

ชื่อโรงเรียนทีมี่องค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม หมายถึงชื่อของถนน แม่น้ า คลอง ภูเขา 
ทิศทาง ดอกไม้ในธรรมชาติ พบทั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน แบ่งได้ดังนี้ 

2.1 องค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมของชื่อโรงเรียนไทยพบสิ่งแวดล้อมที่
เป็นแม่น้ าและพันธุ์ไม้จ านวน 2 ชื่อได้แก่ 

โรงเรียนเจ้าพระยาวิทยาคม  เดิมชื่อโรงเรียนยานนาวาตั้งอยู่เลขท่ี 786 ถนน
พระรามที่3แขวงบางโพงพางเขตยานนาวาจังหวัดกรุงเทพมหานครในปีพ.ศ.2515 
กระทรวงศึกษาธิการได้อนุมัติการขอเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนเจ้าพระยาวิทยาคมเขตนาวาตั้งอยู่บริเวณ
ทางฝั่งตะวันออกของแม่น้ าเจ้าพระยา ทิศใต้ติดต่อกับอ าเภอพระประแดงและเขตราษฎร์บูรณะ มี
แนวกึ่งกลางแม่น้ าเจ้าพระยาเป็นเส้นแบ่งเขต ดังนั้นโรงเรียนจึงตั้งชื่อตามสิ่งแวดล้อมที่เป็นแม่น้ า 

โรงเรียนสายน้ าผึ้งในพระอุปถัมภ์ฯ ก่อตั้งวันที่ 20 สิงหาคม พ.ศ. 2504 ณ 
เลขที่ 186 ถนนสุขุมวิท ซอย 22 เขตคลองเตย กรุงเทพมหานคร เปิดท าการสอน วันที่ 17 
พฤษภาคม พ.ศ. 2505  ต้นไม้ประจ าโรงเรียนคือดอกสายน้ าผึ้ง  โรงเรียนตั้งชื่อตามชื่อต้นไม้ประจ า
โรงเรียน ซึ่งเป็นพันธุ์ไม้ชนิดหนึ่งในสิ่งแวดล้อมธรรมชาติ 
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2.2องค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมของช่ือโรงเรียนจีนพบสิ่งแวดล้อมที่
เป็นถนน คลอง ภูเขา  ทิศทาง  ประตู  มี 23  ชื่อ 

   2.2.1 ที่มาเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมที่เป็นถนน พบทั้งหมด  6   
ชื่อ  เช่น “ 宁海 ” ( หนิงไห่ )  “ 萱花 ” ( ซวนฮัว ) “ 铜盘” ( ถงผาน ) ล้วนเป็นชื่อของถนนที่เป็น
ที่อยู่โรงเรียน 

南           京        市               宁           海                 中           学 

nán    jīng    shì       níng  hǎi         zhōng     xué 

เมืองหนานจิง               สงบ     ทะเล          โรงเรียนมัธยม 

                                    ชื่อถนน 

โรงเรียน “ 南京市宁海中学 ” ( โรงเรียนมัธยมหนิงไห่เมืองหนานจิง ) อยู่
เลขที่   39  ถนนหนิงไห่เมืองหนานจิง “ 宁海 ” ( หนิงไห่ ) เป็นชื่อของถนน จึงตัดสินโรงเรียนได้ตั้ง
ชื่อตามชื่อถนน 

 

重                庆      市             永        川              萱             花             中          学          校 

chóng   qìng shì      yǒng chuān   xuān     huā      zhōng  xué xiào 

เทศบาลนครฉงชิ่ง       ชื่อเมืองหนึ่งของฉงชิ่ง   ดอกไม้ซวน            โรงเรียนมัธยม 

                                                                          ชื่อถนน 

ประวัติความเป็นมาของโรงเรียนได้ระบุว่า “ ...โรงเรียนตั้งชื่อโดยใช้ค า ‘ 萱

花 ’ มีความหมายสองประเภท ประเภทแรก  หมายถึงที่อยู่ของโรงเรียนคือ เลขที่ 238 ถนนซวนฮัว
เมืองหย่งชวน ...  ”  ชื่อโรงเรยีนตั้งชื่อตามชื่อถนน “  萱花 ” ( ซวนฮัว ) เป็นชื่อถนน 

 

福              州                铜            盘                  中          学 

fú       zhōu         tóng   pán        zhōng     xué 

ฝูโจว                   ทองแดง   จาน          โรงเรียนมัธยม 

                              ชื่อถนน 
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โรงเรียน “福州铜盘中学 ” ( โรงเรียนมัธยมถงผานฝูโจว ) อยู่เลขท่ี 261  
ถนนถงผานเมืองฝูโจวมณฑลฮกเกี้ยนเมื่อค.ศ.1975   ชื่อโรงเรียนตั้งชื่อตามชื่อถนน 

   

成                都       市          盐           道         街                中         学 

chéng      dū    shì     yán     jiē   dào       zhōng  xué 

 เมืองเฉิงต ู             เกลือ    ทาง    ถนน      โรงเรียนมัธยม 

                                        ชื่อถนน     

โรงเรียน“成都市盐道街中学” ( โรงเรียนมัธยมถนนเหยียนต้าวเมืองเฉิงตู ) 
สร้างอยู่สถานที่สร้างโรงเรียนครูที่สองเมืองเฉิงตู คือเลขที่ 5 ถนนเหยียนต้าวเมืองเฉิงตู“ 盐道街 ”   
( ถนนเหยียนต้าว )  ได้สื่อโดยตรงว่าโรงเรียนได้ตั้งชื่อตามชื่อถนน 

2.2.2   ที่มาเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมที่เป็นคลองได้แก่ 

 

潞                     河                    中            学 

lù              hé          zhōng     xué 

ชื่อคลอง    คลอง             โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน  “ 潞河中学 ” (โรงเรียนมัธยมลู่เหอ) สร้างขึ้นเมื่อค.ศ. 1867  เดิม
ชื่อ ลู่เหอซูย่วน   “潞河” (คลองลู่เหอ) เป็นชื่อคลองสายหนึ่งได้ไหลผ่านแขวงธงโจวของเทศบาลนคร
ปักก่ิง โรงเรียนได้สร้างในแขวงธงโจวจึงสันนิษฐานโรงเรียนได้ตั้งชื่อจากสิ่งแวดล้อมที่เป็นคลองของ
โรงเรียน 

 

2.2.3ที่มาเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมที่เป็นภูเขาได้แก่ 

福           州                 鼓             山                中           学 

fú      zhōu         gǔ      shān        zhōng  xué 

ฝูโจว                   กลอง      ภูเขา       โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน “福州鼓山中学 ” ( โรงเรียนมัธยมกู่ซานฝูโจว )  สร้างขึ้นเมื่อค.ศ. 
1983  สร้างอยู่ภาคตะวันตกของสถานที่ท่องเที่ยวภูเขากู่ซานที่สวยงาม จึงสันนิษฐานโรงเรียนได้ตั้ง
ชื่อตามชื่อภูเขาที่เป็นสิ่งแวดล้อมของโรงเรียน 

2.2.4  ที่มาเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมที่เป็นทิศทาง  เช่น  “ 西北 ” ( 
ซีเป่ย์ ) หมายถึงตะวันตกเฉียงเหนือ  “ 东北 ” ( ตงเป่ย์ ) หมายถึงตะวันออกเฉียงเหนือ 

                                              

四         川              省              成          都          华                 西                   中        学 

sì  chuān     shěng     chéng   dū     huá         xī          zhōng  xué 

มณฑลเสฉวน                       เฉิงตู       ประเทศจีน   ตะวันตก     โรงเรียนมัธยม 

“成都” ( เฉิงตู ) เป็นเมืองเอกของมณฑลเสฉวน “华西 ” ( หัวซี )  หมายถึง 
ตะวันตกของประเทศจีน ได้สื่อถึงที่อยู่ภูมิประเทศของโรงเรียน “四川省成都华西中学” ( โรงเรียน
มัธยมหัวซีเฉิงตูมณฑลเสฉวน) เป็นโรงเรียนสร้างที่มณฑลเสฉวน สอดคล้องกับที่อยู่ภูมิประเทศของ
มณฑลเสฉวนที่อยู่ภาคตะวันตกของจีน 

 

成                都              西          北                    中           学 

chéng     dū        xī    běi             zhōng  xué 

เฉิงตู                 ตะวันตกเฉียงเหนือ        โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “成都西北中学” (โรงเรียนมัธยมซีเป่ย์เฉิงตู) สร้างข้ึนโดยหัวหน้า
ทหารเดินทางสู่ภาคเหนือจีนเมื่อค.ศ.1928 เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมซีเป่ย์ “ 西北 ” ( ซีเป่ย์ ) หมายถึง
ตะวันตกเฉียงเหนือ ที่อยู่เดิมของโรงเรียนอยู่ที่เมืองปักก่ิงซึ่งในเขตบริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ
ที่ประจ าทหารเดินทางสู่ภาคเหนือจีน หลังสงครามจีนญี่ปุ่นเกิดข้ึน โรงเรียนได้ย้ายมาอยู่เมืองเฉิงตู
มณฑลเสฉวน   

 

东               北                     育                 才                     学        校 

dōng     běi             yù          cái            xué  xiào 

ตะวันออกเฉียงเหนือ     อบรม   ความสามารถ         โรงเรียน 
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โรงเรียน “ 东北育才学校” ( โรงเรียนยู่ฉัยตงเป่ย์ ) สร้างข้ึนเมื่อ ค.ศ.1949  
เป็นโรงเรียนอยู่เมืองเสิ่นหยางซึ่งเป็นเมืองเอกของมณฑลเหลียวหนิงในภาคอีสานจีน  “ 东北 ” ( ตง
เป่ย์ ) หมายถึงตะวันออกเฉียงเหนือ 

              

福             州                屏                 东                     中        学 

fú       zhōu       píng        dōng        zhōng    xué 

ฝูโจว               บัง/แผ่นกั้น   ตะวันออก        โรงเรียนมัธยม                                                  

                                       ของภูเขา 

ประวัติโรงเรียน  “   福州屏东中学   ” ( โรงเรียนมัธยมผงิตงฝูโจว ) ได้ระบุ
ว่า “ ...โรงเรียนสร้างอยู่ทิศตะวันออกของภูเขาผิงที่เป็นสถานที่ท่องเที่ยวระดับชาติของเมืองฝูโจว... ”  
ซึ่งได้ตั้งชื่อตามทิศทางและชื่อภูเขา “  屏东” ( ผิงตง ) หมายถึงตะวันออกของภูเขาผิง 

นอกจากนี้ยังมีโรงเรียน “ 周南中学  ” ( โรงเรียนมัธยมโจวหนาน ) ได้สื่อถึง
โรงเรียนได้ตั้งชื่อตามสิ่งแวดล้อมที่เกี่ยวกับทิศทาง “ 周南 ” ( โจวหนาน ) เดิมหมายถึงภาคใต้ของ
เมืองปกครองโดยพระองค์โจวในสมัยราชวงศ์โจวของประเทศจีน 

จากชื่อโรงเรียนจีนมีที่มาเก่ียวกับสิ่งแวดล้อมที่เป็นถนน  คลอง แม่น้ า ภูเขา 
ทิศทางยังพบชื่อโรงเรียนมีที่มาเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมประเภทอ่ืนๆแต่มเีป็นจ านวนน้อยเช่น สิ่งแวดล้อม
ที่เป็นประตู เช่นโรงเรียน “ 北京市东直门中学 ” ( โรงเรียนมัธยมตงจื๋อเหมินเทศบาลนครปักก่ิง ) 
“东直门” (ตงจื๋อเหมิน) หมายถึงชื่อประตูของเมืองเก่าที่เป็นโบราณสถาน สอดคล้องกับข้อมูลที่
โรงเรียนได้กล่าวว่า  โรงเรียนตั้งอยู่บริเวณประตูตงจื๋อ 

 

3. องค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับท่ี 

องค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับที่พบทั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 

3.1องค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับที่ของช่ือโรงเรียนไทยประกอบด้วยหมายเลข
ทีเ่กี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างโรงเรียนตามล าดับการก่อตั้งโรงเรียนเพ่ือให้เป็นต้นแบบของ
โรงเรียนต่อไป พบทั้งหมด 3 ชื่อได้แก่ 

โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ  สตรีวิทยา 2  เดิมชื่อโรงเรียนสตรีวิทยา 4  สร้าง
ขึ้นเมื่อพ.ศ.2535 กระทรวงศึกษาธิการได้มอบให้โรงเรียนสตรีวิทยา 2 เป็นโรงเรียนพ่ีเลี้ยงและให้
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นางสาวสมภาพ คมสัน ผู้อ านวยโรงเรียนสตรีวิทยา 2 รกัษาการต าแหน่งผู้อ านวยโรงเรียนไปพลาง
ก่อน วันที่ 10 สิงหาคมพ.ศ.2535 กระทรวงศึกษาธิการ กรมสามัญศึกษาได้ประกาศเปลี่ยนชื่อ
โรงเรียนตามท่ีได้รับพระบรมราชานุญาตและสอดคล้องกับโรงเรียนพ่ีเลี้ยงคือ “โรงเรียนนวมินทราชินู
ทิศ สตรีวิทยา 2 มีนบุรี ”  พ.ศ. 2539 กรุงเทพมหานครได้แบ่งเขตการปกครองใหม่ โดยแบ่งเขตมีน
บุรีออกเป็น 2 เขต คือ เขตมีนบุรีและ เขตคลองสามวา ซึ่งที่ตั้งของโรงเรียนเดิม ตั้งอยู่ในเขตมีนบุรี 
จึงใช้ชื่อโรงเรียนว่า “ โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ สตรีวิทยา 2 มีนบุรี ” แต่เมื่อมีการแบ่งเขตการ
ปกครองใหม่ท าให้ที่ตั้งของโรงเรียนตั้งอยู่ในเขตท่ีแบ่งใหม่ คือ เขตคลองสามวา โรงเรียนจึงต้อง
เปลี่ยนชื่อใหม่ตามเขตพ้ืนที่ที่ตั้งอยู่โดยได้รับอนุมัติจากกรมสามัญศึกษากระทรวงศึกษาธิการโดย
เปลี่ยนชื่อใหม่เป็น “ โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ สตรีวิทยา 2 ” 

โรงเรียนสตรีวิทยา 2  ในพระราชูปถัมภ์สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี 
เมื่อพ.ศ.2516 นางสาวสุ่น พานิชเฮงมีจิตศรัทธาบริจาคที่ดินให้กรมสามัญศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ  
จ านวน 19 ไร่ 3 งาน 19 ตารางวาเพ่ือสร้างเป็นโรงเรียน คุณหญิงบุญเจือ  ไชยภัฏ ผู้อ านวยการ
โรงเรียนสตรีวิทยาในขณะนั้นได้รับเรื่องจากกรมสามัญศึกษามาด าเนินการก่อตั้งเป็นโรงเรียนแห่งใหม่  
ในวันที่ 7 ธันวาคมพ.ศ. 2516  สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนีทรงพระกรุณาโปรดเกล้า ฯ ให้
คุณหญิงบุญเจือ ไชยภัฎ นางสาวสุ่น พานิชเฮง ดร.ก่อ สวัสดิพานิช(อธิบดีกรมสามัญศึกษา) กรรมการ
สตรีวิทยา สมาคมและนักเรียนโรงเรียนสตรีวิทยา เข้าเฝ้าทูลละอองพระบาทเพ่ือสนองพระราชด าริ
เรื่องการก่อตั้งโรงเรียนและมีพระเมตตาพระราชทานนามโรงเรียนว่า “ สตรีวิทยา 2 ” 

โรงเรียนบดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสนี )   4   ได้รับบริจาคจากคุณสุรศักดิ์และ
คุณกอบพร  ชินวงศ์วัฒนา โดยการติดต่อประสานงานของพลเอกวิโรจน์และคุณหญิงลักขณา แสง
สนิทผู้ก่อตั้งและอุปการะโรงเรียน จัดการเรียนการสอนครั้งแรกเมื่อปีการศึกษา  2537 โดยใช้สถานที่
ของโรงเรียนบดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสนี ) กระทรวงศึกษาธิการประกาศจัดตั้งโรงเรียนเมื่อวันที่ 27  
มิถุนายนพ.ศ. 2538 

3.2 องค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับที่ของช่ือโรงเรียนจีน โดยทั่วไปเป็นโรงเรียน
ในเครือข่ายเดียวกัน  มี 108 ชื่อ เช่น 

 

广                   州          市             第       一                   中        学 

guǎng      zhōu  shì         dì    yī          zhōng    xué 

เมืองกวางโจว                         ที่หนึ่ง             โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน “ 广州市第一中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งเมืองกวางโจว )  สร้าง
ขึ้นเมื่อค.ศ.1928 “ 第一 ” ( ที่หนึ่ง ) ได้สื่อถึงเป็นโรงเรียนรัฐแห่งแรกของเมืองกวางโจวในยุครัฐบาล
ก๊กมินตั๋ง 

 

成                都         市             第       八               中          学 

chéng     dū     shì       dì     bā       zhōng  xué 

เมืองเฉิงตู                          ทีแ่ปด           โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 成都市第八中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่แปดเมืองเฉิงตู ) สร้างข้ึน
เมื่อค.ศ. 1942  เดิมชื่อโรงเรียนรัฐเมืองเฉิงตู ค.ศ. 1944 โรงเรียนแบ่งแยกเป็นโรงเรียนมัธยมชายและ
โรงเรียนมัธยมหญิง ค.ศ.1952 โรงเรียนมัธยมชายเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมที่แปดเมืองเฉิงตูและ
โรงเรียนมัธยมหญิงเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมที่หกเมืองเฉิงตู ค.ศ.2001 กระทรวงศึกษาธิการ
มณฑลเสฉวนอนุมัติการรวมตัวของสองโรงเรียนนี้และจัดตั้งเป็นโรงเรียนประจ าใช้ชื่อโรงเรียนมัธยมที่
แปดเมืองเฉิงตู                 

 

海         口       市           第          一                 中        学 

hǎi    kǒu  shì      dì        yī        zhōng  xué 

เมืองไหโข่ว                  ที่หนึ่ง             โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 海口市第一中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งเมืองไหโขว่ ) สร้างข้ึน
เมื่อค.ศ.1951เป็นโรงเรียนประจ าแห่งแรกก่อตั้งโดยรัฐบาลเมืองไหโขว่หลังการสถาปนาสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน 

 

北            京          市         第          九              中           学 

běi       jīng    shì     dì     jiǔ       zhōng  xué 

เทศบาลนครปักก่ิง            ที่เก้า             โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 北京市第九中学 ” (โรงเรียนมัธยมที่เก้าเทศบาลนครปักก่ิง)  
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1946  เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมเอกชนเหมินโถวเกา  เป็นโรงเรียนเอกชน  เมื่อ
พฤษภาคม ค.ศ. 1949  เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมที่เก้าเมืองเป่ย์ผิง หลังตุลาคม ค.ศ.1949  เปลี่ยน
ชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมที่เก้าเทศบาลนครปักกิ่ง 
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昆           明       市         第       三         十      一            中       学 

kūn   míng shì     dì    sān    shí   yī     zhōng  xué 

เมืองคุนหมิง                 ที่สามสิบเอ็ด            โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 昆明市第三十一中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่สามสิบเอ็ดเมือง 
คุนหมิง) สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1958  เป็นโรงเรียนประจ าของมณฑลยูนนาน 

 

4. องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคล 

องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลของชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนสามารถแบ่งเป็นสี่
ประเภทได้แก่ 1. ชื่อและ/หรอืนามสกุลของบุคคล  2.บรรดาศักดิ์ 3. สมณศักดิ์ 4. กลุ่มบุคคล 

4.1องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลของชื่อโรงเรียนไทย 

องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลของชื่อโรงเรียนไทยสามารถแบ่งเป็น4 ประเภท
ได้แก่ 1. ชื่อและ/หรือนามสกุลของบุคคล  2.บรรดาศักดิ์  3. สมณศักดิ์ 4. กลุ่มบุคคล  มี 69 ชื่อ 

4.1.1 องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลที่เป็นชื่อและ/หรือนามสกุล
ของบุคคล องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลของชื่อโรงเรียนไทยพบกลุ่มที่มาที่เป็นพระนาม ชื่อ นามสกุล
ของข้าราชการหรือบุคคลที่มีส่วนส าคัญในการก่อตั้งโรงเรียน ดังนี้ 

ก. ที่มาเกี่ยวกับพระนามหรือชื่อ 

ชื่อโรงเรียนมีที่มาเกี่ยวกับพระนามหรือชื่อบุคคลของชื่อโรงเรียน
ไทย หมายถึงการตั้งชื่อโรงเรียนไทยโดยใช้พระนามประเภทต่างๆ เช่น  พระนามทรงกรม  พระ
สมัญญานาม หรือชื่อของข้าราชการหรือบุคคลทั่วไป หรือชื่อที่ตั้งเพ่ือเป็นอนุสรณ์ถึงพระมหากษัตริย์
พระราชินี เช่น 

 โรงเรียนปิยะมหาราชาลัย   ในปลายสมัยรัชกาลที่ 5 ได้เปลี่ยน
ชื่อมาเป็นโรงเรียน “นครพนมปิยะมหาราชาลัย” เพ่ือเป็นพระบรมราชานุสรณ์ในพระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เนื่องจากพระองค์ได้รับพระราชสมัญญาว่า “ ปิยมหาราช ” พ.ศ. 2512 ได้รับ
คัดเลือกเข้าในโครงการโรงเรียนมัธยมแบบประสมโดยรวมโรงเรียนสตรีนครพนม โรงเรียนการช่าง
สตรีเข้าด้วยกันใช้ชื่อใหม่ว่า “โรงเรียนปิยะมหาราชาลัย” จนถึงปัจจุบัน 
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โรงเรียนราชินีบูรณะ วันที่ 10 มิถุนายน 2462 สมเด็จพระศรีพัช
รินทราบรมราชินีนาถ ( พระพันปีหลวง ) ได้พระราชทานพระบรมฉายาลักษณ์ขนาดใหญ่และโปรด
เกล้าให้กรมหมื่นพิทยาลาภพฤฒิยากร เป็นผู้แทนพระองค์มาเปิดโรงเรียน พร้อมกับพระราชทานนาม
ว่า “ ราชินีบูรณะ ” เพราะฉะนั้น “ ราชินี ” ในชื่อโรงเรียนมาจากพระนามของสมเด็จพระศรีพัชริน
ทราบรมราชินีนาถ 

โรงเรียนสภาราชินี ผู้บริหารและคณะครูอาจารย์ ศิษย์โรงเรียน
สภาราชินีต่างส านึกในพระมหากรุณาธิคุณสมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถ  ที่ทรงพระกรุณา
โปรดเกล้าฯ พระราชทานนามอาคารเรียน “ สภาราชินี ” เมื่อพ.ศ. 2459 และโดยการน าของ
ผู้บริหารโรงเรียน นางสาวเจียมจิตต์ บุญญานุรักษ์ ประชาชนตรังจึงได้มีโอกาสน้อมรับมงคลนาม 
“สภาราชินี ” ไว้เป็นชื่อสถาบันการศึกษานับตั้งแต่พ.ศ. 2494 และพ.ศ. 2506 เป็นต้นมา 

โรงเรียนวิเชียรมาตุ ก าเนิดข้ึนจากพระราชประสงค์อันกอปรด้วย
พระมหากรุณาธิคุณของสมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถพระบรมราชชนนี พันปีหลวง 
พระบรมราชินีนาถในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 5 แห่งบรมราชจักรีวงศ์เม่ือ
วันที่ 21 สิงหาคม พุทธศักราช 2455 สมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนี พันปี
หลวง เสด็จประพาสจังหวัดตรังมีพระราชปรารภว่า พ้ืนภูมิท าเล ต าบลทับเที่ยงอ าเภอเมือง จังหวัด
ตรัง เหมาะสมดีควรมีสถานศึกษาจึงได้พระราชทานนามว่า “ โรงเรียนวิเชียรมาตุ ” หมายความถึง
พระราชชนนีของพระปรเมนทรมหาวชิราวุธ พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว 

โรงเรียนสิรินธร เป็นโรงเรยีนประจ าจังหวัดของจังหวัดสุรินทร์ 
ก่อตั้งเมื่อ พ.ศ.2478 เดิมชื่อโรงเรียนสตรีสุรินทร์ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชฯ 
รัชกาลที่ 9 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ พระราชทานนามให้โรงเรียนใหม่ว่า “ โรงเรียนสิรินธร ”  ซ่ึง
เป็นพระนามของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีเมื่อวันที่ 1 สิงหาคม พ.ศ.2478 

โรงเรียนมหาวชิราวุธ จังหวัดสงขลา  ผู้คิดริเริ่มก่อตั้งโรงเรียนคือ 
เจ้าพระยายมราช (ปั้น สุขุม) เพ่ือเป็นการเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหา
วชิราวุธสยามมกุฎราชกุมาร พระยาสุขุมนัยวินิต ได้ขอพระราชทานพระราชานุญาตตั้งนามโรงเรียน
ว่า “ มหาวชิราวุธ ” ตั้งแต่พ.ศ.2439 เป็นต้นมา 

โรงเรียนพิริยาลัยจังหวัดแพร่ สร้างเสร็จในปี 2455 ได้น าความ
กราบบังคมทูลขอพระราชทานนามจากพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวและได้รับ
พระราชทานนามตามใบบอกที่ 213 เลขที่รับ 169 ลงวันที่ 6/5/56 ว่า “ โรงเรียนพิริยาลัย ” ซึ่งคง
ส่วนหนึ่งนามเต็มของเจ้าพิริยะเทพวงศ์ ( เจ้าผู้ครองนครแพร่ ) 
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โรงเรียนจันทร์หุ่นบ าเพ็ญ จันทร์หุ่น มาจากนามของนายจันทร์
และนางหุ่น เครือคล้าย ซึ่งเป็นผู้บริจาคท่ีดินเพื่อการก่อตั้งโรงเรียน 

โรงเรียนสอาดเผดิมวิทยา  ก่อตั้งขึ้นในปีพ.ศ.2467 โดยพระยา
พิพิธอ าพลวิมลภักดี ( เผดิม อังสุสิงห์ ) ผู้ว่าราชการจังหวดัชุมพร เพ่ือเป็นอนุสรณ์แด่คุณหญิงพิพิธอ า
พลวิมลภักดี ( สอาด อังสุสิงห์ ) ถึงแก่กรรม โดยได้รับพระราชทานนามโรงเรียนว่า โรงเรียนประจ า
จังหวัดชุมพร “ สอาดเผดิมวิทยา  ” 

ข. ที่มาเกี่ยวกับนามสกุลของบุคคล 

โรงเรียนศรียาภัย ตั้งชื่อโรงเรียนโดยใช้นามสกุลของคุณชื่น ศรียา
ภัย  ผู้สร้างอาคารให้โรงเรียน  กระทรวงธรรมการจึงตั้งชื่อว่าโรงเรียนประจ าจังหวัดชุมพร  (ศรียาภัย) 

โรงเรียนดีบุกพังงาวิทยายนพ.ศ.2471ได้ย้ายมาในที่ตั้งอยู่ปัจจุบัน
และได้รับพระราชทานนามจากรัชกาลที่ 7 ว่า “ โรงเรียนดีบุกพังงาวิทยายน ” เพ่ือเป็นอนุสรณ์แด่
นายก้ามง้ินเชี้ยว ดีบุก ซึ่งได้บริจาคเงินสมทบในการปลูกสร้างโรงเรียนเป็นเงิน 13,500 บาท ซึ่งเป็น
ชื่อที่มาจากนามสกุล 

โรงเรียนกรรณสูตศึกษาลัย มาจากนามสกุลเดิมของพระยาสุนทร
บุรี ( อ้ี กรรณสูต ) ผู้ว่าราชการจังหวัดสุพรรณบุรีได้ปรารภว่าอาคารโรงเรียนช ารุดทรุดโทรมมาก 
ประสงค์จะสร้างโรงเรียนใหม่ให้เสร็จโดยเร็ว   โรงเรียนสร้างเสร็จเรียบร้อยในปีพ.ศ. 2461 

โรงเรียนศรีบุณยานนท์  ได้รับความอนุเคราะห์ จากหลวงพ่อพระ
ครูเดช พระยาศิริชัยบุรินทร์ ผู้ว่าราชการจังหวัดนนทบุรี ขุนศิริแมน จ่าศาลจังหวัดนนทบุรี และนาย
ซิวซองอ๊วน ศรีบุณเรือง ผู้อ านวยการบริษัทพัฒนาการ เป็นก าลังส าคัญ ในการจัดหาทุน พ.ศ. 2470 
พระเจ้าวรวงศ์เธอกรมหมื่น พิทยลาภพฤฒิยากร ประทานนามโรงเรียนว่า “ ศรีบุณยานนท์ ”  ซึ่งชื่อ
โรงเรียนมาจากนามสกุลของนายซิวซองอ๊วน 

โรงเรียนเศรษฐบุตรบ าเพ็ญ มาจากนามสกุลพระยาภักดีนรเศรษฐ 
( เลิด เศรษฐบุตร )  ซึ่งเป็นผู้ก่อตั้งโรงเรียน 

4.1.2 องค์ประกอบเกี่ยวกับบรรดาศักดิ์ 

องค์ประกอบเกี่ยวกับบรรดาศักดิ์หมายถึงบรรดาศักดิ์ของ
ข้าราชการที่ได้รับพระราชทานจากพระมหากษัตริย์น ามาตั้งชื่อโรงเรียนไทยดังนี้ 
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โรงเรียนเดชะปัตตนายานุกูล เดชะ เป็นค าที่ตัดย่อมาจากนาม
บรรดาศักดิ์ พระยาเดชานุชิต สุหเทศาภิบาลมณฑลปัตตานี ผู้ริเริ่มก่อตั้งโรงเรียน ปัตตนยานุกูล เกิด
จากการรวมกันของค าว่าปัตตานีซึ่งมีความหมาย สถานที่ ตั้งกับค าว่าอนุกูล หมายถึงการให้ความ
ช่วยเหลือ 

โรงเรียนพิชัยรัตนาคาร “ พิชัยรัตน- ” มาจากนามบรรดาศักดิ์
ของพระยาพิไชยชิณเขตต์ ( คอยู่ซิ่น ณ ระนอง ) และพระยารัตนเศรษฐี ( คอยู่งี่  ณ ระนอง ) 
เนื่องจาก “ พิชัยรัตน- ” สนธิจาก “ พิไชย ” กับ  “ รัตนะ ” สองท่านได้มอบที่ดินและอาคารบ้านให้
เป็นที่ตั้งของโรงเรียนมาอยู่ในที่ดินดังกล่าว ได้ขานนามว่า  “ โรงเรียนพิชัยรัตนาคาร” 

โรงเรียนศรีสวัสดิ์วิทยาคารจังหวัดน่าน เดิมมีชื่อว่าโรงเรียนสุริยา
นุเคราะห์ ได้เปิดสอนเมื่อวันที่ 1 พฤษภาคม 2475 ซึ่งตรงกับสมัยของพระยากรุงศรีสวัสดิการเป็น
ปลัดมณฑลประจ าจังหวัดน่าน จึงได้เปลี่ยนชื่อโรงเรียนใหม่ตามพระราชทินนามของท่านว่าโรงเรียน
ศรีสวัสดิ์วิทยาคารจังหวัดน่านมาจนกระทั่งทุกวันนี้ 

โรงเรียนบดินทรเดชา (สิงห์ สิงหเสนี) 4 จัดตั้งเป็นสาขาของ
โรงเรียนบดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสนี ) ชื่อโรงเรียนมาจากนามบรรดาศักดิ์ของท่านเจ้าพระยาบดินทร
เดชา ( สิงห์ สิงหเสนี )  สมุหนายกและแม่ทัพใหญ่ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว 

โรงเรียนธนบุรีวรเทพีพลารักษ์  ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 6 ธันวาคม 
2525 เดิมชื่อโรงเรียนบางยี่เรือวรเทพีพลารักษ์ ต่อมาเมื่อวันที่ 18 มิถุนายน 2527 เปลี่ยนชื่อเป็น
โรงเรียนธนบุรีวรเทพีพลารักษ์ มีเนื้อที่ 4 ไร่ 3 งาน 83 ตารางวา ซึ่งท่านขุนวรเทพีพลารักษ์ ( แม้น 
จวบสินเอี่ยม ) ได้ท าพินัยกรรมมอบที่ดินให้กระทรวงศึกษาธิการ จ านวน 4 ไร่ 34 ตารางวา เพ่ือใช้
เป็นสถานที่ตั้งโรงเรียน 

4.1.3   องค์ประกอบเกี่ยวกับสมณศักดิ์  

องค์ประกอบเกี่ยวกับสมณศักดิ์หมายถึงชื่อโรงเรียนที่มีท่ีมา
เกี่ยวกับสมณศักดิ์ของพระสงฆ์ผู้อุปถัมภ์โรงเรียน เช่น 

โรงเรียนปัญญาวรคุณตั้งชื่อตามสมณศักดิ์ของ “พระครูปัญญาวร
คุณ” 

โรงเรียนศีลาจารพิพัฒน์ตั้งชื่อตามสมณศักดิ์ของพระศีลาจาร
พิพัฒน์ 
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โรงเรียนโพธิสารพิทยากรตั้งชื่อตามสมณศักดิ์ของท่านพระครูโพธิ
สารคุณ ( นวลธมฺมธโร ) 

โรงเรียนวิสุทธิรังษีมาจากสมณศักดิ์ของท่านพระวิสุทธิรังษีซึ่งเป็น
เจ้าอาวาสวัดไชยชุมพลชนะสงครามเป็นผู้อุปการะโรงเรียน 

4.1.4 องค์ประกอบเกี่ยวกับกลุ่มบุคคล 

องค์ประกอบเกี่ยวกับกลุ่มบุคคลหมายถึงราษฎร ประชาชนและ
ทหารหรือกลุ่มการเมือง เช่น คณะราษฎรที่ร่วมมือก่อตั้งโรงเรียน   เช่น 

โรงเรียนคณะราษฎรบ ารุง จังหวัดยะลา เดิมชื่อโรงเรียนจังหวัด
ยะลา ปีพ.ศ. 2479 โรงเรียนมีชั้นเรียน 8 ชั้น คือ ชั้นจ านวนนักเรียนมีมากจนสถานที่เรียนไม่เพียงพอ
คับแคบ เมื่อได้รับงบประมาณแผ่นดินจ านวน 6,000 บาทและเงินสมทบของสมาคมคณะราษฎร์ 
จังหวัดยะลา อีก 2,000 บาทจึงมาสร้างโรงเรียนใหม่ที่หมู่บ้านนิบง ต าบลสะเตง อ าเภอเมืองยะลา 
พ.ศ. 2480 ได้เปลี่ยนชื่อโรงเรียนใหม่ว่าโรงเรียนคณะราษฎรบ ารุง พ.ศ. 2496 กรมวิสามัญศึกษาได้
ประกาศปรับปรุงชื่อโรงเรียนเสียใหม่ทั่วประเทศเพ่ือความเหมาะสมจึงได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียน
คณะราษฎรบ ารุง จังหวัดยะลา  

โรงเรียนคณะราษฎร์บ ารุงปทุมธานี  มีชื่อเดิมว่าโรงเรียนสตรี
ปทุมธานี ตั้งขึ้นเม่ือพ.ศ. 2472 ใช้ที่ดินธรณีสงฆ์ของวัดซึ่งอยู่ฝั่งตรงข้าม (ฝั่งตะวันออก) เป็นสถานที่
ก่อสร้างโรงเรียน เมื่อวันที่ 28 มกราคมพ.ศ. 2478 ในเนื้อท่ีธรณีสงฆ์ประมาณ 6 ไร่ 7 ตารางวา 
ขณะนั้นมีผู้ว่าราชการจังหวัดหลวงนรกิจก าจรและส านักงานศึกษาธิการจังหวัดปทุมธานีได้ด าเนินการ
ท าเรือ่งขอทุนช่วยเหลือในการก่อสร้างอาคารใหม่ไปยังสโมสรคณะราษฎรเพื่อขอทุนก่อสร้างอาคาร
เรียนจากเงินทุนที่ได้มาสร้างอาคารเรียน ใช้ชื่อใหม่ว่า “ คณะราษฎร์บ ารุง 3 ” ปัจจุบันใช้ชื่อ “คณะ
ราษฎร์บ ารุงปทุมธานี ”  

โรงเรียนด ารงราษฎร์สงเคราะห์  เดิมเป็นโรงเรียนประจ าจังหวัด
หญิง  มีชื่อว่า “ บ ารุงกุมารี ” โดยเปิดสอนในสถานที่เดียวกับโรงเรียนชาย “ สามัคคีวิทยาคม ” เปิด
สอนชั้นเตรียมประถมศึกษาถึงชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 ต่อมาเมื่อวันที่ 17 พฤษภาคมพ.ศ. 2476  “ พระ
ยาราชเดชด ารง” (ผล ศรุตานนท์) และราษฎรได้ด าเนินการให้แยกโรงเรียนมาตั้ง  ณ  ที่ตั้งในปัจจุบัน
ถนนอุตรกิจ  เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดเชียงราย“ด ารงราษฎร์สงเคราะห์” พ.ศ.2502 
กระทรวงศึกษาธิการได้อนุมัติให้เปิดสอนชั้นเตรียมอุดมศึกษา เปลี่ยนชื่อเป็น “ โรงเรียนด ารงราษฎร์
สงเคราะห์ ”  
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นอกจากนี้ยังมีโรงเรียนปราจิณราษฎรอ ารุง   โรงเรียนชลราษฎร
อ ารุง หมายถึงประชาชนร่วมมือสร้างโรงเรียน 

โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบ ารุง  เดิมชื่อโรงเรียนวัดดอน
เมือง (ทหารอากาศบ ารุง)  พ.ศ.2498 กระทรวงศึกษาธิการได้อนุญาตให้เปลี่ยนชื่อโรงเรียน จาก
โรงเรียนวัดดอนเมือง ( ทหารอากาศบ ารุง ) เป็นโรงเรียนดอนเมือง “ ทหารอากาศ บ ารุง ” โรงเรียน
ได้รับความอนุเคราะห์จากกองทัพอากาศมาโดยสม่ าเสมอ จนกระท่ังพ.ศ. 2525 ได้เปลี่ยนชื่อเป็น
โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบ ารุง 

 

4.2องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลของชื่อโรงเรียนจีน 

องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลของชื่อโรงเรียนจีนสามารถแบ่งเป็น 2 ประเภท
ได้แก่ 1. ชื่อและ/หรือนามสกุลของบุคคล  2. กลุ่มบุคคล 

4.2.1องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคลที่เป็นชื่อและ/หรือนามสกุล
ของบุคคล หมายถึงชื่อโรงเรียนจีนที่เกี่ยวกับชื่อและ/หรือนามสกุลของบุคคลที่มีส่วนส าคัญในการ
ก่อตั้งโรงเรียน   เช่น 

 

广                 州           市       花       都        区           秀        全                 中         学 

guǎng   zhōu    shì    huā  dū    qū      xiù    quán     zhōng  xué 

เมืองกวางโจว                      เขตฮัวตู           งาม    ครบ         โรงเรียนมัธยม 

                                                                             ชื่อบุคคล 

โรงเรียน “ 广州市花都区秀全中学 ” ( โรงเรียนมัธยมซิ่วฉวน
เขตฮัวตูเมืองกวางโจว )  สรา้งข้ึนเมื่อค.ศ. 1970 เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมห้าเจ็ด “秀全 ” ( ซิ่วฉวน ) 
เป็นชื่อผู้น ากบฏไท่ผิงเทียนกั๋วซึ่งเป็นกบฏที่รวมตัวจากประชาชนที่ถูกรัฐบาลชิงขูดรีดภาษีเพ่ือช าระ
ค่าปฏิกรรมสงครามหลังจากพ่ายแพ้ในสงครามฝิ่น เดิมชื่อเต็มคือ “洪秀全 ” ( หงซิ่วฉวน ) เป็นชาว
อ าเภอฮัวเซี่ยนมณฑลกวางตุ้งทีไ่ด้รับอิทธิพลของคริสต์ศาสนาและร่วมกับเฝิงอวิ๋นซานก่อตั้งสมาคม
นับถือพระเจ้า ถึงแม้กบฏไท่ผิงเทียนกั๋วหนีไม่พ้นชะตากรรมการถูกปราบปรามและปิดฉากด้วยความ
พ่ายแพ้ แต่จิตวิญญาณต่อต้านราชวงศ์ชิงยังฝังแน่นในหัวใจของชาวฮ่ันซึ่งส่งผลสืบเนื่องให้เกิดการ
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ปฏิวัติต่อต้านแมนจูในเวลาข้างหน้าอีก  เพราะฉะนั้นโรงเรียนตั้งชื่อด้วย “秀全” ( ซิ่วฉวน ) โดยใช้
ชื่อหงซิ่วฉวน เพื่อเป็นอนุสรณ์ถึงคุณูปการที่หงซิ่วฉวนมอบให้แก่สังคม 

 

     北            京                 陈          经        纶             中            学 

    běi     jīng       chén    jīng   lún     zhōng  xué 

    เทศบาลนครปักก่ิง     แซ่       สายไหม         โรงเรียนมัธยม 

                                         ชื่อบุคคล          

โรงเรียน “北京陈经纶中学” ( โรงเรียนมัธยมเฉินจิงหลวนเทศบาลนคร
ปักก่ิง ) สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1921 เดิมชื่อโรงเรียนฉงเจิน ค.ศ. 1991  นักธุรกิจชาวฮ่องกงเฉินจิงหลวน
ได้บริจาค 20 ล้านหยวนเพื่อซ่อมแซมโรงเรียน รัฐบาลเทศบาลนครปักก่ิงได้ตั้งชื่อโรงเรียนจากชื่อเก่า
เป็นโรงเรียนมัธยมเฉินจิงหลวนเทศบาลนครปักก่ิง 

 

重               庆         市          万          盛            田       家         炳              中        学 

chóng qìng   shì     wàn   shèng    tián   jiā   bǐng    zhōng  xué 

เทศบาลนครฉงชิ่ง       ชื่อเขตหนึ่งของฉงชิ่ง   แช่   บ้าน   สว่าง      โรงเรียนมัธยม 

                                                            ชื่อบุคคล 

โรงเรียน  “重庆市万盛田家炳中学 ” ( โรงเรียนมัธยมเถียนเจียปิ่งเขตว่าน
ซึ่งเทศบาลนครฉงชิ่ง )  เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมที่สี่สิบเก้าเทศบาลนครฉงชิ่ง สร้างข้ึนเมื่อ ค.ศ.1956เป็น
โรงเรียนมัธยมแห่งแรกที่สร้างในเขตว่านซึ่งของเมืองฉางซา เป็นโรงเรียนที่ได้รับความช่วยเหลือจาก
ประธานของคณะกรรมการผู้บริหารของบริษัทมูลนิธิเถียนเจียปิ่งก ากัด ท่านเถียนเจียปิ่นเป็นนักธุรกิจ
ที่มีชื่อเสียงของฮ่องกง   ค.ศ.2005โรงเรียนได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมเถียนเจียปิ่งเขตว่านซึ่ง
เทศบาลนครฉงชิ่ง 

 

广                 州           市          执         信               中          学 

guǎng   zhōu    shì      zhí    xìn      zhōng  xué 

เมืองกวางโจว                    ถือ     เชื่อ        โรงเรียนมัธยม 
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                                     ชื่อบุคคล 

โรงเรียน “广州市执信中学 ” ( โรงเรียนมัธยมจื๋อซิ่นเมืองกวางโจว ) สร้าง
ขึ้นเมื่อค.ศ. 1921 โดยซุนยัตเซ็นเพื่อระลึกท่านจื๋อซิ่นซึ่งเป็นนักปฏิวัตินักคิดที่ยิ่งใหญ่ของประเทศจีน 

   4.2.2 องค์ประกอบเกี่ยวกับกลุ่มบุคคล     

องค์ประกอบเกี่ยวกับกลุ่มบุคคลหมายถึงประชาชน ชนชาติจีน ชาวจีนโพ้น
ทะเลหรือกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ  เช่น 

 

云           南                  民      族                   中         学 

yún    nán          mín  zú         zhōng   xué 

ยูนนาน                  ชนชาติ             โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน  “ 云南民族中学  ”  ( โรงเรียนมัธยมชนชาติยูนนาน )  เดิมชื่อ
โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยการศึกษายูนนาน สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1987 โรงเรียนได้เปลี่ยนชื่อเป็น
โรงเรียนมัธยมชนชาติยูนนานเมื่อค.ศ. 1997 โรงเรียนเปิดรับสอนนักเรียน 16 อ าเภอของมณฑลยูน
นานโดยเฉพาะนักเรียนที่เป็นชนกลุ่มน้อย แนวทางการด าเนินการเรียนการสอนของโรงเรียนคือ 
ยึดถือความเป็นมาตรฐานในการอบรมนักเรียนกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ พร้อมกับพัฒนาด้านเทคโนโลยี  
ค.ศ. 1999 ได้รับรางวัล  สถาบันศึกษาดีเด่นแห่งความสามัคคีของชนชาติจากรัฐบาลยูนนาน   

                         

南          京        市            人         民                 中         学 

nán   jīng   shì     rén     mín       zhōng  xué 

เมืองหนานจงิ               ประชาชน          โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 南京市人民中学 ” ( โรงเรียนมัธยมประชาชนเมืองหนานจิง ) 
โรงเรียนสร้างเมื่อค.ศ. 1887 โดยประชาชน  “人民 ”  ( เหลินหมิน ) หมายถึงประชาชน 

 

福         州              华             侨                中          学 

fú    zhōu      huá    qiáo       zhōng   xué 

ฝูโจว               ชาวจีนโพ้นทะเล      โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน “ 福州华侨中学 ” ( โรงเรียนมัธยมชาวจีนโพ้นทะเลฝูโจว ) สร้าง
ขึ้นเมื่อ ค.ศ.1955  เดิมเป็นโรงเรียนเอกชนรับสอนนักเรียนท้องถิ่นและนักเรียนชาวจีนโพ้นทะเล 
รัฐบาลออกทุนเพ่ือฟ้ืนฟูโรงเรียนมัธยมที่ยี่สิบหกฝูโจว ได้รับความช่วยเหลือจากรัฐบาลและชาวจีน
โพ้นทะเลที่จบจากโรงเรียนมัธยมชาวจีนโพ้นทะเลฝูโจว กระทรวงศึกษาธิการมณฑลฮกเก้ียนกับ
ส านักงานศึกษาธิการของเมืองฝูโจว และชาวจีนโพ้นทะเลร่วมมือกันบริจาคเงินซ่อมแซมและขยาย
โรงเรียนตั้งแต่ค.ศ.1983 จนปจัจุบันให้ก้าวหน้ายิ่งขึ้น 

 

海           南          华          侨                中          学 

hǎi      nán    huá  qiáo       zhōng  xué 

ไหหล า           ชาวจีนโพ้นทะเล     โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 海南华侨中学 ” (โรงเรียนมัธยมชาวจีนโพ้นทะเลไหหล า)  สร้าง
ขึ้นเมื่อค.ศ. 1938 เป็นโรงเรียนรัฐบาลชาวจีนโพ้นทะเลแห่งแรกของจีน เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมยู่เฉียว
เอกชน เมื่อเกิดสงครามจีนญี่ปุ่น สงครามลุกลามไปยังฮ่องกงจีนและประเทศอาเซียนท าให้ชาวจีนโพ้น
ทะเลได้ส่งบุตรหลานกลับประเทศจีนและรับการศึกษาที่ประเทศบ้านเกิดของตน ค.ศ.1988 ไหหล า
ถูกจัดเป็นเขตปกครองระดับมณฑลโรงเรียนจึงเปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนมัธยมชาวจีนโพ้นทะเลไหหล า
และใช้จนปัจจุบัน    

      

长                春          市              朝          鲜       族               中           学 

cháng    chūn  shì        cháo  xiǎn zú        zhōng  xué 

เมืองฉางชุน                           ชนเกาหลี               โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “长春市朝鲜族中学 ” ( โรงเรียนมัธยมชนเกาหลีเมืองฉางชุน ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1956 เพ่ือให้นักเรียนชาวเกาหลีมีสภาพแวดล้อมและอุปกรณ์การเรียนการสอนที่ดี 
ค.ศ. 2004 รัฐบาลเมืองฉางชุน ได้ลงทุนสร้างอาคารวิทยาศาสตร์  อาคารเรียน  หอพักนักเรียนใหม่
และซ่อมแซมขยายอาคารเรียนโรงอาหารเก่าและสนามกีฬา ช่วยสร้างให้เป็นโรงเรียนชนชาติที่ดีเด่น
และทันสมัย 

 

郑                州        市        回             民               中          学 



 54 
 

 
 

zhèng   zhōu shì     huí    mín        zhōng   xué 

เมืองเจิ้งโจว                หุย    ประชาชน      โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “郑州市回民中学 ” ( โรงเรียนมัธยมชนหุยเมืองเจิ้งโจว ) เป็น
โรงเรียนสร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1949 เดิมชื่อโรงเรียนมัธยมเอกชนซื่งต๋าอ าเภอเจิ้ง  สร้างข้ึนโดยบุคคลรัก
ชนชาติและห่วงใยการศึกษาของชาติได้ใช้สถานที่ของมัสยิดมาสร้างโรงเรียนเป็นโรงเรียนชนกลุ่มน้อย
ชาวหุยแห่งแรกของเมืองเจิ้งโจว 

 

上              海        市               回           民                     中       学 

shàng    hǎi   shì         huí     mín          zhōng  xué 

เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้           หุย   ประชาชน        โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “上海市回民中学 ” ( โรงเรียนมัธยมชนหุยเทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1945 เป็นโรงเรียนชนชาติหุยแห่งเดียวของเทศบาลนครเซี่ยงไฮ้ “回民 ” ( หุยหมิน 
) หมายถึงชาวกลุ่มน้อยกลุ่มหนึ่งของจีนชื่อ หุย 

 

5. องค์ประกอบเกี่ยวกับความรู้ 

ชื่อโรงเรียนมีองค์ประกอบเกี่ยวกับความรู้จะมีความหมายว่าโรงเรียนเป็นแหล่งที่ให้
ความรู้หรือการเรียนรู้  หรือเป็นสถานที่ของการเรียนรู้ ชื่อโรงเรียนมีที่มาเกี่ยวกับความรู้มัก
ประกอบด้วย “ พิทยาคม” “ วิทยาลัย ” “ วิทยาคม ” “ พิทยา ” “ วิทยา ” “ วิทยาคาร”          
“ วิทยายน ” หรือ “ พิทยาคาร ” พบเฉพาะชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้น มี 62  ชื่อ เช่น 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ พิทยาคม ” 
พิทยาคม หมายถึง บ่อเกิดแห่งความรู้  หมายถึงการให้ความส าคัญกับความรู้การเรียน

การสอน 

โรงเรียนสารคามพิทยาคม      เป็นโรงเรียนต้ังเมื่อวันที่ 10 กรกฎาคม พ.ศ. 2456 ปีพ.ศ. 
2537 เข้าโครงการส่งเสริมความสามารถด้านคณิตศาสตร์และวิทยาศาสตร์ โรงเรียนของสถาบัน
ส่งเสริมการสอนวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ปีการศึกษา2552 
โรงเรียนได้ด าเนินการโครงการเข้าโครงการส่งเสริมความสามารถพิเศษด้านคณิตศาสตร์และ
วิทยาศาสตร์ระดับช่วงชั้นที่ 3 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1
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โรงเรียนพะเยาพิทยาคม   ตั้งขึ้นเม่ือปีพุทธศักราช 2479 โดยอาศัยเรียนรวมกับโรงเรียน
เทศบาล 1 ( พะเยาประชานุกุล ) ใช้ชื่อว่าโรงเรียนพะเยา “ พะเยาพิทยาคม ” ปีพ.ศ. 2542 โรงเรียน
ได้รับงบประมาณในการพัฒนาและปรับปรุงห้องเรียนและครุภัณฑ์ เพ่ือการเรียนการสอนวิชา
วิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์และภาษาอังกฤษ 

โรงเรียนบุรีรัมย์พิทยาคม เดิมชื่อโรงเรียนบุรีรัมย์วิทยาลัย เมื่อพ.ศ.2515       
กระทรวงศึกษาธิการ   ให้รวมโรงเรียนบุรีรัมย์วิทยาลัยกับโรงเรียนสตรีศรีบุรีรัมย์แล้วเปลี่ยนชื่อเป็น 
“บุรีรัมย์พิทยาคม” พ.ศ.2537 จัดตั้งโครงการส่งเสริมความสามารถด้านวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ใน
โรงเรียนมัธยมศึกษา เขตการศึกษา 11 พ.ศ. 2540 เปิดโครงการส่งเสริมการผลิตครูที่มีความสามารถ
พิเศษทางวิทยาศาสตร์  คณิตศาสตร์ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนเลยพิทยาคมเป็นโรงเรียนมาตรฐานสากลที่มีหลักสูตรประกอบด้วยโครงการ
ห้องเรียนพิเศษส าหรับพัฒนาและส่งเสริมผู้มีความสามารถพิเศษวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนต้นและระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนพิจิตรพิทยาคม  เดิมชื่อโรงเรียนร่มพิกุล ปีพ.ศ. 2475 โรงเรียนร่มพิกุลได้แยก
เป็นโรงเรียนชาย คือ โรงเรียนพิจิตรวิทยาคมและโรงเรียนหญิง คือ โรงเรียนพิจิตรกัลยาณี โดย
โรงเรียนหญิงได้ย้ายมาอยู่ที่ถนนบึงสีไฟเปิดอาคารเรียนเมื่อวันที่ 17 พฤษภาคม 2475 พ.ศ. 2515 ได้
เปลี่ยนชื่อเป็น โรงเรียนพิจิตรพิทยาคม พันธกิจของโรงเรียนคือ พัฒนาคุณภาพทางวิชาการของ
โรงเรียนไปสู่หลักสูตรมาตรฐานสากล ส าหรับความเป็นเลิศเฉพาะทาง 

นอกจากนี้ยังมี โรงเรียนพิษณุโลกพิทยาคม โรงเรียนเพชรพิทยาคม โรงเรียนตากพิทยา
คม   โรงเรียนก าแพงเพชรพิทยาคม  โรงเรียนชัยนาทพิทยาคมเป็นต้น  

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ วิทยาลัย ” 

วิทยาลัย หมายถึง สถานศึกษาในระดับสูง สอนวิชาชีพเฉพาะอย่าง การตั้งชื่อโรงเรียน
ประกอบด้วยค า “วิทยาลัย ” หมายถึงการที่โรงเรียนส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนที่มีคุณภาพ 
บางวิชาอาจจัดรูปแบบกิจกรรม เช่น เข้าร่วมโครงการที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาวิชาใดวิชาหนึ่งที่
โรงเรียนส่งเสริม 

โรงเรียนราชสีมาวิทยาลัย    เดิมชื่อโรงเรียนวัดกลางพ.ศ. 2477 ได้เปลี่ยนชื่อโรงเรียน
เป็น  “โรงเรียนราชสีมาวิทยาลัย” เป็นโรงเรียนที่ให้ความส าคัญกับการสอนการศึกษาวิชาอย่างยิ่ง 
วิชาคณิตศาสตร์กับวิชาวิทยาศาสตร์เนื่องจากพ.ศ. 2548 โรงเรียนจัดให้มีกลุ่มนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปีที1่ ที่มีความสามารถทางด้านคณิตศาสตร์จ านวน 1 ห้องเรียนพร้อมทั้งจัดตั้งห้องปฏิบัติการพิเศษ



 56 
 

 
 

ทางด้านคณิตศาสตร์   พ.ศ.2550โรงเรียนเข้าร่วมโครงการห้องเรียนวิทยาศาสตร์ในโรงเรียนในการ
ก ากับดูแลของกระทรวงวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีโดยร่วมกับมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารีจ านวน 
1  ห้องเรียนเป็นต้น 

โรงเรียนศรีสะเกษวิทยาลัย  เดิมชื่อโรงเรียนประจ าจังหวัดขุขันธ์ “ ขุขันธ์ราษฏ์รังรักษ์ ”
พ.ศ. 2494 ได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนศรีสะเกษวิทยาลัย โรงเรียนได้จัดอาคารสถานที่ต่างๆส าหรับวิชา
เฉพาะไม่ว่าเป็นวิชาส าหรับครูหรือนักเรียน เช่น พ.ศ.2549 จัดตั้งศูนย์พัฒนาวิชาชีพครูโดยสมาคม
ศิษย์เกา่โรงเรียนศรีสะเกษวิทยาลัย  พ.ศ.2550 ด าเนินการจัดการเรียนการสอนห้องเรียนพิเศษด้าน
วิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์  เป็นศูนย์พัฒนาการเรียนการสอนดนตรีนาฏศิลป์  ส านักงานเขตพ้ืนที่
การศึกษาศรีสะเกษ เขต 1 พ.ศ.2554จัดตั้งห้องเรียนพิเศษ IEP ระดับมัธยมศึกษาปีที่ 1 ถึงปีที่ 6 
พ.ศ. 2555 เปิดห้องเรียนพิเศษวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ในระดับมัธยมศึกษาปีที่ 1 เป็นศูนย์
ภาษาเวียดนามเป็นต้น 

โรงเรียนอยุธยาวิทยาลัย  เป็นสถานศึกษาท่ีเปิดสอนวิชาต่างๆ เพ่ือจัดการเรียนการสอน
วิชาเฉพาะอย่างมีคุณภาพให้แก่นักเรียน โรงเรียนได้จัดอาคารหรือสถานที่เฉพาะแก่วิชาใดวิชาหนึ่ง 
เช่น  อาคารอเนกประสงค์ เป็นอาคารเรียนวิชาวิทยาศาสตร์ รวมถึงมีห้องหุ่นยนต์และอิเล็คทรอนิคส์ 
อาคาร 8 เป็นอาคารเรียนวิชาคอมพิวเตอร์ อาคาร 9 เป็นอาคารเรียนสังคมศึกษา สุขศึกษา 
ภาษาต่างประเทศและการงานและเทคโนโลยี ( ธุรกิจศึกษา ) อาคารอานันทศิลป์ เป็นอาคารเรียน
วิชาศิลปะเป็นต้น 

โรงเรียนสมุทรสาครวิทยาลัยเดิมชื่อโรงเรียนวัดช่องลม ก่อตั้งเมื่อพ.ศ. 2457 นักเรียนของ
โรงเรียนสมุทรสาครวิทยาลัยเป็นผู้ที่มีวิชาการ สามารถสื่อสารได้สองภาษา แก้ปัญหาโดยใช้กระบวน
วิจัย ใช้เทคโนโลยีทันสมัย มีความรับผิดชอบต่อสังคมและเป็นพลโลกที่มีคุณภาพ โรงเรียนได้ให้
ความส าคัญกับความสามารถของนักเรียนโดยเฉพาะด้านวิทยาศาสตร์ ภาษาไทย ภาษาต่างประเทศ  

โรงเรียนประจวบวิทยาลัย   เปิดท าการสอน เมื่อวันที่ 17 กรกฎาคม 2457 เป็นโรงเรียน
ที่มีวิสัยทัศน์โดยการสร้างคนดี มีความรู้ตามมาตรฐานสากลพร้อมกับพันธกิจที่พัฒนาผู้เรียนให้มี
คุณภาพตามมาตรฐานการศึกษาบนพ้ืนฐานของวัฒนธรรมไทยและมีศักยภาพเป็นพลโลก การฝึกให้
นักเรียนมีความรอบรู้ใฝ่รู้มีความสามารถผลิตผลงานอย่างสร้างสรรค์    คิดและตัดสินใจอย่างมีเหตุผล 
ใช้เทคโนโลยีและสื่อสารมีประสิทธิภาพเป็นพลเมืองที่มีคุณภาพเป็นเป้าประสงค์ได้แสดงออกโรงเรียน
ได้เน้นการให้ความรู้การศึกษาที่มีคุณภาพให้กับนักเรียน   

โรงเรียนภูเก็ตวิทยาลัย เป็นโรงเรียนได้ให้ความส าคัญกับวิชาโดยเฉพาะวิชาวิทยาศาสตร์ 
คณิตศาสตร์ คอมพิวเตอร์  เมื่อพ.ศ. 2545 ได้รับคัดเลือกเข้าโครงการโรงเรียนแกนน าการจัดการเรียน
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การสอนวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์และเทคโนโลยีสารสนเทศระดับมัธยมศึกษาของสถาบันส่งเสริม
การสอนวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี พ.ศ.2545ได้รับคัดเลือกเป็นศูนย์โรงเรียนโครงการส่งเสริม
โอลิมปิกวิชาการและพัฒนามาตรฐานวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ศึกษา สาขาวิชาคณิตศาสตร์และวิชา
คอมพิวเตอร์ในการขยายโครงการค่ายฝึกอบรมโอลิมปิกวิชาการ พ.ศ.2547ได้รับคัดเลือกจาก
ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐานและส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษาภูเก็ตเป็นสถานที่
อบรมทักษะการใช้คอมพิวเตอร์เพื่อการเรียนการสอน พ.ศ.2548โรงเรียนได้รับคัดเลือกเป็นศูนย์
ฝึกอบรมครูด้านการใช้ ICT ในการพัฒนาการเรียนรู้ของสถาบันส่งเสริมการสอนวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยีเป็นต้น 

โรงเรียนพระปฐมวิทยาลัย  เป็นโรงเรียนถือการพัฒนาหลักสูตรและกระบวนการจัดการ
เรียนการสอนเพ่ือพัฒนานักเรียนเป็นบุคคลแห่งการเรียนรู้ เป็นเลิศทางวิชาการ มีทักษะภาษาสู่
มาตรฐานสากลกับการพัฒนาห้องเรียน แหล่งเรียนรู้และการใช้สื่อเทคโนโลยีพัฒนางานทุกระบบเป็น
พันธกิจนอกจากนี้ยังตั้งนักเรียนเป็นบุคคลแห่งการเรียนรู้มีความเป็นเลิศทางวิชาการ มีทักษะภาษาสู่
มาตรฐานสากล มีสุขภาวะที่ดีและมีสุนทรียภาพเป็นเป้าประสงค์ ได้สื่อถึงความส าคัญท่ีอบรมหรือการ
สอนวิชาความรู้โดยเฉพาะวิชาภาษา วิชาคอมพิวเตอร์ 

โรงเรียนร้อยเอ็ดวิทยาลัย  เดิมชื่อโรงเรียนวัดศรีมงคล พ.ศ. 2457 เปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็น
โรงเรียนร้อยเอ็ดวิทยาลัย   โรงเรียนได้ถือการอบรมสั่งสอนปลูกฝังนักเรียนให้มีคุณภาพตามมาตรฐาน
การศึกษาของชาติและยกระดับขีดความสามารถให้สามารถแข่งขันได้ในประชาคมอาเซียนเพื่อมุ่งสู่
ความเป็นมาตรฐานสากลเป็นพันธกิจ ซึ่งทางโรงเรียนได้ส่งเสริมการเรียนการสอนวิชาอาเซียนเช่น 
วิชาเทคโนโลยีสารสนเทศ ( ICT ) วิชาประชาคมอาเซียนเป็นต้น 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ วิทยาคม ” 
วิทยาคม มาจากค าว่า “ วทิยา” กับ “อาคม” ความหมายคือ การเข้าหรือการมาถึง

สถานศึกษาแห่งความรู้ 

โรงเรียนระยองวิทยาคม เกิดจากการรวมโรงเรียนเก่า 2 โรงเรียนเข้าด้วยกันคือ โรงเรียน
ระยองมิตรอุปถัมภ์และโรงเรียนสตรีระยองบุญศิริบ าเพ็ญ โรงเรียนถือการพัฒนาหลักสูตรโรงเรียนให้
ตอบสนองความแตกต่างระหว่างบุคคลและมีคุณภาพเทียบเคียงมาตรฐานสากลกับการพัฒนาระบบ
สารสนเทศส าหรับการบริหารโรงเรียนและการจัดกระบวนการเรียนรู้ การพัฒนาสภาพแวดล้อมของ
โรงเรียนให้เป็นแหล่งเรียนรู้เป็นพันธกิจ ได้ให้ความส าคัญกับความรู้เป็นอย่างยิ่งเนื่องจากโรงเรียนเป็น
สถานที่แห่งความรู้ 
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โรงเรียนสุโขทัยวิทยาคม เริ่มก่อตั้งพ.ศ.2441 เมื่อโรงเรียนสุโขทัยวิทยาคมได้พัฒนาขึ้น
สามารถช่วยเปิดสถาบันการศึกษาให้แก่จังหวัดสุโขทัยโดยการยืมหรือการให้อาคารสถานที่ส าหรับการ
สร้างสถานศึกษาใหม่เช่น พ.ศ.2523 เป็นศูนย์บริการการศึกษามหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช เป็น
ศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดสุโขทัย เพ่ือส่งเสริม เผยแพร่ ฟ้ืนฟู และอนุรักษ์วัฒนธรรมประเพณีโดยปฏิบัติ
ตามนโยบายส านักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแห่งชาติ  นอกจากนี้โรงเรียนได้ให้บริการแก่ชุมชน
และส่วนราชการต่าง ๆ ในเรื่องของอาคารสถานที่เช่นการแข่งขันกีฬา ตลอดจนส่งบุคลากรของ
โรงเรียนเข้าช่วยเหลือในกิจกรรมต่างๆ ตามที่ชุมชนหรือส่วนราชการอ่ืนขอความอนุเคราะห์ 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “พิทยา” หรือ “ วิทยา ” 
พิทยา หมายถึง ความรู้ ซึ่งชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค า “ พิทยา ” หมายถึงชื่อโรงเรียน

เป็นแห่งความรู้ 

โรงเรียนสุราษฎร์พิทยา ก่อตั้งเมื่อวันที่ 5 ตุลาคม พ.ศ. 2482 เดิมชื่อโรงเรียนสตรีสุ
ราษฎร์ธานี  ในปี พ.ศ. 2521 ได้รับอนุมัติให้เปลี่ยนชื่อเป็น “ โรงเรียนสุราษฎร์พิทยา ” 

โรงเรียนอุดรพิทยานุกูล สอนเมื่อวันที่ 21 กันยายน พ.ศ. 2445   เป็นโรงเรียน
มัธยมศึกษาขนาดใหญ่พิเศษ ที่มี 104 ห้องเรียน นักเรียน 5,106 คน ครู-อาจารย์ 225 คน เป็น
โรงเรียนที่มีชื่อเสียงดีเด่นทั้งด้านวิชาการ กีฬา และกิจกรรมต่างๆ เสมอมา 

โรงเรียนกาฬสินธุ์พิทยาสรรพ์  ก่อตั้งเมื่อพ.ศ. 2456 เป็นโรงเรียนได้มุ่งสื่อความรู้ด้วย
ภาษาต่างประเทศ เช่น จัดการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อ 4 รายวิชา ได้แก่  
คณิตศาสตร์  วิทยาศาสตร์  ภาษาอังกฤษและคอมพิวเตอร์  จัดสอนเสริมหลังเลิกเรียนเป็นภาษาไทย  
คือ วิชาคณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนเป็นต้น 

ส่วนชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค า “ วิทยา ” มีความหมายคล้ายคลึงกันกับค าว่า “ พิทยา 
” หมายถึง ความรู้   

โรงเรียนสตูลวิทยา   ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 1 สิงหาคม 2453 เดิมชื่อโรงเรียนไทยมลายูพ.ศ. 
2506 เปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็นโรงเรียนสตูลวิทยา  จังหวัดสตูล ต่อมาเรียกสั้น ๆ ว่าโรงเรยีนสตูลวิทยา
ดังปัจจุบันและเปิดสอนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย แผนกวิทยาศาสตร์ส าหรับแผนกศิลปะ             
( ฝรั่งเศส ) เริ่มเปิดสอนในปีพ.ศ. 2514 

โรงเรียนเลยอนุกูลวิทยา   เป็นโรงเรยีนประจ าจังหวัดเลย เป็นโรงเรียนทีจ่ัดการเรียนการ
สอนตามแนวโรงเรียนมาตรฐานสากลและบริหารจัดการด้วยหลักธรรมมาภิบาลและถือการให้นักเรียน 
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มีคุณภาพตามมาตรฐานการศึกษาก้าวสู่อาเซียน ยึดหลักเศรษฐกิจพอเพียงเป็นเป้าประสงค์ในการ
ปฏิบัติการเรียนการสอน  

โรงเรียนสกลราชวิทยานุกูล  เปิดสอนเมื่อวันที่ 1 ตุลาคม พ.ศ. 2511 ให้รวมโรงเรียนสกล
ราชวิทยานุกูล โรงเรียนสตรสีกลรัตน์และโรงเรียนการช่างสตรีสกลนครเข้าด้วยกันโดยใช้ชื่อโรงเรียน
ว่า “โรงเรียนสกลราชวิทยานุกูล ” ตามนโยบายของกรมสามัญศึกษาเพ่ือใช้หลักสูตรโครงการ
โรงเรียนมัธยมศึกษาแบบผสม เป็นโรงเรียนประจ าจังหวัดสกลราช 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ วิทยาคาร ”หรือ “ พิทยาคาร ”  หมายถึง สถานที่ให้
ความรู้ เช่น 

โรงเรียนปทุมเทพวิทยาคาร  เป็นโรงเรียนมัธยมศึกษาขนาดใหญ่พิเศษ เกิดจากการรวม 2
โรงเรียน  คือโรงเรียนประจ าจังหวัดหนองคาย “หนองคายวิทยาคาร ” และโรงเรียนสตรีหนองคาย “ 
ปทุมเทพรังสรรค์ ” 

โรงเรียนสุรวิทยาคาร ก่อตั้งขึ้นเมื่อปี พ.ศ. 2452 พ.ศ. 2553ได้เข้าร่วมโครงการโรงเรียน
มาตรฐานสากลซึ่งมี นายเลิศชาย สุขประเสริฐต าแหน่งผู้อ านวยการเริ่มบริหารตั้งแต่วันที่ 11  
พฤศจิกายนพ.ศ. 2550 จนถึงปัจจุบัน 

โรงเรียนหนองบัวพิทยาคาร มีประวัติที่เปิดการเรียนการสอนมากว่า 47 ปี เป็นโรงเรียน
ประจ าจังหวัดหนองบัวล าภูและเป็น 1 ในโรงเรียนมาตรฐานสากลที่มีเพียง 3 แห่งในจังหวัดเท่านั้น
ได้แก่ โรงเรียนศรีบุญเรืองวิทยาคาร โรงเรียนค าแสนวิทยาสรรค์ และโรงเรียนหนองบัวพิทยาคาร 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ วิทยายน ”   
วิทยายน มาจาก “ วิทยา ”กับ “อายน” เมื่อปรากฏในชื่อโรงเรียน หมายถึง การมาถึง

สถานที่แห่งความรู้ พบเพียงแค่ 1 ชื่อ ได้แก่  

โรงเรียนดีบุกพังงาวิทยายน    เดิมมีชื่อว่าโรงเรียนบริรักษ์บ ารุง  พ.ศ. 2471 ได้ย้ายมาใน
ที่ตั้งอยู่ปัจจุบันและได้รับพระราชทานนามจากรัชกาลที่ 7 ว่าโรงเรียนดีบุกพังงาวิทยายน ต่อมาในปี
พ.ศ. 2483 ได้มีการยุบชั้นเรียนชั้นประถมทั้งหมดเปิดเป็นมัธยมศึกษาเปิดสอนม.1ถึงม.6แบบ
สหศึกษาเมื่อวันที่17พ.ค.2499 แยกนักเรียนหญิงออกไปอยู่โรงเรียนสตรีพังงาซึ่งกระทรวงศึกษาธิการ
จัดตั้งขึ้นใหม่อยู่ห่างจากโรงเรียนเดิม  300 เมตร พ.ศ. 2543 เปิดเป็นแบบสหศึกษาตั้งแต่ชั้น
มัธยมศึกษาปีที ่1 ถึงปีที6่ มาจนถึงปัจจุบัน 
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6. องค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทของโรงเรียน 

องค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทของโรงเรียนหมายถึงชื่อของโรงเรียนที่ระบุระดับของ
โรงเรียน เพศของผู้ศึกษา วิชาเรียน โรงเรียนแบบการทดลอง หรือบอกวัตถุประสงค์ของโรงเรียน ดังนี้ 

6.1 องค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทของช่ือโรงเรียนไทยได้แก่ ระดับของ
โรงเรียนและโรงเรียนสตรี  มี 42 ชื่อ  

6.1.1 ที่มาเกี่ยวกับระดับของโรงเรียน 

ชื่อโรงเรียนมีที่มาเกี่ยวกับระดับของโรงเรียนหมายถึงการบอก
ระดับการศึกษาที่โรงเรียนเปิดการเรียนการสอนหรือโรงเรียนได้เปิดการเรียนการสอนเพ่ือเตรียม
การศึกษาระดับต่อไปชื่อโรงเรียนมีองค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทที่เป็นระดับของโรงเรียนมัก
ประกอบด้วยค าว่า “ มัธยม ” หรือ “ อุดมศึกษา ” เช่น  

โรงเรียนมัธยมวัดดุสิตาราม จัดตั้งขึน้เมื่อ 5 มิถุนายนพ.ศ. 2504 
สังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐานเป็นโรงเรียนขนาดใหญ่เปิดสอนตั้งแต่ระดับชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 1  ถึงระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6  

โรงเรียนมัธยมวัดสิงห์  เปิดท าการสอนครั้งแรกเมื่อวันจันทร์ที่ 18 
พฤษภาคมพ.ศ. 2496 ( ซึ่งถือเป็นวันสถาปนาโรงเรียน ) เริ่มต้นเปิดสอนในชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 
โรงเรียนมีนักเรียนเพ่ิมข้ึนทุกปีการศึกษาพร้อมทั้งได้ขยายชั้นเรียนจากชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 จนถึง
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

โรงเรียนมัธยมวัดธาตุทอง เป็นโรงเรียนประเภทสหศึกษาขนาด
ใหญ่เปิดสอนตั้งแต่ มัธยมศึกษาชั้นปีที่  1ถึงปีที่ 6 จ านวน 42 ห้องเรียน 

นอกจากชื่อท่ีวิเคราะห์ดังกล่าวยังมีโรงเรียนมัธยมวัดบึงทองหลาง 
โรงเรียนมัธยมวัดเบญจมบพิตร  โรงเรียนมัธยมวัดหนองแขม 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วย “ อุดมศึกษา ” มักสื่อความหมาย
โรงเรียนได้จัดตั้งและเปิดการเรียนการสอนเพ่ือตามวัตถุประสงค์ของรัฐบาลที่จะเตรียมนักเรียนเข้า
ศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาคือ มหาวิทยาลัย เช่น 

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา เปิดการเรียนการสอนเมื่อวันที่ 19 
พฤษภาคมพ.ศ.2481โดยใช้สถานที่ของโรงเรียนมัธยมหอวัง ถนนพญาไท โรงเรียนตั้งขึ้นตามแผนการ
ศึกษาแห่งชาติคือ ก าหนดการศึกษาระดับสามัญศึกษาในชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 และผู้ที่เข้าศึกษาชั้น
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อุดมศึกษา(มหาวิทยาลัย)ต้องเรียนชั้นเตรียมอุดมศึกษาก่อน 2 ปี  โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาเป็น
โรงเรียนสหศึกษาแห่งแรกของประเทศไทยเนื่องจากสมัยนั้นสังคมไทยยังไม่ยอมรับการเรียนร่วมกัน
ของนักเรียนชาย-หญิง จึงต้องอาศัยความเสียสละของครู-อาจารย์จนเป็นที่ยอมรับของประชาชน 

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาพัฒนาการ จัดตั้งเมื่อวันที่ 21 
กุมภาพันธ์พ.ศ.2521 เดิมชื่อโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา2 เพ่ือให้เป็นสาขาโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา
พญาไท คุณหญิงสุชาดา ถิระวัฒน์ ผู้อ านวยการโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา ได้ด าเนินการจัดตั้งสาขา 
โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาขึ้น โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาพัฒนาการเริ่มรับนักเรียนชั้น ม.1 จ านวน 12 
ห้องเรียน ต่อมากรมสามัญศึกษาได้ประกาศเปลียนชื่อโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา2 เป็นโรงเรียนเตรียม
อุดมศึกษาพัฒนาการ  

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาน้อมเกล้า จัดตั้งเมื่อวันที่ 11 สิงหาคม 
พ.ศ.2526 นางฉวี ทัศนปรีดามีความรู้สึกซาบซึ้งและส านึกในพระมหากรุณาธิคุณของพระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวฯ ที่ทรงแผ่เมตตาบารมีคุ้มเกล้าฯพสกนิกรชาวไทย โดยเฉพาะอย่างยิ่งทรงสนพระราช
หฤทัยเป็นพิเศษในด้านการศึกษาของเยาวชน จึงเกิดความศรัทธาที่จะได้มีโอกาสโดยเสด็จพระราช
กุศลด้วยการน้อมเกล้าฯถวายที่ดินเพ่ือจัดสร้างโรงเรียนมัธยมศึกษา และใช้ชื่อว่า โรงเรียนเตรียม
อุดมศึกษาน้อมเกล้า  

6.1.2 ที่มาเกี่ยวกับผู้เรียนเป็นสตรี 

ชื่อโรงเรียนไทยที่มีทีม่าเกี่ยวกับผู้เรียนเป็นสตรีรับเฉพาะนักเรียน
หญิงหรือเคยมีประวัติรับเฉพาะนักเรียนหญิงแต่ปัจจุบันเป็นโรงเรียนสหศึกษา ชื่อโรงเรียนไทยที่มีที่มา
เกี่ยวกับสตรีประกอบด้วยค าว่า “ สตรี ”  “ นารี ”  “ กัลยาณี  ” “ ดรุณี ” “ หญิง ” “ กันยา” 
พบแต่ชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้น เช่น 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ สตรี ”  เช่น 

โรงเรียนสตรีศรีน่าน ก่อตั้งเมื่อพ.ศ. 2468 ณ ริมฝั่งแม่น้ าน่าน
บริเวณบ้านพักผู้ว่าราชการจังหวัดน่านปัจจุบัน แต่เนื่องจากกระแสน้ าได้เซาะตลิ่งพังจึงได้ย้ายไปอยู่ 
ณ ส านักงานการประถมศึกษาจังหวัด ( ปัจจุบันเป็นที่ตั้งโรงเรียนราชานุบาล ) จัดสอนแบบโรงเรียน
รัฐบาล  เป็นสตรีประจ าจังหวัด  มีนักเรียนหญิง  23  คน  ครู  2  คน  จนถึงวันที่ 1 กุมภาพันธ์  พ.ศ. 
2468 ได้รับค าสั่งมณฑลพายัพให้ตั้งขึ้นเป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดน่าน  ในปี  2505  โรงเรียน
เปิดโปรแกรมศิลป์ภาษาและรับนักเรียนชายเข้าศึกษาต่อในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ในปีพ.ศ.
2535 ได้เปิดรับนักเรียนชายเข้าศึกษาต่อในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ปัจจุบันเป็นโรงเรียนสหศึกษา 
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โรงเรียนสตรีพัทลุง เดิมเป็นโรงเรียนมีรากฐานมาจากโรงเรียน
ประชาบาล คือโรงเรียนโสภณพัทลุงกุล ก่อตั้งเมื่อเดือนเมษายนพ.ศ.2474 หลังการก่อสร้างกระทรวง
ธรรมการได้สั่งให้จัดชั้นเรียนมัธยมศึกษาส าหรับนักเรียนหญิงขึ้นตั้งแต่ชั้นมัธยมศึกษาปีที่1ถึง
มัธยมศึกษาปีที่4เป็นครั้งแรกที่ชาวจีนจังหวัดพัทลุงได้ส่งบุตรหญิงเข้าเรียนในชั้นมัธยมศึกษา โรงเรียน
เป็นต้นตระกูลของโรงเรียนสตรีพัทลุง รับเฉพาะนักเรียนสตรีทั้งชั้นประถมและชั้นมัธยมศึกษา พ.ศ. 
2482 กระทรวงธรรมการได้อนุมัติงบประมาณสร้างโรงเรียนมัธยมศึกษาประจ าจังหวัดพัทลุง  ฝ่าย
หญิงซึ่งอยู่ทางทิศเหนือตรงกันข้ามกับโรงเรียนหลังนี้และย้ายนักเรียนมัธยมไปเรียนในอาคารของ
โรงเรียนสตรีพัทลุงทั้งหมดจนปัจจุบัน พ.ศ.2528 โรงเรียนสตรีพัทลุงได้เปลี่ยนฐานะจากโรงเรียนหญิง
ล้วนมาเป็นสหศึกษา โดยเริ่มรับนักเรียนชายเข้าเรียนในชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 

โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนสตรีภูเก็ตตั้งขึ้นโดยพระยารัษฎานุ
ประดิษฐ์มหิศรภักดี สมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต ร่วมกับคณะกรรมการสตรี ได้จัดหาเงินเพ่ือสร้าง
โรงเรียนส าหรับสตรีขึ้นสถานที่บริเวณถนนสตูลเชิงเขารังพ.ศ. 2452 ต่อมาพ.ศ.2494 เปลี่ยนชื่อเป็น
โรงเรียนสตรีภูเก็ต 

โรงเรียนสตรีชัยภูมิ เดิมนักเรียนโรงเรียนสตรีชัยภูมิเรียนรวมอยู่
กับโรงเรียนชัยภูมิภักดีชุมพลต่อมากระทรวงศึกษาธิการมีค าสั่งให้นักเรียนหญิงเรียนแยกกับนักเรียน
ชาย จึงได้มีการสร้างอาคารเรียนโรงเรียนสตรีชัยภูมิข้ึน ปัจจุบันโรงเรียนสตรีชัยภูมเิปิดสอนตั้งแต่
ระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1  ถึงระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นเป็น
นักเรียนหญิงล้วน ส่วนในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายเป็นแบบสหศึกษา 

โรงเรียนสตรีนนทบุรีได้รับการประกาศจัดตั้งจาก
กระทรวงศึกษาธิการเมื่อวันที่ 25 มีนาคมพ.ศ.2475 โดยก าเนิดขึ้นจากความต้องการให้มีโรงเรียน
ส าหรับเด็กหญิงโดยเฉพาะจังหวัดนนทบุรี เมื่อเริ่มก่อตั้งใช้ชื่อว่า“โรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดนนทบุรี” 
วันที่ 20 กันยายนพ.ศ.2498  โรงเรียนสตรีนนทบุรีได้เปลี่ยนชื่อว่า “โรงเรียนสตรีวัดพลับพลา” วันที่ 
16 พฤศจิกายนพ.ศ.2507  เปลี่ยนชื่อจาก “โรงเรียนสตรีวัดพลับพลา” เป็น “โรงเรียนสตรีนนทบุรี”
โรงเรียนสตรีนนทบุรีเป็นโรงเรียนสตรีแห่งแรกและแห่งเดียวในจังหวัดนนทบุรี 

โรงเรียนสตรีสมุทรปราการ   ได้รับการก่อตั้งในปีพ.ศ. 2445 โดย
พระยาราชายสาธก  นายด่านภาษี ได้จัดตั้งอาคารเรียนส าหรับนักเรียนหญิงในบริเวณโรงเรียนวัด
กลางซึ่งเป็นโรงเรียนสมุทรปราการในปัจจุบันและใช้ชื่อว่าโรงเรียนสตรีสมุทรปราการ แต่ต่อมาก็ได้รับ
นักเรียนชายเข้าศึกษาด้วย 
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โรงเรียนสตรีศึกษา ชื่อเดิมสตรีร้อยเอ็ดสตรีศึกษา เมื่อพ.ศ. 2503 
ได้เปลี่ยนชื่อเป็น “ โรงเรียนสตรีศึกษา” เปิดสอนถึงชั้นเตรียมอุดมศึกษาแผนกอักษรศาสตร์ รับทั้ง
นักเรียนชายและนักเรียนหญิง 

โรงเรียนสตรีสิริเกศ  เดิมเป็นโรงเรียนสหศึกษา ต่อมาเมื่อพ.ศ.
2482กระทรวงศึกษาธิการตั้งเป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดศรีสะเกษ  พ.ศ.2499 พระบาทสมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดชและสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์พระบรมราชินีนาถ ได้พระราชทานทรัพย์
ส่วนพระองค์ในการพัฒนาโรงเรียนและพระราชทานนาม “สิริเกศ” จึงได้เปลี่ยนชื่อจากโรงเรียนสตรี
ประจ าจังหวัดศรีสะเกษ เป็น โรงเรียนสตรีสิริเกศ 

นอกจากนี้ยังมโีรงเรียนสตรีอ่างทอง โรงเรียนสตรียะลา  โรงเรียน
สตรีระนองเป็นต้น 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ นารี ”   

นารี หมายถึงผู้หญิง นาง ตัวอย่างชื่อโรงเรียนมีดังนี้ 

โรงเรียนนารีรัตน์จังหวัดแพร่ เริ่มเปิดสอนปี 2464 โดยกระทรวง
ธรรมการ อนุญาตให้จัดตั้งโรงเรียนรัฐบาลประจ ามณฑล มหาราษฎร์ฝ่ายสตรี  พ.ศ. 2469 ทาง
ราชการประกาศยุบมณฑลมหาราษฎร์ จัดตั้งเป็นจังหวัดโรงเรียนสตรีประจ ามณฑลมหาราษฎร์  นารี
รัตน์ จึงเปลี่ยนเป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดแพร่นารีรัตน์ ต่อมาพ.ศ. 2479 จังหวัดได้จัดสร้าง
โรงเรียนขึ้นใหม่ท่ีหน้าจวนข้าหลวง ถนนคุ้มเดิม ซึ่งเป็นที่ตั้งของโรงเรียนประจ าจังหวัดชายและให้ย้าย
โรงเรียนสตรีมาเปิดสอน ณ โรงเรียนที่สร้างใหม่ ซึ่งเป็นที่ตั้งของโรงเรียนนารีรัตน์จังหวัดแพร่ใน
ปัจจุบัน 

โรงเรียนนารีนุกูล เป็นโรงเรียนมัธยมศึกษาประจ าจังหวัด
อุบลราชธานี แต่เดิมเป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัด ในปัจจุบันได้จัดการเรียนการสอนแบบสหศึกษา 
ปีพ.ศ. 2443 พระญาณรักขิต เจ้าคณะมณฑลอุบลราชธานี ได้ตั้งชื่อโรงเรียนแห่งนี้ว่า นารีนุกูล 

โรงเรียนอนุกูลนารี  เมื่อพ.ศ. 2482โรงเรียนก่อสร้างเสร็จได้ชื่อว่า 
โรงเรียนสตรีกาฬสินธุ์ อนุกูลนารี แรกเปิดรับเฉพาะนักเรียนสตรี จนพ.ศ. 2530 โรงเรียนได้ขยายตัว
มากขึ้น เปิดรับทั้งนักเรียนชายและหญิงในระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลาย ปัจจุบันใช้ชื่อว่า
โรงเรียนอนุกูลนารี 
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โรงเรียนผดุงนารี   เริ่มก่อสร้างตั้งแต่พ.ศ. 2469 และแล้วเสร็จ
สมบูรณ์ในปีพ.ศ.2470 มีชื่อว่า โรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดมหาสารคาม  เป็นโรงเรียนเคยเปิดสอนรับ
เฉพาะนักเรียนหญิง ปัจจุบันเป็นโรงเรียนสหศึกษา ใช้ชื่อว่า โรงเรียนผดุงนารี 

โรงเรียนศึกษานารีวิทยา ชื่อเดิมว่าโรงเรียนศึกษานารี 2 
กระทรวงศึกษาธิการได้ประกาศตั้งโรงเรียนเป็นทางการเมื่อวันที่ 16 มีนาคม พ.ศ. 2521 เป็นโรงเรียน
สหศึกษา  ปีการศึกษา 2523เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนศึกษานารีวิทยา 

โรงเรียนวิทยานุกูลนารี  ในปีพ.ศ. 2495 พระยาเทพานุรักษ์
สมุหเทศาภิบาล มณฑลเพชรบูรณ ได้ประทานชื่อว่า โรงเรียนวิทยานุกูลนารี ต่อมารัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงศึกษาธิการ ได้เปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดเพชรบูรณวิทยานุกูลนารี 
ปัจจุบันใช้ตามระเบียบการเรียกชื่อโรงเรียนรัฐบาลของกระทรวงศึกษาธิการว่า โรงเรียนวิทยานุกูล
นารี 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ ดรุณี ” 

ดรุณีหมายถึง เด็กหญิงรุ่น จากการศึกษาพบชื่อโรงเรียนที่
ประกอบด้วยค าว่า“ ดรุณี ” ดังนี้  

โรงเรียนอุดมดรุณี เดิมชื่อ โรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดสุโขทัยอุดม
ดรุณี เปิดท าการสอนเมื่อวันที่ 20 กุมภาพันธ์พ.ศ.2461 โดยความอุปการะของพระยาวิเชียรปราการ 
สมัยนั้นโรงเรียนจัดการเรียนการสอนแบบแยกนักเรียนชายและนักเรียนหญิง  ต่อมาพ.ศ.2506เปลี่ยน
ชื่อว่าโรงเรียนอุดมดรุณี 

โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณ ี  เดิมชื่อ โรงเรียนจันทร์นารีประคอง ปี
พ.ศ. 2471 ได้เปลี่ยนชื่อเป็น  โรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดอุตรดิตถ์ เปิดสอนระดับชั้นมัธยมศึกษารับ
เฉพาะนักเรียนหญิงเท่านั้น พ.ศ. 2505 เปลี่ยนชื่อโรงเรียนเป็น โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณี และเปิดสอน
ในระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายรับนักเรียนชายเข้าศึกษาต่อในระดับนี้ด้วย 

โรงเรียนดัดดรุณี  ได้รับพระราชทานนามโรงเรียน “ ดัดดรุณี ” 
จากพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 สร้างเมื่อ พ.ศ. 2458 ด้วยเงินงบประมาณ
แผ่นดิน ท าพิธีเปิดโรงเรียนเมื่อวันที่ 22 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2458 ในครั้งประเทศไทยแบ่งการปกครอง
ส่วนภูมิภาคออกเป็นมณฑล เรียกว่า โรงเรียนสตรีประจ ามณฑลปราจีน “ ดัดดรุณี ” ครั้งแรกเปิดรับ
นักเรียนทั้งหญิงและชายตั้งแต่ชั้นมูลจนถึงชั้นมัธยมศึกษา ในส่วนของนักเรียนชายเมื่อเรียนจบชั้น

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%9C%E0%B8%94%E0%B8%B8%E0%B8%87%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B5
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ประถมศึกษาแล้ว ถ้าประสงค์จะเรียนต่อชั้นมัธยมศึกษาก็ส่งต่อให้ไปเรียนในโรงเรียนชาย คือ 
โรงเรียนเบญจมราชูทิศ 

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ กัลยาณี ”   

“ กัลยาณ ี” หมายถึงสาวงาม คือ 

โรงเรียนล าปางกัลยาณี เริ่มก่อตั้งครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 2458 โดย 
พล.ต.ต.เจ้าราชวงศ์ พ.ศ. 2460 คุณครูแคลระ รัตนศาสตร์สมบูรณ์ ได้มาเที่ยวที่จังหวัดล าปาง พระยา
สุเรนทร์ราชเสนีย์ เจ้าเมืองล าปางได้ขอร้องให้คุณครูแคลระ เปิดสอนจัดเป็นโรงเรียนหญิงของรัฐบาล
แห่งแรกในจังหวัดล าปางเมื่อวันที่  5  กรกฎาคมพ.ศ. 2460  

โรงเรียนปราจีนกัลยาณี เดิมชื่อโรงเรียนประจ าจังหวัดปราจีนบุร ี
“ ปราจิณราษฎรอ ารุง ” พ.ศ. 2456  เปิดสอนในระดับประถมศึกษา ขยายชั้นเรียนเพ่ิมขึ้นทุกปีจนถึง
ระดับมัธยมศึกษาพ.ศ. 2460  แยกออกเป็น 2 โรงเรียน เมื่อวันที่ 6 มิถุนายน คือ โรงเรียนชาย และ
โรงเรียนหญิง  โรงเรียนชายย้ายไปอยู่ที่ใหม่ ( ที่ตั้งปัจจุบัน ) ใช้ชื่อเดิม  โรงเรียนหญิง  อยู่ที่เดิม แต่มี
ชื่อว่า โรงเรียนสตรีปราจีนบุรี “ ปราจีนกัลยาณี ” พ.ศ. 2479  โรงเรียนสตรีปราจีนบุรี “ ปราจีน
กัลยาณี ” เริ่มเปิดสอนระดับมัธยมศึกษาโดยรับเฉพาะนักเรียนหญิง พ.ศ. 2506    เปลี่ยนชื่อเป็น
โรงเรียนปราจีนกัลยาณี พ.ศ. 2539    เริ่มรับนักเรียนชายในระดับมัธยมศึกษาปีที่ 1 ปัจจุบันเป็น
โรงเรียนสหศึกษา   สอนตั้งแต่ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1 ถึง  ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 

โรงเรียนกัลยาณีศรีธรรมราช เดิมเป็นโรงเรียนหญิงอยู่คู่กับ
โรงเรียนเบญจมราชูทิศ นครศรีธรรมราช ซึ่งเป็นโรงเรียนชายประจ ามณฑลนครศรีธรรมราช หลังจาก
นั้นเปลี่ยนเป็นโรงเรียนสหศึกษา  

ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า  “ หญิง ” ได้แก่ 

โรงเรียนสงวนหญิง ตั้งขึ้นเม่ือพ.ศ.2472 แยกจากโรงเรียนประจ า
จังหวัดกรรณสูตศึกษาลัย เดิมทีเดียวการศึกษาของจังหวัดสุพรรณบุรีจัดแบบสหศึกษาและมีโรงเรียน
ประจ าจังหวัดเพียงแห่งเดียว ต่อมาพระยาพิศาลสารเกษตร (พร พิมพสุต) ซึ่งขณะนั้นเป็นผู้ว่าราชการ
จังหวัดสุพรรณบุรี เห็นสมควรจะได้แยกนักเรียนสตรีไว้ต่างหากไม่ปะปนกับนักเรียนชายเพื่อเป็นการ
ขยายการศึกษาแก่สตรีในจังหวัดสุพรรณบุรี ปัจจุบันชั้นมัธยมศึกษาตอนต้น (ช่วงชั้นที่ 3 ) รับนักเรียน
หญิงล้วน ยกเว้นนักเรียนโครงการจัดการเรียนการสอนตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการเป็น
ภาษาอังกฤษ (EP ) และโครงการส่งเสริมความสามารถพิเศษวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์  ( SMART 
CLASS ) เป็นสหศึกษา ส่วนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ( ช่วงชั้นที่ 4 ) เป็นสหศึกษา                  
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ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “ กันยา ”  

กันยา  หมายถึงสาวรุ่น สาวน้อย ได้แก่ 

โรงเรียนชลกันยานุกูล ก่อตั้งเมื่อพ.ศ.2458พระยาปราศรัยสุรเดช 
ข้าหลวงประจ าจังหวัดชลบุรีเริ่มสร้างโรงเรียนประจ าจังหวัดชลบุรีขึ้นจนแล้วเสร็จเป็นทางการในปี
พ.ศ.2460  เมื่อพ.ศ.2474 กระทรวงธรรมการ (กระทรวงศึกษาธิการปัจจุบัน) สั่งให้แยกนักเรียนชาย
และนักเรียนหญิงออกเป็นคนและฝ่ายอาคาร  ต่อมาพ.ศ. 2478 ชาวชลบุรีได้บริจาคเงินสมทบเงินกับ
งบประมาณแผ่นดิน เพ่ือสร้างอาคารเรียนหลังใหม่ และย้ายนักเรียนหญิงไปเรียนอาคารเรียนหลังใหม่
ในวันที่ 10 กันยายนพ.ศ. 2479 ใช้ชื่อโรงเรียนว่า โรงเรียนสตรีชลบุรี “ชลกันยานุกูล” ซึ่งเป็น
โรงเรียนหญิงล้วน จนกระท่ังพ.ศ.2503 จึงเปิดสอนเตรียมอุดมศึกษาเป็นสหศึกษา และเปลี่ยนชื่อเป็น 
โรงเรียนชลกันยานุกูล 

6.2องค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทของชื่อโรงเรียนจีนได้แก่ระดับของ
โรงเรียน   วชิาเรียน   โรงเรียนแบบการทดลองและวัตถุประสงค์ของโรงเรียน   มี 201 ชื่อ 

6.2.1 ที่มาเกี่ยวกับระดับของโรงเรียน ประกอบด้วยค าว่า “中”   
(มัธยม) หมายถึงระดับโรงเรียนคือ โรงเรียนระดับมัธยมศึกษาท้ังตอนต้นและตอนปลาย   เช่น  

潞                河                   中            学 

lù           hé          zhōng    xué 

ชื่อคลอง   คลอง         มัธยม   โรงเรียน 

 

海              南                   中                学 

hǎi       nán         zhōng      xué 

ไหหล า                     มัธยม     โรงเรียน 

 

天            津         市            第     七            中           学 

tiān      jīn    shì        dì   qī      zhōng  xué 

เทศบาลนครเทียนสิน         ที่เจ็ด        มัธยม     โรงเรียน 
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成                都      市             大           弯                    中          学         校 

chéng     dū   shì        dà   wān           zhōng  xué  xiào 

เมืองเฉิงตู                     ใหญ่    โค้ง /งอ         มัธยม      โรงเรียน 

 

四         川          省            成         都      市         龙         泉            中           学        校 

sì   chuān  shěng chéng   dū   shì    lóng quán   zhōng  xué  xiào 

มณฑลเสฉวน                  เมืองเฉิงตู          มังกร  ล าธาร     มัธยม        โรงเรียน 

 

广                 州         市             第      一              中            学 

guǎng   zhōu  shì          dì  yī        zhōng    xué 

เมืองกวางโจว                      ที่หนึ่ง          มัธยม    โรงเรียน  

6.2.2 ที่มาเกี่ยวกับวิชาเรียน ประกอบด้วยค าว่า “外国语”           
( ภาษาต่างประเทศ ) เช่น โรงเรียน “长春外国语学校 ” (โรงเรียนภาษาต่างประเทศฉางชุน) 
โรงเรียน “ 济南外国语学校 ” ( โรงเรียนภาษาต่างประเทศจี่หนาน ) โรงเรียน “ 武汉外国语学

校 ” ( โรงเรียนภาษาต่างประเทศอู่ฮ่ัน ) หรือ “地质” ( ธรณีวิทยา ) เช่นโรงเรียน “ 湖南省地质中

学 ” ( โรงเรียนมัธยมธรณีวิทยามณฑลหูหนาน ) 

长                春              外       国        语              学      校 

cháng   chūn     wài    guó    yǔ      xué    xiào 

ฉางชุน                   ภาษาต่างประเทศ         โรงเรียน 

โรงเรียน “长春外国语学校” ( โรงเรียนภาษาต่างประเทศฉางชุน ) เป็น
โรงเรียนหนึ่งในเจ็ดแห่งของโรงเรียนภาษาต่างประเทศที่สร้างขึ้นจากแนวคิดของนายกรัฐมนตรี    
โจวเอินไหลเมื่อค.ศ.1963 การยืนหยัดปฏิรูปการเรียนการสอนและการให้ความส าคัญกับการพัฒนา
ความสามารถและจุดเด่นของนักเรียนเพื่อเสริมสร้างความสามารถด้านวิทยาศาสตร์ ศิลปศาสตร์ 
โดยเฉพาะภาษาต่างประเทศ  
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石          家            庄             外       国         语            学       校 

shí     jiā     zhuāng   wài  guó   yǔ       xué xiào 

ฉือเจียจวง                     ภาษาต่างประเทศ         โรงเรียน 

โรงเรียน “ 石家庄外国语学校 ” ( โรงเรียนภาษาต่างประเทศฉือเจียจวง ) 
เปิดหลักสูตรการสอนตามท่ีกระทรวงศึกษาธิการก าหนด เน้นวิชาภาษาต่างประเทศเดิมได้เปิดสอน
ภาษาอังกฤษภาษาญี่ปุ่นภาษารัสเซียต่อมาได้เพ่ิมการสอนภาษาสเปน ภาษาเยอรมัน 

 

济      南              外     国       语           学           校 

jǐ    nán       wài  guó  yǔ      xué    xiào 

จี่หนาน           ภาษาต่างประเทศ      โรงเรียน 

โรงเรียน “ 济南外国语学校 ” ( โรงเรียนภาษาต่างประเทศจี่หนาน ) เปิด
สอนภาษาต่างประเทศ 6 ภาษาได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น ภาษารัสเซีย ภาษาฝรั่งเศส 
ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน อบรมนักเรียนให้มีพ้ืนฐานภาษาต่างประเทศ รู้ความแตกต่างระหว่าง
วัฒนธรรมของจีนกับต่างประเทศ มีมุมมองสากลเป็นเป้าประสงค์ของโรงเรียน 

 

南           京           外         国         语           学        校 

nán    jīng     wài   guó    yǔ     xué  xiào 

หนานจิง            ภาษาต่างประเทศ        โรงเรียน 

โรงเรียน “ 南京外国语学校 ” ( โรงเรียนภาษาต่างประเทศหนานจิง ) เป็น
โรงเรียนหนึ่งในเจ็ดแห่งของโรงเรียนภาษาต่างประเทศที่สร้างขึ้นตามแนวคิดนายกรัฐมนตรี         
โจวเอินไหลเมื่อค.ศ.1963 โรงเรียนเปิดสอน 4 ภาษาได้แก่ ภาษาอังกฤษ ภาษาเยอรมัน ภาษาฝรั่งเศส
และภาษาญี่ปุ่น เน้นการสอนภาษาต่างประเทศ 

 

武         汉           外          国        语                 学         校 

wǔ     hàn   wài     guó   yǔ          xué  xiào 

อู่ฮ่ัน                ภาษาต่างประเทศ             โรงเรียน 
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โรงเรียน“武汉外国语学校”(โรงเรียนภาษาต่างประเทศอู่ฮ่ัน ) เป็นโรงเรียน
หนึ่งในเจ็ดแห่งของโรงเรียนภาษาต่างประเทศท่ีสร้างขึ้นจากแนวคิดนายกรัฐมนตรีโจวเอินไหล เมื่อ
ค.ศ.1964 โรงเรียนเปิดสอนภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาเยอรมัน  ภาษาญี่ปุ่นเป็นต้น เพ่ือ
ส่งเสริมการเรียนการสอนวิชาภาษาต่างประเทศได้ดีขึ้นโรงเรียนได้จ้างครูที่เป็นเจ้าของ
ภาษาต่างประเทศจากประเทศสหรัฐอเมริกา ประเทศอังกฤษ ประเทศฝรั่งเศส ประเทศเยอรมัน 
ประเทศญี่ปุ่น ประเทศออสเตรเลีย 

  

太          原           市          外      国         语                学         校 

tài      yuán  shì    wài   guó    yǔ        xué  xiào 

เมืองไท่หยวน              ภาษาต่างประเทศ           โรงเรยีน 

โรงเรียน “太原市外国语学校 ” ( โรงเรียนภาษาต่างประเทศไท่หยวน ) 
เป็นโรงเรียนมัธยมมีเอกลักษณ์โดดเด่นด้านการเปิดสอนวิชาภาษาต่างประเทศ เช่นภาษาอังกฤษ 
ภาษาเยอรมัน ภาษาญี่ปุ่น ภาษาฝรั่งเศส ภาษารัสเซีย  ภาษาสเปน 

 

福          州          外        国          语              学       校 

fú     zhōu   wài   guó    yǔ         xué  xiào 

ฝูโจว              ภาษาต่างประเทศ            โรงเรียน 

โรงเรียน “福州外国语学校” (โรงเรียนภาษาต่างประเทศฝูโจว) เป็น
โรงเรียนรัฐบาลของเมืองฝูโจวแห่งเดียวที่เปิดการเรียนการสอนและเน้นทางภาษาต่างประเทศ สอน
วิชาภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น ภาษาเยอรมัน ภาษาฝรั่งเศสเพื่อพัฒนาการศึกษาวิชา
ภาษาต่างประเทศ   โรงเรียนได้ร่วมมือจัดกิจกรรมและมีทุนศึกษาในโรงเรียนต่างประเทศ 

 

湖         南           省               地     质                  中             学 

hú     nán   shěng       dì  zhì          zhōng   xué 

มณฑลหูหนาน                 ธรณีวิทยา        โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน  “湖南省地质中学 ” ( โรงเรียนมัธยมธรณีวิทยามณฑลหูหนาน ) 
ได้ด าเนินการเรียนการสอนเพ่ือสร้างนักธรณีวิทยาของจีนให้เป็นเอกลักษณ์โดดเด่น ปรัชญาของ
โรงเรียนคือ สร้างสรรค์  ละเอียดเข้มงวด  หมั่นเพียรและค้นหาสัจธรรม   

                               

6.2.3 ที่มาเกี่ยวกับโรงเรียนแบบการทดลอง หมายถึงชื่อ
โรงเรียนทีเ่น้นการทดลองการปฏิบัติวิชาต่างๆของนักเรียน ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยค าว่า “实验 ”   
(การทดลอง)  เช่นโรงเรียน “吉林省实验中学” (โรงเรียนมัธยมการทดลองมณฑลจี๋หลิน)   
โรงเรียน “ 长春市实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองเมืองฉางชุน )  โรงเรียน “山西省实验

中学 ”  ( โรงเรียนมัธยมการทดลองมณฑลซานซี ) 

吉       林            省               实          验                  中            学 

jí     lín      shěng      shí    yàn         zhōng  xué 

มณฑลจี๋หลิน                  การทดลอง           โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน  “ 吉林省实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองมณฑลจี๋หลิน ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1948 มีปรัชญาของโรงเรียนคือ “ ตั้งใจเรียน  ปฏิบัติ  แสวงหาสัจธรรม  มีความ
สร้างสรรค์ ” โรงเรียนเปิดการเรียนการสอนด้วยแนวคิด “การพัฒนานักเรียนเป็นหลัก มีความ
รับผิดชอบกับนักเรียนทั้งชีวิต” เน้นศึกษาวิทยาศาสตร์เทคโนโลยี สร้างฐานภูมิปัญญาแข็งแกร่ง 
พัฒนาความคิดสร้างสรรค์ มุ่งอบรมนักเรียนมีความคิดสร้างสรรค์  

 

山            西          省            实       验                 中           学 

shān    xī      shěng    shí  yàn         zhōng  xué 

มณฑลซานซี                 การทดลอง          โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน  “ 山西省实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองมณฑลซานซี )
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1882โดยจางจือต้ง ซึ่งเป็นผู้น าขบวนการเคลื่อนไหวความเป็นตะวันตก                 
(westernization movement)  ในสมัยราชวงศ์ชิง เดิมชือ่โรงเรียนลิ่งเต๋อเป็นสถาบันศึกษาที่มีระดับ
ฐานะสูงสุดของมณฑลซานซีในสมัยราชวงศ์ชิง  โรงเรียนเน้นอบรมนักเรียนมีจิตใจที่สร้างสรรค์และมี
ความสามารถทางปฏิบัติ 
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广                   东              实           验                中           学 

guǎng    dōng      shí      yàn       zhōng  xué 

กวางตุ้ง                    การทดลอง          โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “广东实验中学” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองกวางตุ้ง ) เดิมเปิด
เป็นโรงเรียนอบรมนักเรียนก่อนส่งไปศึกษาท่ีประเทศสหรัฐอเมริกาสมัยราชวงศ์ชิง ซึ่งเป็นราชวงศ์
สุดท้ายของแผ่นดินจีน ต่อมาได้รวมกับหลายโรงเรียนที่มณฑลกวางตุ้ง  เมื่อค.ศ.1987 ได้เปลี่ยนชื่อ
เป็นโรงเรียนมัธยมการทดลองกวางตุ้ง มีวัตถุประสงค์ที่สอนให้นักเรียนรักชาติ ติดตามการเมือง มี
ความขยันหมั่นเพียรในการศึกษาวิทยาศาสตร์กับการแสวงหาความรู้สัจธรรมเป็นอัตลักษณ์ของ
โรงเรียนที่สืบทอดจากสมัยราชวงศ์ชิงจนปัจจุบัน 

 

海             口              实            验                 中          学 

hǎi       kǒu       shí     yàn        zhōng  xué 

ไหโข่ว                  การทดลอง           โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน  “海口实验中学” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองไหโข่ว )  สร้างข้ึน
เมื่อค.ศ. 1994 โรงเรียนจึงได้รับรางวัล “ โรงเรียนมาตรฐานการทดลองการศึกษาแห่งมณฑลไหหล า 
”  และ “โรงเรียนเทคโนโลยกีารศึกษาดีเด่น” เนื่องจากมีผลงานการศึกษาท่ีมีคุณภาพและดีเด่น 

 

长                 春        市         第       二         实           验             中       学 

cháng    chūn  shì     dì     èr      shí   yàn      zhōng  xué 

เมืองฉางชุน                     ที่สอง          การทดลอง     โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “长春市第二实验中学” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองที่สองเมือง
ฉางชุน ) สร้างข้ึนเมื่อค.ศ. 1963 ปรัชญาของโรงเรียนคือ  สัจธรรม  สร้างสรรค์  มีคุณธรรม  รอบรู้ 
โรงเรียนได้รับรางวัล “ โรงเรียนพัฒนาวิทยาศาสตร์ดีเด่นแห่งประเทศจีน ” ได้สื่อถึงโรงเรียนให้
ความส าคัญกับความสามารถด้านการทดลองวิทยาศาสตร์และความสร้างสรรค์ของนักเรียน 
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沈               阳           铁     路           实     验              中           学 

shěn     yang    tiě   lù      shí yàn      zhōng  xué 

เสิ่นหยาง              รางรถไฟ     การทดลอง      โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 沈阳铁路实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองรางรถไฟเสิ่น
หยาง ) มุ่งจัดการเรียนการสอนตามลักษณะแนวสังคมนิยม ปรัชญาโรงเรียนคือ  สามัคคี  ละเอียด 
สัจธรรม  สร้างสรรค์  คล้องกับค าว่า “ 实验 ” ( การทดลอง ) สะท้อนให้เห็นถึงโรงเรียนสนับสนุน
ส่งเสริมนักเรียนกล้าปฏิบัติทดลองมีความสร้างสรรค์เพื่อแสวงหาความรู้ 

6.2.4ที่มาเกี่ยวกับวัตถุประสงค์ของโรงเรียน ชื่อโรงเรียนจีน
ประกอบด้วยค าว่า “育 ” (อบรมให้มี) หรือ “培” (อบรมให้มี) พบเฉพาะชื่อโรงเรียนจีนเท่านั้น  เช่น 

 

东            北               育             才                         学       校 

dōng  běì         yù         cái               xué   xiào 

อีสาน             อบรมให้มี   ความสามารถ       โรงเรียน 

โรงเรียน“东北育才学校” (โรงเรียนอบรมให้มีความสามารถแห่งภาคอีสาน) 
เดิมชื่อโรงเรียนประถมยู่ฉายที่หนึ่งอีสาน เป็นโรงเรียนเพ่ือรับบุตรข้าราชการเข้าไปศึกษาเท่านั้น  

 

太           原         市          育              英                    中        学       校 

tài     yuán  shì     yù        yīng        zhōng  xué  xiào 

เมืองไท่หยวน          อบรมให้มี  ความดีเด่น         โรงเรยีนมัธยม 

โรงเรียน “太原市育英中学校” ( โรงเรียนมัธยมอบรมให้มีความดีเด่นเมือง
ไท่หยวน ) สร้างข้ึนโดยทหารจิ้นฉายี่เมื่อค.ศ. 1948 หลังสงครามปลดแอกประเทศจีนด้วยความห่วงใย
ของนักปฏิวัติที่ยิ่งใหญ่ของพรรคคอมมิวนิสต์จีนเช่น หยังเฉิงอู่ กึ่งเปียว หยังเต๋อจื้อ เพ่ือดูแลลูกหลาน
ของนักปฏิวัติและทหารที่เสียชีวิตในสงครามปลดแอกประเทศจีน     
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         广                  州       市        西      关            培                 英               中        学 

       guǎng   zhōu  shì    xī guān       péi        yīng       zhōng xué 

       เมืองกวางโจว               เขตซีกวน     อบรมให้ม ี ความดีเด่น  โรงเรียนมัธยม 

 โรงเรียน “广州市西关培英中学” (โรงเรียนมัธยมอบรมให้มีความดีเด่น
เขตซีกวนเมืองกวางโจว)โรงเรียนสร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1879 เดิมเป็นโรงเรียนเอกชนที่เคยมชีื่อว่า   
โรงเรียนไผยิง และโรงเรียนมัธยมไผยิงเอกชนกวางโจว 

 

7. องค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคล 

7.1 องค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคลของชื่อโรงเรียนไทย 

ชื่อโรงเรียนมีค าหมายถึงความเป็นสิริมงคล ส่วนใหญ่จะมีความหมายเกี่ยวกับ
ความรุ่งเรือง ความงาม ความเจริญเป็นต้น  พบทั้งหมด  13 ชื่อ    เช่น 

โรงเรียนบุญวัฒนา บุญหมายถึงความสุข  วัฒนามีความหมายว่าความเจริญ 
ความงอกงาม หมายถึงความเป็นมงคล  เมื่อวันที่  3  มกราคม  พ.ศ. 2516  พระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช  ทรงพระมหากรุณาธิคุณโปรดเกล้าฯ  พระราชทานนามโรงเรียนว่า  “ บุญ
วัฒนา ” เป็นโรงเรียนสหศึกษาประจ าจังหวัดนครราชสีมา 

โรงเรียนปทุมวิไล เป็นโรงเรียนประจ าจังหวัดปทุมธานี พ.ศ. 2477 ท่านพระ
ครูอุตตโมรุวงศ์ธาดาได้พิจารณาเห็นว่าค าเดิมใช้ว่า “ วิลัย ” นั้น มีความหมายไม่เหมาะสม จึงได้
เปลี่ยนจาก ค าว่า “ วิลัย ” เป็น “ วิไล ” แปลว่า “ สวย , งาม ” แทน จึงได้ต้ังชื่อว่า   โรงเรียนปทุม
วิไล 

โรงเรียนตราดตระการคุณ   ตระการคุณมาจากตระการและคุณ ต่างหมายถึง
งามและความดี เมื่อวันที่21มีนาคมพ.ศ.2463 เจ้าพระยาธรรมศักดิ์มนตรี เสนาบดี
กระทรวงศึกษาธิการ ได้กรุณาให้นามโรงเรียนว่า  “ ตราษตระการคุณ ”  เป็นเกียรติแก่ พระตราษ
บุรีศรีสมุทรเขตต์  ( ธน ณ สงขลา ) ซึ่งเป็นชื่อโรงเรียนมีที่มาและความหมายเป็นเกียรติและมงคล 

โรงเรียนสตรีประเสริฐศิลป์ เดิมชื่อโรงเรียนสตรีตราด  เนื่องจากประวัติ
โรงเรียนไม่ได้ระบุอย่างชัดเจนด้านชื่อโรงเรียน จากการศึกษาความหมายของชื่อโรงเรียน ประเสริฐ 

หมายถึง วิเศษ  ดีเลิศ ดีที่สุด (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน , 2554﹕713) จึงสันนิษฐานเป็น
ชื่อโรงเรียนมีความหมายที่เป็นสิริมงคล 
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นอกจากนี้ยังมีโรงเรียนสตรีศรีน่าน โรงเรียนศรบีุรีรัมย์เป็นต้น 

 

7.2 องค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคลของชื่อโรงเรียนจีน 

ชื่อโรงเรียนจีนมีที่มาท่ีเป็นสิริมงคลมักประกอบด้วยค าท่ีสื่อความหมายที่ว่า
ความดีงาม มงคล  ความเจริญรุ่งเรือง สุขสดใส สว่างหรือสิ่งของมีค่ามาตั้งชื่อโรงเรียน มี 8 ชื่อ เช่น 

 

长              沙       市            明           德                  中          学 

cháng   shā  shì      míng    dé        zhōng   xué 

เมืองฉางซา                 สว่าง    จริยธรรม      โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 长沙市明德中学 ” ( โรงเรียนมัธยมหมิงเต๋อเมืองฉางซา ) สร้าง
ขึ้นเมื่อค.ศ.1903 เดิมชื่อโรงเรียนหมิงเต๋อ หมิงแปลว่าสว่าง เปรียบความรู้เป็นแหล่งสว่าง หมิงเต๋อ 
หมายถึงจริยธรรมที่ดีงาม โรงเรียนมีการเรียนการสอนที่มีคุณภาพยังเป็นสถานที่เริ่มต้นของการปฏิวัติ
ซินไฮ่  

 

天            津       市              耀                    华                     中           学 

tiān jīn shì    yào     huá     zhōng  xué 

เมืองเทียนสิน               เกียรติ        ประเทศจีน      โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “ 天津市耀华中学 ” ( โรงเรียนมัธยมย่าวหัวเมืองเทียนสิน ) 
สร้างข้ึนเมื่อค.ศ.1927 เดิมชือ่โรงเรียนรัฐบาลเทียนสินค.ศ.1934 เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนย่าวหัวเพ่ือ
สื่อความหมายของค าว่า  “光耀中华 ” ( กวางย่าวจงหัว ) หมายถึง ท าให้ชาติจีนมีเกียรติและเจริญ 
จึงเป็นชื่อที่สื่อความหมายเป็นมงคล 

 

广                州          市           真             光                中          学 

guǎng  zhōu    shì     zhēn   guāng     zhōng  xué 

เมืองกวางโจว                 สจัธรรม    แสง        โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน “广州市真光中学”( โรงเรียนมัธยมเจินกวางเมืองกวางโจว ) เป็น
โรงเรียนคริสต์เปิดการเรียนการสอนสมัยราชวงศ์ชิงถึงปัจจุบัน  เดิมชื่อโรงเรียนเจินกวาง “真”  (เจิน) 
หมายถึง สัจธรรม “光 ” (กวาง) คือแสงสว่าง  หมายถึงพระเยซูน าความรู้อันเป็นแสงสว่าง  

 

成             都     市          通                  锦                       中      学        校 

chéng   dū  shì    tōng          jǐn            zhōng xué xiào 

เมืองเฉิงตู                   สู่       ผ้าไหมชนิดหนึ่ง       โรงเรียนมัธยม 

                                          มีลายและสีที่สวยงาม                      

โรงเรียน “成都市通锦中学校 ” ( โรงเรียนมัธยมทงจิ่นเมืองเฉิงตู) สร้างข้ึน
เมื่อค.ศ.1954  ปรชัญาของโรงเรียนคือ เป็นสถานที่น าทางให้นักเรียนสู่อนาคตท่ีสวยงามและทุกมุม
ของทั่วโลก “锦” (จิ่น)หมายถึงผ้าไหมชนิดหนึ่งมีลายและสีที่สวยงาม ในการตั้งชื่อโรงเรียนได้เปรียบ
เสมือนอนาคตของนักเรียนโรงเรียนมัธยมทงจิ่นเมืองเฉิงตูสวยงามเหมือนลายและสีของผ้าไหม  

 

成                都        市             玉           林                中            学 

chéng     dū    shì        yù      lín       zhōng     xué 

เมืองเฉิงตู                       หยก    ป่าไม้         โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน“成都市玉林中学器”  ( โรงเรียนมัธยมยู่หลินเมืองเฉิงตู ) สร้าง
ขึ้นเมื่อค.ศ. 1988 เป้าประสงค์ของโรงเรียนคือ “ 琢玉成器，育才成林 ” หมายถึง “แกะสลักหยก
ให้เป็นเครื่องประดับ ปลูกไม้ให้เป็นป่า” “器” ( ฉี้ ) นอกจากหมายถึงสิ่งของเครื่องต่างๆ และ
หมายถึงความสามารถของบุคคล  “玉” ( ยู่ ) คือหยก เป็นสัญลักษณ์ของสิ่งมงคลและสามารถน า
ความโชคและคุ้มครองเพ่ือเลี่ยงอัปมงคลส าหรับชาวจีน โรงเรียนเปรียบเสมือนนักเรียนเป็นหยก 
มุ่งหวังนักเรียนเป็นบุคคลยอดเยี่ยมมีความสามารถประสบความส าเร็จ มีพัฒนาการเจริญรุ่งเรือง
เหมือนป่าไม้  

 

海         南          省                国             兴                  中           学 

hǎi    nán   shěng      guó      xīng       zhōng  xué 

มณฑลไหหล า               ประเทศ   เจริญ          โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน“ 海南省国兴中学 ” (โรงเรียนมัธยมประเทศเจริญมณฑลไหหล า) 
สร้างข้ึนค.ศ.1989โดยรัฐบาลมณฑลไหหล า ด้วยวัตถุประสงค์เพ่ือการพัฒนาการศึกษาของชนชาติ 
เป็นโรงรียนประจ ามณฑลไหหล า “国 兴” ( กั๋วซิง ) หมายถึงประเทศเจริญ ซึ่งได้ตั้งชื่อโรงเรียนด้วย
ความหมายที่เป็นมงคล 

 

8. องค์ประกอบเกี่ยวกับความช่วยเหลือและส่งเสริม 

ผู้วิจัยพบองค์ประกอบเกี่ยวกับความช่วยเหลือและส่งเสริมของชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้น ซ่ึง
มักจะสื่อความหมายเก่ียวกับการปฏิบัติกิจอย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น บ ารุงสถานศึกษา การอุทิศส่วนกุศล   
การเก้ือกูลช่วยเหลือค้ าชูสนับสนุน  พบทั้งหมด 42 ชื่อดังนี้ 

ที่มาเกี่ยวกับการบ ารุงรักษาและเกื้อกูลสถานศึกษา มักใช้ค าว่า “บ ารุง” “อนุกูล” 
“สงเคราะห์” “ อนุเคราะห์”  “อุปถัมภ์”  “บ าเพ็ญ” เช่น 

โรงเรียนชลราษฎรอ ารุง เป็นโรงเรียนก าเนิดมาจากโรงเรียนวัด เริ่มก่อตั้งพ.ศ. 2411 โดย
หลวงพินิจบุรพการ เรียกว่า โรงเรียนพินิจบุรพการ  ต่อมาชาวชลบุรีได้ร่วมกันบริจาคสมทบทุนสร้าง
โรงเรียนประจ าจังหวัดชลบุรีที่โรงเรียนอนุบาลชลบุรี โรงเรียนได้พัฒนาทั้งด้านการจัดการศึกษา 
จ านวนนักเรียนและอาคารสถานที่ตลอดมา ปัจจุบันเปิดสอนระดับเตรียมอุดมศึกษาและเปลี่ยนชื่อ
โรงเรียนเป็น “ โรงเรียนชลราษฎรอ ารุง ” 

โรงเรียนปราจิณราษฎรอ ารุง ก่อตั้งโดยความร่วมมือของชาวจังหวัดปราจีนบุรี เดิมชือ่
โรงเรียนปราจีนกัลยาณี  ปัจจุบันได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนปราจิณราษฎรอ ารุง 

โรงเรียนคณะราษฎรบ ารุง จังหวัดยะลา เดิมชื่อ “โรงเรียนจังหวัดยะลา” ก่อตั้งพ.ศ.2455 
ต่อมาได้รับงบประมาณแผ่นดินและเงินสมทบของคณะราษฎร จังหวัดยะลา พ.ศ. 2496 เปลี่ยนชื่อ
โรงเรียนว่า “โรงเรียนคณะราษฎรบ ารุง จังหวัดยะลา” 

โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบ ารุง  เดิมชื่อโรงเรียนวัดดอนเมือง ( ทหารอากาศบ ารุง )  
พ.ศ. 2498 กระทรวงศึกษาธิการได้อนุญาตให้เปลี่ยนชื่อโรงเรียน จาก โรงเรียนวัดดอนเมือง ( ทหาร
อากาศบ ารุง ) เป็น โรงเรียนดอนเมือง “ ทหารอากาศ บ ารุง ” โรงเรียนได้รับความอนุเคราะห์จาก
กองทัพอากาศ  พ.ศ. 2525 ได้เปลี่ยนชื่อเป็น โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบ ารุง 
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โรงเรียนอ ามาตย์พานิชนุกูล  เดิมชื่อ“ โรงเรียนกระบี่อ ามาตย์พานิชนุกูล ” เป็นโรงเรียน
ประจ าจังหวัดกระบี่ บรรดาพ่อค้า ข้าราชการ และประชาชน ร่วมมือสร้างอาคารขึ้นใหม่ในบริเวณป่า
สงวน ใช้ชื่อว่า โรงเรียนกระบี่อ ามาตย์พานิชนุกูล 

โรงเรียนราชโบริกานุเคราะห์ เป็นโรงเรียนสตรีประจ าจังหวัดราชบุรี มีบรรดาพ่อคา้
ข้าราชการและประชาชนชาวราชบุรีร่วมมือกันก่อสร้างโรงเรียน 

 โรงเรียนสิงหพาหุ “ ประสานมิตรอุปถัมภ์ ” เป็นโรงเรียนประจ าจังหวัดสิงห์บุรี ก่อตั้ง
โดยคณะกรรมการวัดพระนอนจักรสีห์วรวิหารและประชาชนที่มีความต้องการที่จะให้มีโรงเรียนระดับ
มัธยมศึกษาในต าบลจักรสีห์  จึงได้รวบรวมเงินจากผู้ใจบุญจัดซื้อที่ดินแห่งใหม่  ซึ่งได้รับความ
ช่วยเหลือและสนับสนุนจากผู้ใจบุญรวมถึงท่านพระครูประสานนวกิจเพ่ือการสร้างโรงเรียน 

โรงเรียนสายน้ าผึ้งในพระอุปถัมภ์ พ.ศ.2515 สมเด็จเจ้าภคินีเธอ เจ้าฟ้าเพชรรัตน์ราชสุดา 
สิริโสภาพรรณวดีทรงมีพระเมตตารับโรงเรียนสายน้ าผึ้งไว้ในพระอุปถัมภ์ และเสด็จมาเป็นองค์
ประธานในพีธีพระราชทานประกาศนียบัตร และพระราชทานทุนการศึกษาแก่นักเรียนเป็นประจ าทุก
ปี 

โรงเรียนทีปังกรวิทยาพัฒน์ (ทวีวัฒนา) ในพระราชูปถัมภ์ ฯ  เดิมชื่อ โรงเรียนทวีวัฒนา 
ตั้งขึ้นเม่ือวันที่ 20 มีนาคมพ.ศ.2498 เป็นโรงเรียนมัธยมศึกษาประเภทสหศึกษา สังกัดกรมวิสามัญ
ศึกษากระทรวงศึกษาธิการ ปัจจุบันสมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯสยามมกุฎราชกุมารพร้อมด้วยพระ
เจ้าวรวงศ์เธอพระองค์เจ้าศรีรัศม์ิ พระวรชายา ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯพระราชทานชื่อโรงเรียน
และพระราชทานพระราชานุญาตเปลี่ยนเป็นชื่อโรงเรียนทีปังกรวิทยาพัฒน์(ทวีวัฒนา)ในพระ
ราชูปถัมภ์สมเด็จพระบรมโอรสาธิราชฯสยามมกุฎราชกุมาร 

นอกจากนี้ยังมีโรงเรียนด ารงราษฎร์สงเคราะห ์ โรงเรียนคณะราษฎร์บ ารุงปทุมธานี โรง
เรียนเศรษฐบุตรบ าเพ็ญ  โรงเรียนจันทร์หุ่นบ าเพ็ญ เป็นต้น 

ที่มาเกี่ยวกับการมอบให้ มักใช้ค าว่า “ อุทิศ ” “รังสฤษฎิ์” เช่น อุทิศแด่พระมหากษัตริย์ 

โรงเรียนเบญจมราชูทิศ ราชบุรี ประชาชนและข้าราชการร่วมกันบริจาคทรัพย์สร้าง
โรงเรียนแห่งนี้ขึ้นเพ่ือถวายเป็นพระราชกุศลแด่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว เมื่อวันที่ 
21 กันยายน พ.ศ. 2456 พระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 6 ได้เสด็จฯมาทรง
ประกอบพิธีเปิดและพระราชทานนามว่า “ เบญจมราชูทิศ ”  แปลว่า อุทิศแด่พระราชาองค์ที่ 5 ซึ่ง
หมายถึงพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชการที่  5  แห่งราชวงศ์จักรี 



 78 
 

 
 

โรงเรียนเบญจมเทพอุทิศจังหวัดเพชรบุรี ผู้ว่าราชการจังหวัดเพชรบุรีเรี่ยไรเงินราษฎร 
สร้างโรงเรียนสตรีที่จังหวัดเพชรบุรี การก่อสร้างแล้วเสร็จบริจาคทรัพย์พร้อมใจกันอุทิศส่วนกุศลน้อม
เกล้า ฯ ถวายแด่ พระพุทธเจ้าหลวง ปิยมหาราช ” ตามพระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู่หัว
พระราชทานนามโรงเรียนว่า   “ เบญจมเทพอุทิศ ” 

นอกจากนี้ยังมีโรงเรียนเบญจมราชูทิศ จังหวัดจันทบุรี โรงเรียนเบญจมราชรังสฤษฎิ์ มี
ที่มาเกี่ยวกับการอุทิศกุศลแด่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 

 

ชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 1 ชื่ออาจมีได้หลายองค์ประกอบ ผลการเปรียบเทียบ
จ านวนองค์ประกอบของชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนสรุปเป็นตารางต่อไปนี้ 

 

ตารางที่  3.1 จ านวนชื่อโรงเรยีนไทยและโรงเรียนจีนตามองค์ประกอบ  

 

ชื่อโรงเรียนไทยมีองค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ สิ่งแวดล้อม ความรู้ บุคคล   ประเภท
ของโรงเรียน ล าดับที่ สิริมงคลกับความช่วยเหลือและส่งเสริม การตั้งชื่อชื่อโรงเรียนจีนมีองค์ประกอบ
เหมือนกับชื่อโรงเรียนไทยยกเว้นองค์ประกอบเกี่ยวกับความช่วยเหลือและส่งเสริมกับความรู้   ชื่อ

ที ่ องค์ประกอบ ชื่อโรงเรียนไทย ชื่อโรงเรียนจีน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 
1 ชื่อสถานที่  120 33.99 197 35.82 

2 สิ่งแวดล้อม 2 0.57 23 4.18 
3 ล าดับที่ 3 0.85 108 19.64 

4 บุคคล 69 19.55 13 2.36 

5 ความรู้ 62 17.56 0 0 
6 ประเภทของโรงเรียน 42 11.90 201 36.55 

7 สิริมงคล 13 3.68 8 1.45 

8 ความช่วยเหลือและส่งเสริม 42 11.90 0 0 
รวม 353 100 550 100 
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โรงเรียนไทยตั้งชื่อด้วยองค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่มากที่สุดพบท้ังหมด 120 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 
33.99 ของจ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด ชื่อโรงเรียนจีนตั้งชื่อด้วยองค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทของ
โรงเรียนมากที่สุดพบทั้งหมด  201 ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ36.55 ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด ชื่อ
โรงเรียนไทยตั้งชื่อด้วยองค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมน้อยที่สุดพบ 2  ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.57ของ
จ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด  ชื่อโรงเรียนจีนตั้งชื่อด้วยองค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคลน้อยที่สุดพบ
ทั้งหมด 8 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 1.45 ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด 

                    

โครงสร้างของชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน  

1.โครงสร้างของช่ือโรงเรียนที่มี 1 องค์ประกอบ พบแต่ชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้นมีทั้งหมด 
41 ชื่อ ได้แก่องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคล องค์ประกอบเกี่ยวกับ
ประเภทของโรงเรียน องค์ประกอบเกี่ยวกับความรู้และองค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคล เช่น 

1.1ชื่อโรงเรียนไทยมีองค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่เช่น โรงเรียน
อุตรดิตถ์   โรงเรียนสมุทรปราการ   โรงเรียนวชิรธรรมสาธติ  โรงเรียนวัดบวรมงคล    โรงเรียนหอวัง 

1.2ชื่อโรงเรียนไทยมีองค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคล เช่น โรงเรียนศรียาภัย      
โรงเรียนพระนารายณ์ 

1.3ชื่อโรงเรียนไทยมีองค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคลเช่นโรงเรียนกัลยาณวัตร   
โรงเรียนบุญวัฒนา 

                        

2. โครงสร้างช่ือโรงเรียนที่มี 2 องค์ประกอบ พบชื่อโรงเรียนไทย 104 ชื่อและชื่อ
โรงเรียนจีน 56 ชื่อ 

2.1 โครงสร้างช่ือโรงเรียนไทยที่มี 2 องค์ประกอบ ได้แก่ 

2.1.1 ชื่อสถานที่ + ความรู้ เช่น 

โรงเรียนพะเยา   +    พิทยาคม 

        ชื่อจังหวัด     แหล่งความรู ้
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โรงเรียนร้อยเอ็ด     +        วิทยาลัย 

         ชื่อจังหวัด            แหล่งความรู้ 

 

โรงเรียนอุทัย             +                วิทยาคม 

ส่วนหน้าของชื่อจังหวัด                 แหล่งความรู้ 

 

โรงเรียนกุนนทีรุทธาราม       +        วิทยาคม 

                ชื่อวัด                     แหล่งความรู้ 

 

2.1.2 ชื่อสถานที่ + ความช่วยเหลือและส่งเสริม   เช่น 

โรงเรียนกาญจนา        +         นุเคราะห์ 

 ส่วนหน้าของชื่อจังหวัด           ช่วยเหลือ  

 

โรงเรียนสมุทรสาคร        +             บูรณะ 

 ชื่อจังหวัด                                 ซ่อมแซม 

 

2.1.3 ชื่อสถานที่ + ประเภทของโรงเรียน เช่น 

โรงเรียนปราจีน    +    กัลยาณ ี

         ชื่อจังหวัด         ผู้หญิง 

 

โรงเรียนอุตรดิตถ์     +      ดรุณี 

         ชื่อจังหวัด         หญิงแรกรุ่น 
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2.1.4ชื่อสถานที่+บุคคล  เช่น 

โรงเรียนชัยภูมิ         +          ภักดีชุมพล 

       ชื่อจังหวัด       บรรดาศักดิ์ของเจ้าเมืองคนแรก 

                                    ของจังหวัดชัยภูมิ      

        

2.1.5 ชื่อสถานที่ + สิริมงคล   ได้แก่ 

โรงเรียนปทุม          +         วิไล 

  ส่วนหน้าของชื่อจังหวัด     สวยงาม   

                                                                                                                                         

2.1.6 บุคคล + ความรู้    เช่น 

โรงเรียนบุญวาทย์            +         วิทยาลัย 

  เจ้าบุญวาทย์วงศ์มานิต         สถานศึกษาระดับสูง 

 

โรงเรียนสุรนารี            +         วิทยา 

                                            บรรดาศักดิ์ “ ท้าวสุรนารี ”       ความรู้                   

                       

2.1.7 บุคคล + ชื่อสถานที่   เช่น 

โรงเรียนพิริยาลัย              +        จังหวัดแพร่ 

  ส่วนหน้าของพระนาม                 ชื่อจังหวัด 

                               “ เจ้าพิริยะเทพวงศ์ ” 
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โรงเรียน            วัฒโนทัย               +        พายัพ 

     พระนามของพระนางเจ้าสว่างวัฒนา        ชื่อมณฑล 

                                                                                                                      

2.1.8บุคคล   + ความช่วยเหลือและส่งเสริม   ได้แก่ 

โรงเรียนราชินี            +                บูรณะ 

     พระราชสถานะ       ซ่อมแซมท าให้กลับคืนดีเหมือนเดิม 

 

2.1.9 ประเภทของโรงเรียน + ชื่อสถานที่   เช่น 

โรงเรียนสตรี     +     พังงา 

       เพศหญิง       ชื่อจังหวัด 

 

โรงเรียนกัลยาณี     +         ศรีธรรมราช 

          เพศหญิง         ส่วนท้ายของชื่อจังหวัด           

 

โรงเรียนมัธยม     +       วัดหนองแขม 

     ระดับโรงเรียน             ชื่อวัด         

       

2.1.10 ประเภทของโรงเรียน + สิริมงคล    เช่น 

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา   +    พัฒนาการ 

            ระดับโรงเรียน        การท าความเจริญ     
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2.1.11 ประเภทของโรงเรียน + ความช่วยเหลือและส่งเสริม 
ได้แก่ 

โรงเรียนนารี   +     นุกูล 

      เพศหญิง        เกื้อกูล 

                                                                                                       

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา   +      น้อมเกล้า 

            ระดับโรงเรียน               ถวาย 

 

2.1.12 ประเภทของโรงเรียน + บุคคล   ได้แก่ 

โรงเรียนสตรี        +                สิริเกศ 

      เพศหญิง    ส่วนหนึ่งของพระนามสมเด็จพระนางเจ้าสิริกิติ์   

                                    พระบรมราชินีนาถ 

         

2.1.13 ความช่วยเหลือและส่งเสริม + ความรู้    ได้แก่ 

โรงเรียนสามัคคี           +         วิทยาคม 

      ความช่วยเหลือ    การเข้าถึงสถานศึกษาแห่งความรู้   

 

2.1.14 บุคคล  +  ชื่อสถานที่   เช่น 

โรงเรียนพรหมานุสรณ์              +          จังหวัดเพชรบุรี 

                                           ส่วนของนามสกุลพลเอกมังกร พรหมโยธี         ชื่อจังหวัด      

                                                                   

โรงเรียนวิสุทธรังษี   +     จังหวัดกาญจนบุรี 

           สมณศักดิ์              ชื่อจังหวัด 
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2.1.15 บุคคล + ความช่วยเหลือและส่งเสริม   เช่น 

โรงเรียนเศรษฐบุตร                  +             บ าเพ็ญ 

                                               นามสกุลพระยาภักดีนรเศรษฐ           ท าให้เต็มบริบูรณ์  

                                                  ( เลิศ เศรษฐบุตร )                                                              

 

โรงเรียน           จันทร์หุ่น             +          บ าเพ็ญ 

         ชื่อ “นายจันทร์ เครือคล้าย”          ท าให้เต็มบริบูรณ์ 

         และ “ นางหุ่น เครือคล้าย ”        

                                                                              

2.1.16 ชื่อสถานที่ + ความรู้    ได้แก่ 

โรงเรียนพุทธจักร             +           วิทยา 

                                             เขตปกครองของสงฆ์                   ความรู้       

 

โรงเรียน         โพธิสาร          +          พิทยากร 

          นามพระครูโพธิสารคุณ           ผู้ศึกษาความรู้     

                                                                                                                                       

2.1.17   บุคคล + ล าดับที ่  เช่น 

โรงเรียนบดินทรเดชา  (  สิงห์ สิงหเสนี  )        +       4        

                                           “ เจ้าพระยาบดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสนี )”          ล าดับที่   
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2.1.18 สิริมงคล + ประเภทของโรงเรียน ได้แก่ 

โรงเรียนเฉลิมขวัญ        +        สตร ี

            มิ่งมงคล                เพศหญิง 

 

2.1.19 สิ่งแวดล้อม+ความรู้ ได้แก่ 

โรงเรียนเจ้าพระยา         +          วิทยาคม 

            ชื่อแม่น้ า      การเข้าถึงสถานศึกษาแห่งความรู้ 

 

2.1.20สิ่งแวดล้อม+ ความช่วยเหลือและส่งเสริม ได้แก่ 

โรงเรียนสายน้ าผึ้ง    +    ในพระอุปถัมภ์ฯ 

          ชื่อดอกไม้              ค้ าชูสนับสนุน 

 

2.1.21ความช่วยเหลือและส่งเสริม + ประเภทของโรงเรียน   
ได้แก่ 

โรงเรียนอนุกูล    +     นาร ี

        สนับสนุน       เพศหญิง  

 

โรงเรียนผดุง      +    นารี 

      สนับสนุน        เพศหญิง 

 

2.1.22 บุคคล + สิริมงคล  ได้แก่ 

โรงเรียน      ตราษ                   +            ตระการ  +  คุณ 

   บรรดาศักดิ์ของพระตราษบุรีศรีสมุทร์เขตต์   ความดี       งาม               
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2.2 โครงสร้างช่ือโรงเรียนจีนที่เป็น 2 องค์ประกอบ ได้แก่ 

2.2.1 ชื่อสถานที่ + ประเภทของโรงเรียน   เช่น 

济        南           +              外         国         语               学         校 

jǐ      nán                wài    guó   yǔ         xué  xiào 

เมืองเอกมณฑลซานตง     ภาษาต่างประเทศ          โรงเรียน          

   

琼                            山                         +                 中                 学 

qióng          shān                           zhōng       xué 

อ าเภอหนึ่งของมณฑลไหหล า                     มัธยม     โรงเรียน  

 

长                 沙            市       +     实          验                中            学 

cháng   shā        shì        shí      yàn       zhōng  xué 

เมืองฉางซา                          การทดลอง          มัธยม   โรงเรียน 

 

广                    州           市      +      育          才                  中            学 

guǎng     zhōu    shì         yù     cái          zhōng    xué 

เมืองกวางโจว                     อบรมความสามารถ     มัธยม   โรงเรียน 

 

四        川             省             成        都      市         龙          泉     +       中       学        校 

sì  chuān   shěng   chéng  dū  shì    lóng  quán     zhōng xué xiào 

มณฑลเสฉวน                       เมืองเฉิงตู     ชื่อของเขตที่เมืองเฉิงตู  มัธยม   โรงเรียน 
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广               州             市         西        关       +      培             英                中             学 

guǎng  zhōu     shì     xī    guān       péi      yīng      zhōng    xué 

เมืองกวางโจว                    ชื่อเขต            อบรมบุคคลดีเด่น     มัธยม    โรงเรียน 

                                                                                                                                                                   

2.2.2 สิ่งแวดล้อม + ประเภทของโรงเรียน     เช่น 

潞                      河              +         中                学 

lù                hé               zhōng      xué 

ชื่อคลอง      คลอง               มัธยม      โรงเรียน 

                                                                                       

东               北            +         育                   才                   学            校 

dōng    běì                yù           cái           xué      xiào 

ตะวันออกเฉียงเหนือ      อบรมให้มี   ความสามารถ       โรงเรียน 

 

3. โครงสร้างท่ีมี3 องค์ประกอบพบชื่อโรงเรียนไทย28 ชื่อและชื่อโรงเรียนจีน 142 ชือ่ 
ดังนี้ 

3.1 โครงสร้างช่ือโรงเรียนไทยที่มี 3 องค์ประกอบ ได้แก่ 

3.1.1บุคคล+ ความช่วยเหลือและส่งเสริม + ชื่อสถานที่    เช่น 

โรงเรียนส่วนบุญ     +       โญ    +       ปถัมภ ์   +   ล าพูน 

        พระนามของ         (สนธิ)         สนับสนุน     ชื่อจงัหวัด 

  เจ้าหญิงส่วนบุญ ชายาองค์ที ่  

   3 ของเจ้าจักรค าขจรศักดิ์ 
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โรงเรียนเบญจมรา     +   ชทูิศ          +       จังหวัดจันทบุรี 

          รัชกาลที5่         ยกให้                    ชื่อจังหวัด 

 

โรงเรียนคณะราษฎร   +   บ ารุง   +   จังหวัดยะลา 

         กลุ่มการเมือง       รักษา         ชื่อจังหวัด 

 

3.1.2 บุคคล + สิริมงคล + ความรู้   ได้แก่ 

โรงเรียนปทุม          +             เทพ     +     วิทยาคาร 

                                    บรรดาศักดิ์ของพระปทุมเทวาภิบาล     เทวดา        สถานที่ให้ความรู้              

                                         

3.1.3บุคคล+ชื่อสถานที่ + ความช่วยเหลือและส่งเสริม   ได้แก่ 

โรงเรียนเดชะ             +            ปัตตน      +   ยานุกูล 

 บรรดาศักดิ์พระยาเดชานุชิต     จังหวัดปัตตานี     เกื้อกูล              

                              

3.1.4 บุคคล + ชื่อสถานที่ + ความรู้    ได้แก่ 

โรงเรียนดีบุก    +      พังงา          +        วิทยายน 

                             นามสกุลของนาย     ชื่อจังหวัด     การมาถึงสถานที่แห่งความรู้    

                             ก้ามงิ้นเชี้ยว ดีบุก                 
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3.1.5 บุคคล + ความรู้ + ชื่อสถานที่   ได้แก่ 

โรงเรียนศรีสวัสดิ์      +      วิทยาคาร     +     จังหวัดน่าน 

     บรรดาศักดิ์ของ       สถานที่ให้ความรู้        ชื่อจังหวัด      

                                พระยากรุงศรีสวัสดิการ         

 

3.1.6 ชื่อสถานที่+บุคคล+ความช่วยเหลือและส่งเสริม   เช่น 

โรงเรียนดอนเมือง   +   ทหารอากาศ   +   บ ารุง 

            ชื่อวัด           ทหารอากาศ       รักษา  

 

โรงเรียน        ชล            +         ราษฎร   +   อ ารุง 

     ส่วนหนึ่งของชื่อจังหวัดชลบุรี      พลเมือง      บ ารุง          

 

3.1.7 ชื่อสถานที่ + บุคคล + ความรู้   ได้แก่ 

โรงเรียนอ่างทอง   +     ปัทมโรจน์     +          วิทยาคม 

        ชื่อจังหวัด      นามสกุลของนาย    การเข้าถึงสถานศึกษา        

                            พัน ปัทมโรจน์              แห่งความรู้ 

 

3.1.8ชื่อสถานที่+ประเภทของโรงเรียน+ความช่วยเหลือและ
ส่งเสริม  ได้แก่ 

โรงเรียน       ชล         +         กันยา     +    นุกูล 

                              สว่นหนึ่งของชื่อจังหวัดชลบุรี     สาวรุ่น         เกื้อกูล 
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3.1.9ชื่อสถานที่+ความช่วยเหลือและส่งเสริม+ ความรู้   ได้แก่ 

โรงเรียนเลย   +     อนุกูล    +    วิทยา 

       ชื่อจังหวัด      เกื้อกูล         ความรู ้

 

3.1.10 ชื่อสถานที่ + ความรู้ + ความช่วยเหลือและส่งเสริม   
ได้แก่ 

โรงเรียน       อุดร          +    พิทยา    +    นุกูล 

     สว่นหนึ่งของชื่อจังหวัด      ความรู้        เกื้อกูล 

 

3.1.11 ประเภทของโรงเรียน + บุคคล + ชื่อสถานที่     ได้แก่ 

โรงเรียนนารี      +     รัตน์        +      จังหวัดแพร่ 

          หญิง       บรรดาศักดิ์ของ        ชื่อจังหวัด 

                   พระยาเพชรรัตน์สงคราม 

 

3.1.12 ประเภทของโรงเรียน + บุคคล + ความช่วยเหลือและ
ส่งเสริม ได้แก่ 

โรงเรียนสตรี     +   ราชิ    +    นูทิศ 

         เพศหญิง     ราชินี         ยกให้ 

                                                                                             

3.1.13 ประเภทของโรงเรียน + สิริมงคล + ชื่อสถานที่   ได้แก่ 

โรงเรียนสตรี     +     ศร ี     +    น่าน 

        เพศหญิง      สิริมงคล     ชื่อจังหวัด 
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3.1.14 ความรู้ + ความช่วยเหลือและส่งเสริม + ประเภทของ
โรงเรียน   ได้แก่ 

โรงเรียนวิทยา    +    นุกูล   +     นาร ี

          ความรู้       เกื้อกูล      เพศหญิง 

 

3.1.15 ความรู้ + ประเภทของโรงเรียน + ความรู้   ได้แก ่

โรงเรียนศึกษา   +    นารี    +    วิทยา 

           เรียน       เพศหญิง      ความรู ้

 

3.1.16 ความช่วยเหลือและส่งเสริม+บุคคล + ความช่วยเหลือ
และส่งเสริม   ได้แก่ 

โรงเรียนด ารง     +    ราษฎร ์   +    สงเคราะห์ 

          คงอยู่          พลเมือง          สนับสนุน 

 

3.2 โครงสร้างช่ือโรงเรียนจีนที่มี 3 องค์ประกอบ ได้แก่ 

3.2.1 ชื่อสถานที่ + ล าดับท่ี + ประเภทของโรงเรียน      เช่น 

官             渡          区               +                第        六       +       中          学 

guān      dù   qū                       dì      liù        zhōng    xué 

                                 เขตสังกัดเมืองเอกคุนหมิงมณฑลยูนนาน    ที่หก            มัธยม   โรงเรียน            

         

西         安       市        长          安     区    +    第       一   +     中             学 

xī      ān    shì   cháng ān  qū       dì     yī    zhōng    xué 

เมืองซีอาน                    เขตฉางอาน              ที่หนึ่ง         มัธยม  โรงเรียน 
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长                 春        市   +   第      二   +   实         验            中            学 

cháng    chūn shì     dì     èr     shí    yàn     zhōng  xué 

เมืองฉางชุน                     ที่สอง       การทดลอง     มัธยม    โรงเรียน 

 

3.2. 2 ชื่อสถานที่ + บุคคล + ประเภทของโรงเรียน     เช่น 

长               春          市     +   朝            鲜           族       +         中              学 

cháng chūn    shì     cháo     xiǎn    zú          zhōng     xué 

เมืองฉางชุน             ชนเกาหลี ชาวกลุ่มน้อยของจีน        มัธยม  โรงเรียน 

 

海        南     +      华            侨       +      中             学 

hǎi   nán       huá      qiáo     zhōng    xué 

ไหหล า            ชาวจีนโพ้นทะเล     มัธยม    โรงเรียน 

 

北              京     +          陈            经          纶          +       中            学 

běi       jīng       chén      jīng     lún         zhōng   xué 

เทศบาลนครปักก่ิง             ชื่อบุคคล                   มัธยม    โรงเรียน 

 

重                 庆        市         万        盛       +     田        家        炳     +       中             学 

chóng   qìng  shì   wàn sheng      tián   jiā    bǐng    zhōng  xué 

เทศบาลนครฉงชิ่ง       ชื่อเขตหนึ่งของฉงชิ่ง       ชื่อบุคคล           มัธยม   โรงเรียน 
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3.2.3   ชื่อสถานที่+สิ่งแวดล้อม + ประเภทของโรงเรียน     เช่น 

北           京        市     +         东        直       门         +           中          学  

běi      jīng  shì      dōng  zhí mén           zhōng    xué 

เทศบาลนครปักก่ิง               ประตูตงจื๋อ                   มัธยม  โรงเรียน 

                                                                             

成                都        +       石         室           +              中         学 

chéng  dū              shí    shì               zhōng  xué 

เฉิงตู                         หิน   ห้อง                 มัธยม  โรงเรียน 

 

  四            川              省             成       都      市     +     川          化      +     中         学 

 sì      chuān    shěng  chéng  dū shì        chuān huà    zhōng xué 

มณฑลเสฉวน                   เมืองเฉิงตู                 ชื่อโรงงาน       มัธยม   โรงเรียน 

 

沈              阳     +     铁          路      +        实          验              中           学 

shěn  yáng       tiě     lù           shí    yàn     zhōng    xué 

เสิ่นหยาง      ชื่อกรมขนส่งทางรถไฟ     การทดลอง      มัธยม   โรงเรียน 

  

3.2.4 ชื่อสถานที่ + สิริมงคล + ประเภทของโรงเรียน     เช่น 

长                 沙           市     +      明           德      +           中           学 

cháng    shā     shì       míng     dé        zhōng     xué 

เมืองฉางซา                       สว่าง   จริยธรรม      มัธยม   โรงเรียน 
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海            南             省        +     国            兴        +          中          学 

hǎi      nán      shěng     guó  xīng           zhōng  xué 

มณฑลไหหล า                   ประเทศ   เจริญ           มัธยม  โรงเรียน 

 

3.2.5ชื่อสถานที่+ ประเภทของโรงเรียน + สิ่งแวดล้อม   ได้แก่ 

福           州    +      格        致               中            学     +    鼓         山          校          区 

fú     zhōu      gé    zhì      zhōng    xué      gǔ     shān    xiào  qū 

ฝูโจว          ความรู้ความสามารถ   มัธยม   โรงเรียน          สาขาเขตภูเขากลอง 

                                     

4. โครงสร้างช่ือโรงเรียนที่เป็น 4 องค์ประกอบ พบชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน
อย่างละ 2 ชื่อ  

4.1 โครงสร้างช่ือโรงเรียนไทยที่มี 4 องค์ประกอบ ได้แก่ 

4.1.1 สิริมงคล + ประเภทของโรงเรียน + ความช่วยเหลือและ
ส่งเสริม + ชื่อสถานที่   ได้แก ่

โรงเรียนวร     +    นารี     +   เฉลิม   +   จังหวัดสงขลา 

       ประเสริฐ     เพศหญิง      ยกย่อง        ชื่อจังหวัด   

                                                                                   

4.1.2 ชื่อสถานที่ + บุคคล + ความรู้ + ความช่วยเหลือและ
ส่งเสริม   ได้แก่ 

โรงเรียนสกล         +     ราช      +     วิทยา   +   นุกูล 

 ชื่อจังหวัดสกลนคร       กษัตริย์          ความรู้      เกื้อกูล 
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4.2 โครงสร้างช่ือโรงเรียนจีนที่เป็น   4 องค์ประกอบ  

ชื่อสถานที่ + สิ่งแวดล้อม + ล าดับที่ + ประเภทของโรงเรียน  เช่น  

西    安       市         +          铁                   +                       一       +      中           学 

xī  ān    shì             tiě                                   yī        zhōng  xué 

เมืองซีอาน      ส่วนหนึ่งของชื่อกรมขนส่งทางรถไฟ   ที่หนึ่ง      มัธยม   โรงเรียน 

 

5. โครงสร้างท่ีเป็น 5 องค์ประกอบ 

โครงสร้างชื่อโรงเรียนไทยที่มี 5 องค์ประกอบ พบแต่ชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้น ได้แก่ 

5.1ประเภทของโรงเรียน+ความรู้+ ล าดับที่ + ความช่วยเหลือและส่งเสริม 
+ บุคคล    ได้แก่ 

โรงเรียนสตรี + วิทยา + 2 + ในพระราชูปถัมภ์ + สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนนี 

      เพศหญิง  ความรู้  ล าดับที่     สนับสนุน                      พระนาม 

 

5.2 บุคคล + ความรู้ + สิริมงคล + ชื่อสถานที่ + ความช่วยเหลือและ
ส่งเสริม   ได้แก่ 

โรงเรียนทีปังกร +วิทยา +   พัฒน์   +  ( ทวีวัฒนา )  +  ในพระราชูปถัมภ์ฯ 

         พระนาม  ความรู้   ท าให้เจริญ     ชื่อแขวง             สนับสนุน 

 

5.3บุคคล+ ความช่วยเหลือและส่งเสริม + ประเภทของโรงเรียน + ความรู้ 
+ ล าดับที่   ได้แก่ 

โรงเรียน    นวมินท       ราช ิ +  นูทิศ    +  สตรี  +   วิทยา  +   2 

            รชักาลที่ 9     ราชินี    มอบให้   เพศหญิง   ความรู้    ล าดับที่ 
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จากการเปรียบเทียบโครงสร้างชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีนตามเกณฑ์องค์ประกอบ
สามารถสรุปเป็นตารางต่อไปนี้ 

ตารางที่ 3.2 จ านวนเปรียบเทียบโครงสร้างชื่อของโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 

 

ชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนที่มีโครงสร้างเหมือนกันคือ โครงสร้าง2,3และ4 
องค์ประกอบ  โครงสร้างชื่อโรงเรียนไทยที่เป็น 2 องค์ประกอบพบมากที่สุดพบทั้งหมด 104 ชื่อคิด
เป็นร้อยละ 58.43 ของจ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด โครงสร้างชื่อโรงเรียนจีนพบมากท่ีสุดคือ 3 
องค์ประกอบพบทั้งหมด 142  ชื่อคิดเป็นร้อยละ 70.65 ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด โครงสร้าง
ชื่อโรงเรียนไทยพบน้อยที่สุด คือโครงสร้างที่เป็น 4 องค์ประกอบพบ 2 ชื่อ คิดเป็นร้อยละ 1.12 ของ
จ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด  ส่วนโครงสร้างชื่อโรงเรียนจีนพบน้อยที่สุดคือ 4 องค์ประกอบพบ
ทั้งหมด  3 ชื่อ  คิดเป็นร้อยละ 1.49  ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด ส่วนชื่อโรงเรียนที่มี 1 
องค์ประกอบและ 5 องค์ประกอบไม่พบในการตั้งชื่อโรงเรียนจีน ในบทต่อไปผู้วิจัยจะกล่าวถึงการ
เปรียบเทียบภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน

ที ่ โครงสร้างชื่อโรงเรียน จ านวนชื่อโรงเรียนไทย จ านวนชื่อโรงเรียนจีน 

จ านวน ร้อยละ จ านวน ร้อยละ 

1 1 องค์ประกอบ 41 23.03 0 0 

2 2 องค์ประกอบ 104 58.43 56 27.86 

3 3 องค์ประกอบ 28 15.73 142 70.65 
4 4 องค์ประกอบ 2 1.12 3 1.49 

5 5 องค์ประกอบ 3 1.69 0 0 

รวม 178 100 201 100 
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บทที่ 4 

ภาพสะท้อนจากชื่อของโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 

 

ภาษาเป็นเครื่องมือในการบันทึกและถ่ายทอดทางวัฒนธรรม โดยที่ภาษาเป็นสัญลักษณ์ที่
ก าหนดเพ่ือแสดงความรู้สึกนึกคิด ความรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ก็เป็นผลผลิตของวัฒนธรรมหรือแบบ
แผนชีวิตของสังคมมนุษย์ ดังนั้นภาษาย่อมจะแสดงความเชื่อ ความรู้สึกนึกคิด ทัศนะและค่านิยมทาง
สังคม  มีผู้ให้ค าจ ากัดความค าว่า “ความเชื่อ”ดังต่อไปนี้ 

ทัศนีย์ ทานตวณิช ( 2523﹕224 ) ได้กล่าวว่า ความเชื่อหมายถึง การยอมรับนับถือหรือ
ยึดมั่นในสิ่งใดสิ่งหนึ่งทั้งท่ีมีตัวตนหรือไม่ก็ตามว่าเป็นความจริงหรือมีอยู่จริงโดยจะมีหลักฐานมาพิสูจน์
เพ่ือให้เห็นจริงหรือไม่ก็ได้ 

ธวัช ปุณโณทก ( 2530﹕350 ) ได้ให้ความหมายของ “ ความเชื่อ ”  คือ การยอมรับ
อันเกิดอยู่ในจิตส านึกของมนุษย์ ต่อพลังอ านาจเหนือธรรมชาติที่เป็นผลดีหรือผลร้ายต่อมนุษย์ แม้ว่า
พลังอ านาจเหนือธรรมชาติเหล่านี้จะไม่สามารถพิสูจน์ได้ว่าเป็นความจริง แต่ในสังคมมนุษย์หนึ่ง
ยอมรับและให้ความย าเกรง 

กิ่งแก้ว  อัตถากร ( 2520 : 91 ) ให้ความหมายไว้ว่า  “ ความเชื่อ ”  คือการเห็นจริงด้วย  
เห็นจริงตาม และจะเห็นเช่นนั้นด้วยความรู้สึก หรือด้วยความไตร่ตรองโดยเหตุผลก็ตาม 

เทพ  สงวนกิตติพันธ์ ( 2549 : 1) กล่าวว่า ความเชื่อ หมายถึง ความคิด ความเข้าใจและ
การยอมรับ นับถือ เชื่อมั่นในสิ่งหนึ่งสิ่งใดโดยไม่ต้องมีเหตุผลใดมาสนุนหรือพิสูจน์ ทั้งนี้บางอย่างมี
หลักฐานอย่างเพียงพอที่จะพิสูจน์ได้ หรืออาจจะไม่มีหลักฐานที่จะน ามาใช้พิสูจน์ให้เห็นจริงเก่ียวกับ
สิ่งนั้นก็ได้ 

ที่กล่าวมาสรุปได้ว่าความเชื่อหมายถึงการนับถือยอมรับหรือเห็นด้วยเชื่อมั่นในสิ่งใดสิ่ง
หนึ่งโดยมีหรือไม่มีเหตุผลหลักฐานใดมาพิสูจน์ก็ได้ ส่วนค าว่า “ค่านิยม” มีผู้ให้ค าจ ากัดความดังนี้ 

สุพัตรา สุภาพ ( 2534﹕23 ) ได้กล่าวว่า  ค่านิยม หมายถึงสิ่งที่กลุ่มสังคมหนึ่งเห็นว่า
เป็นสิ่งที่มีค่าควรแก่การกระท าน่ากระท าน่ายกย่องหรือเห็นว่าถูกต้อง 
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จ านงค์ อดิวัฒนสิทธิ์ ( 2547 : 114 ) กล่าวว่า ค่านิยม หมายถึงคุณค่าที่บุคคลในสังคม
มอบให้แก่สิ่งหนึ่งทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม ซึ่งส่งผลให้สิ่งนั้นเป็นสิ่งที่มีค่าควรแก่การใฝ่หาและ
ครอบครอง และท าให้บุคคลที่ครอบครองกลายเป็นคนมีเกียรติยศเป็นคนดีในสังคม 

สรุปได้ว่าค่านิยมหมายถึงสิ่งมีคุณค่าและได้รับการยึดถือจากบุคคลและสังคมเนื่องจาก
ค่านิยมสามารถเป็นเครื่องก าหนดและช่วยตัดสินการกระท าของมนุษย์ ยังส่งผลต่อความคิดและ
พฤติกรรมของมนุษย์ว่าสิ่งใดสิ่งหนึ่งน่าท าน่ายกย่องหรือไม่ 

จากการวิเคราะห์ศึกษาเปรียบเทียบวิธีการประกอบกับท่ีมาและความหมายของชื่อ
โรงเรียนไทยกับโรงเรียนจีน พบความเชื่อและค่านิยมที่สะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน 
ดังนี้ 

 

1.ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคล    

มงคล หมายถึงเหตุที่น ามาซึ่งความเจริญ หรือเป็นสิ่งที่ถือว่าจะน าสิริและความเจริญมาสู่

และป้องกันไม่ให้สิ่งที่เลวร้าย มากล้ ากราย ( พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน , 2554﹕876 ) 
เนื่องจากความเชื่อเป็นพ้ืนฐานให้เกิดการกระท าทั้งในทางดีและทางร้าย ตามธรรมดาคนเราจะมีความ
เชื่อและความไม่เชื่อคู่กันอยู่เสมอเพราะความเชื่อส่วนใหญ่จะเป็นการถ่ายทอดมาทางวัฒนธรรมและ

ขนบธรรมเนียมประเพณี   คนต่างสังคมจึงมีความเชื่อไม่เหมือนกัน( สุวรรณ สุวรรณเวโช , 2546 ﹕
1) ไทยกับจีนมีระบบสังคมเศรษฐกิจการปกครองรวมถึงวัฒนธรรมและขนบธรรมเนียมที่ต่างกันจึงท า
ให้ความเชื่อสิริมงคลที่สะท้อนจากการตั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนไม่เหมือนกัน 

1.1ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลของชื่อโรงเรียนไทย  

ชาวไทยเชื่อมงคลหรือเหตุแห่งความเจริญนั้น มีที่มาของความเชื่อท้ังในศาสนา พราหมณ์
และศาสนาพุทธ มีการมองแตกต่างกันออกไปว่าถืออะไรเป็นมงคล มงคลในทัศนะของพราหมณ์  ถือ
ว่าเหตุแห่งความเจริญ มาจากปัจจัยภายนอก คือ ( 1 )   ทิฏฐมังคล ถือสิ่งที่ได้เห็นคือรูป  ซึ่งสมมติ
กันว่าดีงามเป็นมงคล    ( 2 )  สุตมังคล ถือสิ่งที่ได้ยินคือเสียง ซึ่งสมมติกันดีงามเป็นมงคล ( 3 ) มุต
มังคล  ถือสิ่งที่ได้ทราบทางจมูก ทางลิ้น ทางกาย คือรส  โพฏฐัพพะ ที่สมมติว่าดีงามเป็นมงคล    

(สุวรรณ  สุวรรณเวโช , 2546 ﹕247 – 248 ) 

มงคลในทางพระพุทธศาสนาถือว่าความประพฤติและการปฏิบัติของบุคคลที่ต้องการ
ความเจริญรุ่งเรืองนั้นเองเป็นมงคล ไม่ใช่เป็นเรื่องของบุคคลอ่ืนหรือมาจากภายนอก ผลย่อมมาจาก
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เหตุ  เมื่อประพฤติดี ปฏิบัติชอบ ก็ย่อมมีความเจริญรุ่งเรือง ( สุวรรณ  สุวรรณเวโช , 2546 ﹕249 ) 
พระพุทธเจ้าทรงสั่งสอนว่ามีอยู่ 38 ประการ  เช่น ไม่คบคนพาล คบบัณฑิต  บูชาที่ควรบูชา  อยู่ใน
ปฏิรูปเทศ  คือถิ่นที่อยู่อันสมควร  ตั้งตนไว้ชอบ  ( ความมี ) ศิลปะ  มีวินัย บ ารุงมารดา บิดา  ( มี
ความ ) กตัญญู  การบ าเพ็ญตบะ ( เผากิเลส ) สงเคราะห์ญาติ ตามความเชื่อของชาวบ้านที่ถูกมอบ
เมาโดยผู้ที่อาศัยแอบอ้างพระพุทธศาสนาหากิน 

ชื่อโรงเรียนไทยที่สะท้อนความเชื่อเก่ียวกับสิริมงคล เพราะการเล่าเรียนที่ดีถือว่าเป็น
มงคลแก่ชีวิต ดังนั้นชื่อโรงเรียนจึงมีค าที่มีความหมายสิริมงคล คือ “ความเจริญ ” “ ความงอกงาม ” 
“ สวย ” “ งาม ” “ ความด ี” “ มิ่งมงคล ” “ดีเลิศ ” เป็นต้น  เช่น 

โรงเรียนบุญวัฒนา 

โรงเรียนปทุมวิไล 

โรงเรียนตราดตระการคุณ 

โรงเรียนสิริรัตนาธร 

โรงเรียนสตรีประเสริฐศิลป์ 

โรงเรียนสตรีศรนี่าน 

โรงเรียนสตรีศรบีุรีรัมย์ 

“ วัฒนา ” หมายถึง “ ความเจริญ / ความงอกงาม ”  “ วิไล ” หมายถึง “  สวย / งาม 
” “ ตระการคุณ ” มาจาก“ ตระการ ” กับ “ คุณ ” หมายความว่า “ งาม ” และ “ ความดี ”  “ สิริ
รัตนาธร ” มาจาก “ สิริ ” “ รัตนะ ” “ ธร  ” มีความหมายว่า “ มิ่งมงคล ” “ สิ่งที่มีค่า ” “ การ
ทรงไว้ ” เรียงความหมายรวมกันก็คือ “ โรงเรียนที่ทรงไว้ซึ่งความรุ่งเรืองเป็นมิ่งมงคล ” “ ประเสริฐ  
” หมายถึง “ วิเศษ / ดีเลิศ / ดีที่สุด ”  “  ศรี ”   หมายความว่า  “  มิ่ง / สิริมงคล  ”  ลว้น
แสดงออกความปรารถนาที่เป็นมงคลอย่างยิ่งเพ่ือให้มอบกับผู้เรียน มุ่งหวังโรงเรียนเป็นสถานที่เป็น
มงคลที่เผยแพร่ความรู้ให้แก่ผู้เรียนเพ่ือให้มีความรู้ความสามารถเป็นบุคคลที่มีศีลธรรมอันดีงาม 

1.2 ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลของชื่อโรงเรียนจีน  

ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลของชาวจีนมีตั้งแต่สมัยโบราณ ความเชื่อเรื่องสิ่งมงคลสามารถ
สะท้อนจากขนบธรรมเนียมประเพณีจีน เช่น  วันเกิดชาวจนีจะจัดงานฉลองเพ่ือความเป็นสิริมงคลแก่
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ชีวิต   สีแห่งมงคลของชาวจีนคือสีแดง งานมงคลต่างๆของชาวจีนจึงนิยมประดับสิ่งต่างๆด้วยสีแดง

เพ่ือเพ่ิมพูนความมีชีวิตและความเป็นสิริมงคล ( มอนเทล  คัลเชอร์ , 2551﹕99 ) 

นอกจากความเชื่อเรื่องสีแล้วยังมีความเชื่อเรื่องสัตว์ที่เป็นมงคล เช่น มังกร( 龙 ) แสดงถึง
อ านาจของกษัตริย์ หยกเป็นสัญลักษณ์ของสิ่งมงคลและสามารถน าความโชคและคุ้มครองเพ่ือเลี่ยง
อัปมงคลส าหรับชาวจีน ขงจื๊อเคยเปรียบเทียบ หยกมีความงามหกลักษณะคล้ายวิญญูชน ดูแล้วอบอุ่น
สีและมุนน่าถนอม คล้ายความประพฤติของวิญญูชน  เนื้อหยกเหนียวแข็งมีลวดลาย คล้ายปัญญาของ
วิญญูชน  เวลาเคาะ เสียงใสแผ่ว  ถึงไกลก็ได้ยิน คล้ายถ้อยร้อยวาจาของวิญญูชน  น ามาดัดโค้งได้โดย

ไม่แตกหัก   คล้ายความกล้าหาญของวิญญูชน( อธิคม สวัสดิญาณ , 2540﹕171-172 )  

โรงเรียนจีนตั้งชื่อโดยมีพ้ืนฐานจากแนวคิดด้านการศึกษาของขงจื่อ ขงจื่อเสนอการ
ปกครองที่มีศีลธรรม ดังนั้นจึงสร้างโรงเรียนของเขาข้ึนมา เพ่ือด าเนินการฝึกอบรมผู้ที่มีความรู้
ความสามารถทางการเมืองให้ปกครองประเทศด้วยศีลธรรม เมื่อผ่านการฝึกอบรมแล้วเหล่าบรรดาขุน
นางได้น าสิ่งที่ขงจื่อได้สอนคือ “มีความจงรักภักดีต่อพระมหากษัตริย์ มีความเมตตาต่อประชาชน” ไป
ปฏิบัติใช้ในสังคมที่พออยู่พอกิน（小康社会）เพ่ือสร้างโลกใหม่ที่ทุกคนเป็นเจ้าของ และสร้างความ
สามัคคีให้กับโลก การเรียนการสอนโดยยึดศีลธรรมเป็นสิ่งส าคัญซึ่งจะครอบคลุมไปด้วยศีลธรรม 
สติปัญญา ร่างกาย ดนตรีและคุณธรรมอันดี  ขงจื่อสอนนักเรียนตามความสามารถของนักเรียน ขงจื่อ
เชื่อว่าการเรียนหนังสือเป็นการเพิ่มพูนความรู้ให้แก่กันและกันทั้งสองฝ่าย ทั้งนักเรียนและครูผู้สอน 
ค่อยๆโน้มน้าวให้การศึกษาเป็นไปตามล าดับขั้นตอน รู้เรื่องหนึ่งก็สามารถน าไปเชื่อมโยงถึงเรื่องอ่ืนๆ
อีกหลายเรื่องได้ เวลาที่นักเรียนต้องการที่จะพูดแต่ไม่สามารถพูดออกมาได้ เขาจึงคิดวิธีการสอนให้
เชื่อมโยงกับวิทยาศาสตร์และรูปแบบการสอนที่สามารถยืดหยุ่นได้ 

ชื่อโรงเรียนจีนที่สะท้อนความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคลที่ว่าความรู้เป็นสิ่งมีค่า เปรียบได้กับ 
อัญมณี ฝ้าไหม แสงสว่างและเกียรติยศ ความเจริญ  เช่น 

โรงเรียน  “成都市玉林中学 ” ( โรงเรียนมัธยมยู่หลินเมืองเฉิงตู ) “玉” ( ยู่ ) หมายถึง
หยก มีการเปรียบเสมือนนักเรียนเป็นหยก มุ่งหวังนักเรียนเป็นบุคคลยอดเยี่ยมมีความสามารถหลัง
ได้รับการศึกษาจากโรงเรียนและประสบความส าเร็จได้สะท้อนความเชื่อสิ่งมงคล 

โรงเรียน “ 成都市通锦中学校 ” (โรงเรียนมัธยมทงจิ่นเมืองเฉิงต)ู “锦”(จิน่ )  หมายถึง
ผ้าไหมชนิดหนึ่งมีลายและสีที่สวยงาม ได้ตั้งชื่อโรงเรียนและเปรียบเสมือนอนาคตของนักเรียน
โรงเรียนมัธยมทงจิ่นเมืองเฉิงตูสวยงามเหมือนลายและสีผ้าไหม 
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โรงเรียน “ 长沙市明德中学 ” ( โรงเรียนมัธยมหมิงเต๋อเมืองฉางซา ) “明德” ( หมิ
งเต๋อ ) หมายถึง จริยธรรมที่ดีงาม เป็นค าท่ีมาจากวรรณกรรมเรื่องต้าสัว ด้วยความเชื่อที่มงคลมุ่ง
หมายนักเรียนมีจริยธรรมที่ดีงามหลังได้รับการศึกษาที่โรงเรียน 

โรงเรียน “ 广州市真光中学 ” ( โรงเรียนมัธยมเจินกวางเมืองกวางโจว ) “真光” ( เจิน
กวาง ) มาจากปรัชญาของคัมภีร์ไบเบิ้ล “ Thou Art The Light  of  The world ” “真” ( เจิน )
หมายถึง สัจธรรม  “光 ” ( กวาง ) หมายถึง แสงท าให้บุคคลรู้สึกถึงความสว่างมีความหวัง เป็นความ
เชื่อเรื่องท่ีมงคลของโรงเรียนซึ่งปรารถนานักเรียนเป็นแสงสว่าง สามารถบ าเพ็ญประโยชน์และท า
ความดีต่อสังคมและประเทศชาติ  

โรงเรียน  “ 海南省国兴中学  ”( โรงเรียนมัธยมกั๋วซิงมณฑลไหหล า ) “国兴  ” ( กั๋วซิง 
) หมายถึงประเทศเจริญ ส่วนโรงเรียน  “ 天津市耀华中学 ”( โรงเรียนมัธยมย่าวหัวเมืองเทียนสิน )  
ใช้ค า “ 耀华 ” ( ย่าวหัว ) ซึ่งหมายถึงการท าให้ชาติจีนมีเกียรติและเจริญ   มาตั้งชื่อโรงเรียนต่างได้
สื่อความเชื่อเรื่องสิริมงคล 

 

2. การให้ความส าคัญกับเขตการปกครองและสภาพภูมิศาสตร์ 

2.1 การให้ความส าคัญกับเขตการปกครองและสภาพภูมิศาสตร์ของช่ือโรงเรียนไทย 

การให้ความส าคัญกับเขตปกครอง 

การบริหารการศึกษาของไทยแบ่งเป็น 3 ระดับ ได้แก่ (1) การบริหารการศึกษาส่วนกลาง 
การบริหารการศึกษาส่วนกลางย่อมประกอบไปด้วยหน่วยงานระดับกระทรวงและหน่วยงานในการ
วางแผนด้านการบริหาร ดังนั้นจึงมีหน้าที่รับผิดชอบในการวางนโยบายและการควบคุมการบริหาร
การศึกษาทั่วราชอาณาจักร (2) การบริหารการศึกษาส่วนภูมิภาค แบ่งออกเป็น 2 ระดับ ได้แก่ ระดับ
จังหวัด กับ ระดับอ าเภอ หน่วยงานและเจ้าหน้าที่ของราชการบริหารการศึกษาจากส่วนกลางที่
แบ่งแยกไปจัดตั้งและปฏิบัติงานตามเขตการปกครองต่างๆอันมีจังหวัดและอ าเภอเป็นหน่วยหลัก (3) 
การบริหารการศึกษาส่วนท้องถิ่น ในระดับท้องถิ่นนั้นงานการศึกษาจะมีองค์กรส่วนท้องถิ่นรับผิดชอบ
ด าเนินการ องค์กรส่วนท้องถิ่นที่รับผิดชอบในการจัดการศึกษาท่ีมีอยู่ปัจจุบัน คือ  เทศบาล องค์การ
บริหารส่วนจังหวัดและกรุงเทพมหานคร  เทศบาลเป็นรูปแบบของการปกครองท้องถิ่นหรือชุมชน 
ภายใต้ความควบคุมของรัฐบาล หน้าที่ทางการศึกษาของเทศบาลมี 2 ประการ คือ  จัดการศึกษา
ให้แก่เด็กในเขตเทศบาล ซึ่งเป็นการศึกษาภาคบังคับ และจัดการศึกษาส าหรับผู้ใหญ่ ( อุทัย เดชตา

นนท์ , 2522﹕93-97 ) ตัวอย่างชื่อโรงเรียนไทย เช่น 
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โรงเรียนศรีสวัสดิ์วิทยาคารจังหวัดน่าน 

โรงเรียนสตรีชัยภูม ิ

โรงเรียนนครพนมวิทยาคม 

โรงเรียนขอนแก่นวิทยายน 

โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางเขน 

โรงเรียนมักกะสันพิทยา 

โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางเขน 

โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย 

“ จังหวัดน่าน ” “ ชัยภูม ิ ” “ นครพนม ” “ ขอนแก่น ” “ รัตนโกสินทร์ ”  เป็นชือ่
จังหวัดของไทย “ มักกะสัน ” “ บางเขน ” “ สามเสน ” ต่างเป็นชื่อแขวง   ชื่อเขตของกรุงเทพฯ
มหานคร 

การให้ความส าคัญกับสภาพภูมิศาสตร์ 

ทรัพยากรธรรมชาติเป็นส่วนส าคัญของสังคม ท าให้คนอาศัยร่วมกัน คนต้องอาศัย
ธรรมชาติเป็นฐานในการด าเนินชีวิตและประกอบกิจกรรมต่างๆ ทรัพยากรธรรมชาติเหล่านี้ได้แก่  ดิน  
แร่ธาตุ ภูเขา แหล่งน้ า  อากาศ  แสงแดด  อุณภูมิ  ฝน  ต้นไม้   สัตว์ต่างๆ  ทั้งบนบก ในน้ า  ใน

อากาศ  ฯลฯ ( มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมธิราช  สาขาวิชาศึกษาศาสตร์  , 2533﹕574  ) ตัวอย่าง
ชื่อโรงเรียนได้แก่ 

โรงเรียนเจ้าพระยาวิทยาคม 

โรงเรียนสายน้ าผึ้งในพระอุปถัมภ์ฯ 

 “เจ้าพระยา” เป็นชื่อแม่น้ า โรงเรียนเจ้าพระยาวิทยาคมตั้งอยู่เขตยานนาวาของ
กรุงเทพฯ ซึ่งเป็นเขตตั้งอยู่บริเวณทางฝั่งตะวันออกของแม่น้ าเจ้าพระยา ทิศใต้ติดต่อกับอ าเภอพระ
ประแดงและเขตราษฎร์บูรณะ มีแนวกึ่งกลางแม่น้ าเจ้าพระยาเป็นเส้นแบ่งเขต  “ สายน้ าผึ้ง ” เป็น
ชื่อดอกไม้ชนิดหนึ่งและเป็นต้นไม้ประจ าของโรงเรียนสายน้ าผึ้งในพระอุปถัมภ์ฯที่มาและความหมาย
ของสองชื่อโรงเรียนนี้ท าให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างโรงเรียนกับสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติ 
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2.2 การให้ความส าคัญกับสภาพแวดล้อมของช่ือโรงเรียนจีน 

การให้ความส าคัญกับสภาพแวดล้อมของชื่อโรงเรียนจีนแบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 
สภาพแวดล้อมปรากฏหรือสร้างข้ึนโดยมนุษย์เช่นเขตปกครอง ถนน คลอง ประตูและสภาพแวดล้อม
ทางธรรมชาติอย่างภูเขา ทิศทาง 

การให้ความส าคัญกับสภาพแวดล้อมที่เป็นเขตปกครอง 

ปัจจุบันโครงสร้างการบริหารของประเทศจีนแบ่งเป็น 3 ระดับดังนี้ (1) ระดับประเทศ จะ
มีสภาแห่งรัฐเป็นองค์การบริหารสูงสุดของประเทศซึ่งจะแบ่งเป็นมณฑล ภูมิภาคหรือเขตปกครอง
ตนเองและเทศบาลนคร ขึ้นตรงต่อรัฐบาลกลาง  (2)  ระดับมณฑล หรือเขตปกครองอิสระ จะ
ประกอบด้วยจังหวัด เทศบาลเมือง   (3 ) ระดับเมืองจะประกอบด้วยเมืองต่างๆ เขตชนกลุ่มน้อย 
อ าเภอ หมู่บ้าน  หน่วยการปกครองแบ่งเป็น 23 มณฑล 5 เขตปกครองตนเอง 4 เทศบาลนคร  ( ศรี

สว่าง  เลี้ยววาริณ , 2541﹕3  ) ประเทศจีนมี  23  มณฑล  4  เทศบาลนคร  5  เขตปกครอง
ตนเอง 2 เขตบริหารพิเศษ รัฐบาลจีนได้แบ่งจัดเขตการปกครองต่างๆ เพ่ือความสามัคคีของประชาชน
จีนและอ านวยความสะดวกในการบริหารบ้านเมืองประเทศชาติจนพัฒนาเศรษฐกิจให้เป็นระเบียบ   
การตั้งชื่อโรงเรียนจีนด้วยชื่อเขตปกครองเช่นชื่อมณฑล ชื่อเทศบาลนคร ชื่อเมือง ชื่อเขต ชื่อต าบลได้
บ่งชี้ถึงความสัมพันธ์ระหว่างโรงเรียนกับหน่วยการปกครองจีนว่าโรงเรียนตั้งอยู่มณฑล เทศบาลนคร 
เมือง เขตหรือต าบลของจีน ท าให้เห็นถึงค่านิยมการให้ความส าคัญกับสิ่งแวดล้อมที่เป็นเขตการ
ปกครองจีน ได้แก่ 

มณฑล เป็นเขตปกครองระดับที่หนึ่งของประเทศจีน เช่น “ 吉林省 ” ( มณฑลจี๋หลิน )  
“ 海南 ” ( ไหหล า ) “ 广东 ” (กวางตุ้ง ) เป็นชื่อมณฑลของประเทศจีน เป็นเขตปกครองที่ขาดเสีย
ไม่ได้ของทั้งหมด 23 มณฑลของประเทศจีน  โรงเรียนตั้งชื่อด้วยชื่อมณฑลนอกจากบทบาทส าคัญของ
มณฑลแล้วยังเป็นมณฑลที่โรงเรียนตั้งอยู่   เช่น 

吉       林          省                实      验                    中          学 

jí     lín      shěng     shí  yàn          zhōng  xué 

มณฑลจี๋หลิน                การทดลอง          โรงเรียนมัธยม 

 

海               南                 中           学 

hǎi        nán        zhōng  xué 

ไหหล า                    โรงเรยีนมัธยม 
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广                  东                   实          验                中        学 

guǎng  dōng           shí      yàn     zhōng  xué 

มณฑลกวางตุ้ง               การทดลอง        โรงเรียนมัธยม               

                

เทศบาลนคร เป็นหน่วยของเขตการปกครองระดับที่หนึ่งของจีน มีการปกครองเทียบเท่า
มณฑล ความเจริญก้าวหน้าและการทันสมัยทางเศรษฐกิจ   วัฒนธรรมของ 4 เทศบาลนครประเทศ
จีนเป็นแบบอย่างที่ดีให้กับเขตปกครองทั้งหมดของจีน โรงเรียนประจ าเทศบาลนครเป็นโรงเรียนมี
คุณภาพการเรียนการสอนดีและเป็นโรงเรียนตัวอย่างให้กับโรงเรียนอ่ืนจนส่งผลถึงการพัฒนาการเรียน
การสอนของโรงเรียนมัธยมทั้งเทศบาลนคร   เช่น 

北          京            市             第        九              中        学 

běi     jīng     shì         dì     jiǔ      zhōng  xué 

เทศบาลนครปักก่ิง             ที่เก้า            โรงเรียนมัธยม 

                                                      

上                    海                   中         学 

shàng       hǎi        zhōng   xué 

เทศบาลนครเซี่ยงไฮ้        โรงเรียนมัธยม 

                                 

重                 庆            市               实        验              中          学 

chóng    qìng     shì         shí   yàn     zhōng  xué 

เทศบาลนครฉงชิ่ง                   การทดลอง       โรงเรียนมัธยม 

 

天            津         市               新         华               中          学 

tiān      jīn    shì         xīn    huá      zhōng  xué 

เทศบาลนครเทียนสิน       ประเทศจีนใหม ่     โรงเรียนมัธยม 
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เมืองเอกเป็นศูนย์กลางการรวมของเศรษฐกิจ การเมือง  วัฒนธรรมและคมนาคมของ
มณฑลต่างๆ   เช่น  “ 武汉 ” ( อู่ฮ่ัน )  “ 郑州 ” ( เจิ้งโจว ) “ 广州市 ” ( เมืองกวางโจว ) “ 南昌 

” ( หนานชาง ) ต่างเป็นชื่อเมืองเอกของมณฑลหูเป่ย์    มณฑลเหอหนาน   มณฑลกวางตุ้ง  มณฑล
เจียงซี ชื่อโรงเรียนที่ประกอบด้วยชื่อเมืองเอกได้สื่อถึงโรงเรียนได้สร้างอยู่เมืองเอกของมณฑลใด
มณฑลหนึ่ง    เช่น 

武                汉                      中                 学 

wǔ        hàn            zhōng      xué 

อู่ฮ่ัน                            โรงเรียนมัธยม 

 

郑                  州                          中             学 

zhèng   zhōu             zhōng     xué 

เจิ้งโจว                            โรงเรียนมัธยม 

 

广               州         市               第      一              中            学 

guǎng  zhōu shì          dì      yī       zhōng  xué 

เมืองกวางโจว                     ที่หนึ่ง           โรงเรียนมัธยม 

 

南                    昌             外          国        语             学        校 

nán        chāng     wài    guó   yǔ        xué  xiào 

หนานชาง                  ภาษาต่างประเทศ          โรงเรียน 

 

เขตเป็นหน่วยปกครองระดับที่สองของจีน  มีบทบาทเทียบเท่าหรือเหนือกว่าเขตปกครอง
ที่เป็นเมือง เป็นส่วนประกอบหลักของเมืองเอกหรือเทศบาลนครต่างๆ รัฐบาลจัดตั้งหน่วยปกครองที่
เป็นเขตเพ่ือบริหารงานเมืองเอกหรือเทศบาลนครให้เป็นระเบียบเรียบร้อย เช่น “ 萧 山 ” ( เซียวซาน 
)     “ 龙泉 ” ( หลงฉวน )   “ 昌平 ” ( ชางผิง ) ต่างเป็นชื่อของเขตที่อยู่เมืองเอกของมณฑลเจ้
อเจียง มณฑลเสฉวน เทศบาลนครปักก่ิง     ชื่อโรงเรียนประกอบด้วยชื่อเขตแสดงให้เห็นถึงการให้
ความส าคัญกับสิ่งแวดล้อมที่เป็นเขตซึ่งเป็นเขตท่ีโรงเรียนตั้งอยู่  เช่น 
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浙            江             省                 萧                山                 中          学 

zhè    jiāng    shěng      xiāo      shān       zhōng  xué 

มณฑลเจ้อเจียง                ...... ตกต่ า    ภูเขา          โรงเรียนมัธยม 

 

四     川              省             成         都      市        龙          泉            中        学        校 

sì chuān   shěng   chéng   dū   shì   lóng quán    zhōng xué xiào 

มณฑลเสฉวน            เมืองเฉิงตู         มังกร  ล าธาร      โรงเรียนมัธยม 

 

北         京       市             昌            平          区            第   二               中           学 

běi    jīng  shì       chāng  píng  qū        dì   èr        zhōng  xué 

เทศบาลนครปักก่ิง       เจริญ     ราบ    เขต          ที่สอง          โรงเรียนมัธยม 

 

อ าเภอเป็นเขตปกครองระดับที่สามของจีน การจัดเขตปกครองที่เป็นอ าเภอได้ช่วยสร้าง
ระบบการบริหารเขตปกครองที่เป็นระเบียบและมีความประสิทธิภาพ เช่น“琼山” (ฉงซาน) “长寿 ” 
( ฉางเซ่า ) เป็นชื่ออ าเภอพร้อมกับการบ่งบอกถึงอ าเภอที่โรงเรียนสร้างอยู่ 

琼                                           山                           中           学 

qióng                      shān             zhōng   xué 

ชื่อย่อของมณฑลไหหล า   ภูเขา                 โรงเรียนมัธยม 

“ 琼山 ” ( ฉงซาน ) เป็นอ าเภอตั้งแต่สมัยโบราณ ปัจจุบันเป็นเขตของเมืองเอกไหโข่ว
มณฑลไหหล า 

重                庆       市            长            寿                  中          学        校 

chóng qìng   shì      cháng  shòu        zhōng xué xiào 

เทศบาลนครฉงชิ่ง              อายุวัฒนา                โรงเรยีนมัธยม 
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四         川                省              温                江                  中           学 

sì chuān        shěng     wēn    jiāng        zhōng  xué 

มณฑลเสฉวน                     อุ่น       แม่น้ า          โรงเรียนมัธยม 

 

ต าบล เป็นส่วนประกอบหลักของอ าเภอหรือเขต  เช่น “ 大弯 ” ( ต้าวัน )  เป็นต าบลอยู่
อ าเภอหลงเฉิง  “ 塘栖 ” ( ถังชี ) เป็นต าบลอยู่เขตยู่หาง “ 亭江 ”( ถิงเจียง ) เป็นต าบลของเขตหมา
ไหว่ “太和” (ไท่เหอ) เป็นต าบลอยู่จุดรวมของเขตเหอชวนเขตถงเหลียงและเขตถงหนาน  ล้วนเป็น
ต าบลที่โรงเรียนสร้างอยู่ 

成                 都       市            大           弯                    中        学        校 

chéng      dū   shì        dà   wān           zhōng  xué  xiào 

เมืองเฉิงตู                     ใหญ่    โค้ง /งอ             โรงเรียนมัธยม 

 

杭               州          市              塘               栖                 中             学 

háng  zhōu   shì           táng        qī         zhōng   xué 

เมืองหางโจว              เขื่อน / บ่อน้ า    หยุดพัก     โรงเรียนมัธยม 

 

重                 庆         市         合         川              太                 和                  中         学 

chóng    qìng    shì      hé   chuān      tài           hé         zhōng   xué 

เทศบาลนครฉงชิ่ง               ชื่อเมือง     ...มาก/เกินไป   กับ/และ    โรงเรียนมัธยม 

  

福      州        市              亭               江                      中         学 

fú  zhōu  shì         tíng    jiāng        zhōng    xué 

เมืองฝูโจว                ศาลา      แม่น้ า           โรงเรียนมัธยม                  
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การให้ความส าคัญกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ 

ชาวจีนให้ความส าคัญกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติว่าเกี่ยวข้องกับโรงเรียน เช่น ถนน 
คลอง ประตูเมือง  ทิศทาง และภูเขา 

ถนนเป็นเส้นทางเชื่อมโยงจากสถานที่หนึ่งไปยังอีกท่ีหนึ่ง  อ านวยความสะดวกให้แก่การ
เดินทางและการด าเนินชีวิตของประชาชน เขตปกครองใดมีถนนที่สมบูรณ์สามารถน าพาการพัฒนา
ของเศรษฐกิจวัฒนธรรมและการศึกษาของเขตนั้นให้มีความเจริญและความก้าวหน้า ประชาชนพึ่งพา
อาศัยถนน เขตท่ีมีถนนย่อมมีชุมชน เขตท่ีมีชุมชนก็ย่อมมีความต้องการทางการศึกษา เพราะฉะนั้นจึง
มีชื่อถนนปรากฏด้วยเพื่อให้ทราบถึงที่อยู่ของโรงเรียน  เช่น ชื่อถนน  “ 铜盘 ” (ถนนถงผาน ) “ 盐

道街 ” ( ถนนเหยียนเจียต้าว )   

福         州             铜                  盘                 中            学 

fú    zhōu       tóng      pán        zhōng      xué 

ฝูโจว               ทองแดง      จาน          โรงเรียนมัธยม 

                            ชื่อถนน 

 

成               都        市       盐         道         街            中          学 

chéng    dū    shì  yán      jiē     dào    zhōng  xué 

เมืองเฉิงต ู              เกลือ    ทาง   ถนน  โรงเรียนมัธยม 

                                       ชื่อถนน 

 

重               庆          市         永        川            萱           花          中            学        校 

chóng   qìng    shì   yǒng chuān  xuān   huā   zhōng   xué xiào 

เทศบาลนครฉงชิ่ง             ชื่อเมือง          ดอกไม้ซวน          โรงเรียนมัธยม 

                                                         ชื่อถนน 

 

คลอง มีบทบาทส าคัญตั้งแต่สมัยโบราณจนปัจจุบัน  คลองช่วยแก้ปัญหาความแห้งแล้ง
และขาดแคลนทรัพยากรน้ า นอกจากนี้ยังอ านวยความสะดวกทางคมนาคมทางเรือให้แก่ชุมชนที่อยู่
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ในเขตท่ีมีคลอง  เช่น “ 潞河 ” ( คลองลู่เหอ )  ไหลผ่านแขวงทงโจวของเทศบาลนครปักก่ิง     เป็น
คลองไหลผ่านโรงเรียน  “  潞河中学  ” ( โรงเรียนมัธยมลู่เหอ )  ได้แก่ 

潞                河                 中             学 

lù            hé        zhōng    xué 

ชื่อคลอง   คลอง         โรงเรียนมัธยม                         

     

“ 东直门 ” ( ตงจื๋อเหมิน ) เป็นชื่อประตูหนึ่งของเมืองเก่าที่เป็นโบราณสถานของเขตตง
เฉิงท่ีเทศบาลนครปักก่ิง  โรงเรียน “ 北京市东直门中学  ” ( โรงเรียนมัธยมตงจื๋อเหมินเทศบาล
นครปักก่ิง ) ได้สร้างอยู่เขตบริเวณประตูตงจื๋อเนื่องจากท่ีอยู่โรงเรียนคือ เลขที่ 2 ถนนซ่วนเฉิงเขตตง
เฉิงเทศบาลนครปักกิ่ง  ได้แก่ 

北             京             市             东           直       门              中            学 

běi       jīng     shì     dōng  zhí  mén      zhōng    xué 

เทศบาลนครปักก่ิง         ตะวันออก    ตรง   ประตู      โรงเรียนมัธยม        

                                        

ชาวจีนเคารพธรรมชาติ เช่น ภูเขาหรือชื่อที่มีค าบอกทิศทางแสดงให้เห็นว่าโรงเรียนอยู่
บริเวณใด นับเป็นเรื่องที่เชื่อมโยงความส าคัญระหว่างโรงเรียนกับสภาพแวดล้อม ดังตัวอย่าง “ 鼓山 
”  (กู่ซาน)  เป็นภูเขาท่ีอยู่ในธรรมชาติและฝั่งภาคตะวันตกของเขตภูเขากู่ซานเป็นที่สร้างโรงเรียน “  
福州鼓山中学  ” ( โรงเรียนมัธยมกู่ซานฝูโจว )   ได้แก่ 

福           州                鼓            山                 中            学 

fú      zhōu         gǔ     shān        zhōng  xué 

ฝูโจว                  กลอง     ภูเขา         โรงเรียนมัธยม 

                                                                                       

“ 华西”(หัวซี) หมายถึงภาคตะวันตกจีน “东北” (ตงเป่ย์) หมายถึงตะวันออกเฉียงเหนือ 
“ 屏东  ” ( ผิงตง ) หมายถึงทิศตะวันออกของภูเขาผิง ต่างสื่อถึงทิศทางสถานที่ที่โรงเรียนต้ังอยู่  เช่น 
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四      川             省            成            都       华            西              中      学 

sì chuān    shěng  chéng     dū    huá     xī      zhōng  xué 

มณฑลเสฉวน                  เฉิงต ู   ประเทศจีน   ตะวันตก   โรงเรียนมัธยม 

 

东                  北                  育               才                     学          校 

dōng       běi           yù         cái              xué  xiào 

ตะวันออกเฉียงเหนือ     อบรม   ความสามารถ        โรงเรียน 

 

福           州                屏                    东                  中             学 

fú     zhōu         píng       dōng          zhōng    xué 

ฝูโจว              บัง / แผ่นกั้น  ตะวันออก        โรงเรียนมัธยม 

                                ชือ่ภูเขา             

         

3. การให้ความส าคัญกับศาสนา 

การให้ความส าคัญกับศาสนาพบเฉพาะชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้น 

การให้ความส าคัญกับวัด 

การศึกษาของไทยเริ่มต้นจากวัด แต่เดิมวัดเป็นสถานที่อยู่อาศัยหรือที่จ าพรรษาของ
พระภิกษุและสามเณร เพ่ือใช้ประกอบกิจกรรมประจ าวันของพระภิกษุสงฆ์  วัดมีความผูกพันกับวิถี
ชีวิตและความเป็นอยู่ของชาวไทยอย่างแนบแน่นตั้งแต่เกิดจนตาย  เพราะวัดเป็นศูนย์กลางของสังคม 
เช่น  เป็นสถานที่จัดงานเทศกาลและมหรสพของชาวบ้าน  เป็นสถานที่ศึกษาของกุลบุตรที่ชาวบ้านส่ง
มารับใช้พระ รับการฝึกอบรมทางศีลธรรมและวิชาการต่างๆทั้งยังเป็นศูนย์กลางวัฒนธรรมที่รวบรวม

ศิลปกรรมของชาติเป็นต้น ( กรมศาสนา กระทรวงวัฒนธรรม , 2558﹕103 )  

ก่อนการจัดตั้งโรงเรียน ชาวไทยมักเรียนหนังสือที่วัดโดยมีพระท าหน้าที่สอนหนังสือ ซึ่ง
เวลาของการเรียนการสอนไม่แน่นอน นักเรียนก็ล้วนเป็นเด็กผู้ชายส่วนเด็กผู้หญิงต้องอยู่ช่วยงานบ้าน 

การศึกษาของไทยได้เกิดการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ในสมัยรัชกาลที่ 5 พระองค์ได้โปรด
เกล้าฯให้สร้างโรงเรียนหลวงแห่งแรกข้ึนในปีพ.ศ. 2414 ในพระบรมมหาราชวัง โดยได้โปรด ประกาศ
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ให้ พระบรมวงศานุวงศ์ เหล่าข้าราชการ ได้ส่งบุตรหลานเข้าเรียนหนังสือ การรู้หนังสือนี้ ก็เป็นคุณ
ส าคัญข้อใหญ่ เป็นเหตุจะให้ได้รู้วิชา และขนบธรรมเนียมต่าง ๆ จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้จัด
โรงเรียนในพระบรมมหาราชวังแล้วจัดคนในกรมพระอาลักษณ์เป็นครูสอนหนังสือไทย สอนคิดเลข 
และขนบธรรมเนียมราชการ พระราชทานเงินเดือนครูสอนให้ สมควรพอใช้สอย ส่วนผู้ที่เรียนหนังสือ
นั้น ก็จะพระราชทานเสื้อผ้านุ่งห่ม กับเบี้ยเลี้ยงกลางวัน 

พ.ศ. 2424 โปรดเกล้าฯให้สมเด็จกรมพระยาด ารงราชนุภาพ  ทรงตั้งโรงเรียนขึ้นอีกแห่ง
หนึ่งเพื่อสอนผู้ที่จะมาเป็นนายสิบ นายร้อย ในกรมทหารมหาดเล็ก ด้วยมีนักเรียนเข้าเรียนเป็นจ านวน
มากสถานที่ในกรมทหารมหาดเล็กมีไม่เพียงพอ จึงทรงพระราชทานพระต าหนักสวนกุหลาบ ให้ใช้เป็น
โรงเรียนส าหรับทหารมหาดเล็ก พ.ศ. 2425 โดยนักเรียนส่วนใหญ่เป็นราชนิกูล และบุตรหลานของ
ข้าราชการ 

ต่อมาพระองค์ทรงมีราชปรารภว่า สมควรที่จะจัดตั้งโรงเรียนให้แก่บรรดาราษฎรโดย
ทั่วถึงกัน จึงได้โปรดให้จัดตั้งโรงเรียนหลวงขึ้นเป็นแห่งแรกที่วัดมหรรณพาราม พ.ศ.2427 ซึ่งการตั้ง
โรงเรียนในวัด เพ่ือจะใช้ศาลาวัดเพ่ือท าการเรียนการสอนหนังสือ เป็นการประหยัดงบประมาณ
แผ่นดินในส่วนการก่อสร้างอาคารเรียนใหม่ ประเพณีของไทยก็นิยมส่งบุตรหลานเข้าเรียนในวัดอยู่
แล้ว การศึกษาของไทยยังมีความสัมพันธ์แน่นแฟ้นกับวัดเพราะใช้สถานที่วัดเป็นโรงเรียน ใช้ภิกษุ
ผู้สอน ปุจจุบันมีหลายโรงเรียนใช้เขตบริเวณวัดสร้างโรงเรียนหรือได้รับความช่วยเหลือส่งเสริมจาก
พระภิกษุ  จากการส ารวจโรงเรียนในสังกัดส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน (สพฐ.) ที่ใช้
ค าว่า วัด น าหน้าชื่อทั่วประเทศมีทั้งหมด 21,125 แห่ง เป็นโรงเรียนระดับประถม 20,907 แห่ง และ
โรงเรียนระดับมัธยมอีก 218 แห่ง 

ตัวอย่างชื่อโรงเรียนที่ใช้ชื่อวัดหรือสมณศักดิ์ของภิกษุ ผู้อุปถัมภ์ก่อตั้งโรงเรียน เช่น 

โรงเรียนวัดราชบพิธ                                 โรงเรียนมัธยมวัดบึงทองหลาง 

โรงเรียนมัธยมวัดดุสิตาราม                         โรงเรียนมัธยมวัดหนองแขม 

โรงเรียนวัดบวรมงคล                                โรงเรียนมัธยมวัดสิงห์ 

โรงเรียนปัญญาวรคุณ                                โรงเรียนศีลาจารพิพัฒน์   

โรงเรียนโพธิสารพิทยากร                            โรงเรียนวิสุทธิรังษี 
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4. การให้ความส าคัญกับสถาบันกษัตริย์ 

ตามพระราชประเพณีที่ถือปฏิบัติสืบกันมาว่าเมื่อพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระองค์ใด
เสด็จสวรรคต ก็จะอัญเชิญพระบรมราชสรีรังคารไปประดิษฐานไว้ที่วัดใดวัดหนึ่ง อันทรงสร้างหรือทรง
เกี่ยวข้อง และถือเป็นวัดประจ ารัชกาลอย่างใดก็ตามในทางนิตินัย วัดประจ ารัชกาลได้สิ้นสุดลงในสมัย
พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว พระองค์มีพระราชด าริว่า พระอารามหลวงในกรุงเทพฯ มี
เป็นจ านวนมากแล้วและการสร้างวัดนั้นก็เพ่ือประโยชน์ในทางศึกษาของเยาวชนด้วย เพราะการศึกษา
ของไทยแต่โบราณกาลมาก็เริ่มที่วัด ดังนั้นจึงทรงสถาปนาโรงเรียนมหาดเล็กหลวง หรือปจัจุบันคือ
โรงเรียนวชิราวธุวิทยาลัย ขึ้นเพ่ือแทนการสร้างวัดประจ ารัชกาล เมื่อครั้งที่พระบาทสมเด็จพระ
จุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวสวรรคต พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดเกล้าฯให้สร้างโรงเรียน
แทนวัด เพ่ือน้อมถวายและเป็นพระราชอนุสรณ์สถานแด่พระราชบิดา อีกท้ังพระบรมวงศานุวงศ์ต่างมี
ส่วนส่งเสริมการศึกษาของชาติ เช่น 

โรงเรียนปิยะมหาราชาลัย ในปลายสมัยรัชกาลที่ 5 ได้เปลี่ยนชื่อมาเป็นโรงเรียน 
“นครพนมปิยะมหาราชาลัย” เพ่ือเป็นพระบรมราชานุสรณ์ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว เนื่องจากพระองค์ได้รับพระราชสมัญญาว่า “ ปิยมหาราช ” พ.ศ. 2512 ได้รับคัดเลือกเข้า
ในโครงการโรงเรียนมัธยมแบบประสมโดยรวมโรงเรียนสตรีนครพนม โรงเรียนการช่างสตรีเข้าด้วยกัน
ใช้ชื่อใหม่ว่า “ โรงเรียนปิยะมหาราชาลัย ” จนถึงปัจจุบัน 

โรงเรียนราชินีบูรณะ วันที่ 10 มิถุนายนพ.ศ.2462 สมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินี
นาถ(พระพันปีหลวง)ได้พระราชทานพระบรมฉายาลักษณ์ขนาดใหญ่และโปรดเกล้าให้กรมหมื่นพิทยา
ลาภพฤฒิยากร เป็นผู้แทนพระองค์มาเปิดโรงเรียน “ ราชินี ” ในชื่อโรงเรียนมาจากพระนามของ
สมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถ 

โรงเรียนสภาราชินี      ผูบ้ริหารและคณะครูอาจารย์ ศิษย์โรงเรียนสภาราชินีส านึกใน
พระมหากรุณาธิคุณสมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถที่ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ พระราชทาน
นามอาคารเรียน “ สภาราชินี ”  

โรงเรียนวิเชียรมาตุ ก าเนิดข้ึนจากพระราชประสงค์อันกอปรด้วยพระมหากรุณาธิคุณของ
สมเด็จพระศรีพัชรินทราบรมราชินีนาถพระบรมราชชนนี พระพันปีหลวงพระบรมราชินีนาถใน
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 5 แห่งบรมราชจักรีวงศ์เม่ือวันที่ 21 สิงหาคม 
พุทธศักราช 2455  
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โรงเรียนสิรินธร เดิมชื่อโรงเรียนสตรีสุรินทร์ พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลย
เดชฯ รัชกาลที ่9 ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ พระราชทานนามให้โรงเรียนใหม่ว่า “ โรงเรียนสิรินธร ”  
ซึ่งเป็นพระนามของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารีเมื่อวันที่ 1 สิงหาคม พ.ศ.2478 

โรงเรียนมหาวชิราวุธ จังหวัดสงขลา   ผู้คิดริเริ่มก่อตั้งโรงเรียนคือ เจ้าพระยายมราช (ปั้น 
สุขุม) เพ่ือเป็นการเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิราวุธสยาม
มกุฎราชกุมาร พระยาสุขุมนัยวินิต ได้ขอพระราชทานพระราชานุญาตตั้งนามโรงเรียนว่า “ มหา
วชิราวุธ ” ตั้งแต่พ.ศ.2439 เป็นต้นมา 

โรงเรียนเบญจมราชูทิศ ราชบุรี ประชาชนและข้าราชการร่วมกันบริจาคทรัพย์สร้าง
โรงเรียนขึ้นเพ่ือถวายเป็นพระราชกุศลแด่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

โรงเรียนสายน้ าผึ้งในพระอุปถัมภ์  สมเด็จเจ้าภคินีเธอ เจ้าฟ้าเพชรรัตน์ราชสุดา สิริโสภา
พรรณวดี ทรงมีพระเมตตารับโรงเรียนสายน้ าผึ้งไว้ในพระอุปถัมภ์และเสด็จมาเป็นองค์ประธานในพีธี
พระราชทานประกาศนียบัตรและพระราชทานทุนการศึกษาแก่นักเรียนเป็นประจ าทุกปี 

โรงเรียนหอวัง หลังจากท่ีพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงยกเลิกต าแหน่ง
วังหน้าและตั้งมกุฎราชกุมารขึ้นมาแทนและทรงตั้งสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช เจ้าฟ้ามหาวชิรุณหิศ 
สยามมกุฎราชกุมาร พระองค์ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้สร้างพระต าหนักขึ้นมาแห่งหนึ่ง ณ ทุ่ง
ปทุมวัน ชื่อว่า “วังวินด์เซอร์ ” หรือเรียกกันโดยสามัญว่า “พระต าหนักหอวัง ” โรงเรียนหอวังจึงเป็น
โรงเรียนที่ได้ผ่านการพัฒนาการศึกษาของไทยและท าให้เห็นถึงบทบาทส าคัญของวังที่มีต่อการจัด
การศึกษาของไทย 

                

5.การยกย่องบุคคลส าคัญ  

5.1 การยกย่องบุคคลส าคัญของชื่อโรงเรียนไทย 

การก่อสร้างหรือช่วยเหลือในการสร้างโรงเรียนเป็นการท าบุญกุศลให้แก่ตนและทางสังคม 
ผู้สร้างหรือช่วยเหลือก่อสร้างโรงเรียนท าให้บุตรหลานมีโอกาสได้รับการศึกษาและพลเมืองมีความรู้
ปัญญา ประชาชนสามารถน าความรู้ปัญญาที่ศึกษาได้จากโรงเรียนไปสร้างชีวิตที่ดีจนท าให้สังคม
ประเทศชาติเจริญก้าวหน้า สังคมไทยชื่นชมและยกย่องบุคคลก่อสร้างหรือช่วยเหลือสร้างโรงเรียนจึงมี
การยกย่องบุคคลด้วยการตั้งชื่อโรงเรียนเกี่ยวข้องกับบุคคล  นอกจากนั้นกลุ่มการเมือง เช่น
คณะราษฎรยังมีเจตนารมณ์อันแน่วแน่ที่จะส่งเสริมการศึกษาท่ีดี มีความเสมอภาคทางการศึกษา 
คณะราษฎรได้ก าหนดสาระส าคัญ 6 ประการดังนี้ 
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1.  หลักเอกราช จะรักษาความเป็นเอกราชทั้งหลาย เช่น เอกราชในทางการเมือง ในทาง
การศาล ในทางเศรษฐกิจของประเทศไว้ให้มั่นคง 

2.  หลักความปลอดภัย จะรักษาความปลอดภัยในประเทศ ให้การประทุษร้ายต่อกันลด
น้อยลงให้มาก และสร้างความสามัคคีของคนในชาติ 

3. หลักเศรษฐกิจ จะบ ารุงความสุขสมบูรณ์ในทางเศรษฐกิจ โดยรัฐบาลใหม่จะหางานให้
ราษฎรทุกคนท า จะวางโครงการเศรษฐกิจแห่งชาติ ไม่ปล่อยให้ราษฎรอดอยาก 

4.  หลักเสมอภาค จะให้ราษฎรมีสิทธิเสมอหน้ากัน ไม่ให้ผู้ใดมีสิทธิเหนือผู้อ่ืน 

5.  หลักเสรีภาพ จะให้ราษฎรมีอิสระที่จะใช้สิทธิ ผู้ใดจะบังคับมิได้ 

6.หลักการศึกษาจะให้การศึกษาแก่ราษฎรอย่างทั่วถึง  

จาก6 ประการโดยเฉพาะหลักข้อที่ 6 คณะราษฎรได้สนับสนุนเงินสมทบการสร้าง
โรงเรียน นอกจากนั้นยังมีข้าราชการ คหบดี ประชาชนร่วมกันบริจาคทรัพย์เป็นจ านวนมากสร้าง
โรงเรียน เป็นการสร้างเสริมปัญญาแด่เยาวชนของชาติ ดังตัวอย่างชื่อโรงเรียนไทยต่อไปนี้ 

โรงเรียนเดชะปัตตนายานุกูล “เดชะ” เป็นนามบรรดาศักดิ์พระยาเดชานุชิต สุห
เทศาภิบาลมณฑลปัตตานี  โรงเรียนได้ตั้งชื่อตามบรรบรรดาศักดิ์ของพระยาเดชานุชิต สุหเทศาภิบาล
มณฑลปัตตานีผู้ริเริ่มก่อตั้งโรงเรียน 

โรงเรียนจันทร์หุ่นบ าเพ็ญ  โรงเรียนดีบุกพังงาวิทยายน “ จันทร์หุ่น ” “ ดีบุก ” ต่างมา
จากนามของนายจันทร์  เครือคล้าย นางหุ่น เครือคล้ายและนามสกุลของนายก้ามงิ้นเชี้ยว  ดีบุก ต่าง
เป็นผู้บริจาคท่ีดินเพ่ือการก่อตั้งโรงเรียนและ ผู้บริจาคเงินสมทบในการปลูกสร้างโรงเรียน 

โรงเรียนวิสุทธรังสี  “ วิสุทธรังสี ” เป็นสมณะศักดิ์ของท่านพระวิสุทธิรังษี ซึ่งเป็นเจ้า
อาวาสวัดไชยชุมพลชนะสงครามเป็นผู้สถาปนาโรงเรียน 

โรงเรียนคณะราษฎร์บ ารุงปทุมธานี  ส านักงานศึกษาธิการจังหวัดปทุมธานีได้ด าเนินการ
ท าเรื่องขอทุนช่วยเหลือในการก่อสร้างอาคารใหม่ สโมสรคณะราษฎรได้บริจาคเงินทุนเพ่ือการสร้าง
อาคารเรียน 

โรงเรียนคณะราษฎรบ ารุง จังหวัดยะลา เป็นโรงเรียนที่สร้างขึ้นโดยการส่งเสริม และ
สนับสนุนของคณะราษฎรจังหวัดยะลา  
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โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศได้รับความอนุเคราะห์จากกองทัพอากาศมาโดยสม่ าเสมอ
จนกระท่ัง พ.ศ. 2525 ได้เปลี่ยนชื่อจากโรงเรียนวัดดอนเมือง ( ทหารอากาศบ ารุง ) เป็น โรงเรียน
ดอนเมืองทหารอากาศบ ารุง 

โรงเรียนชลกันยานุกูล พ.ศ.2478 ชาวชลบุรีได้บริจาคเงินสมทบกับเงินงบประมาณ
แผ่นดินเพ่ือสร้างอาคารเรียนหลังใหม่ 

โรงเรียนศรียาภัย มีการตั้งชื่อโรงเรียนโดยใช้นามสกุลของคุณชื่น ศรียาภัย ผู้สร้างอาคาร
ให้โรงเรียน  กระทรวงธรรมการจึงตั้งชื่อว่าโรงเรียนประจ าจังหวัดชุมพร(ศรียาภัย) 

โรงเรียนกรรณสูตศึกษาลัย มาจากนามสกุลเดิมของพระยาสุนทรบุรี ( อ้ี กรรณสูต ) ผู้ว่า
ราชการจังหวัดสุพรรณบุรีได้ปรารภว่าอาคารโรงเรียนช ารุดทรุดโทรมมาก ประสงค์จะสร้างโรงเรียน
ใหม่ให้เสร็จโดยเร็ว   โรงเรียนสร้างเสร็จเรียบร้อยในปีพ.ศ. 2461 

โรงเรียนศรีบุณยานนท์  ได้รับความอนุเคราะห์ จากหลวงพ่อพระครูเดช พระยาศิริชัย
บุรินทร์ ผู้ว่าราชการจังหวัดนนทบุรี ขุนศิริแมน จ่าศาลจังหวัดนนทบุรี และนายซิวซองอ๊วน ศรีบุณ
เรือง ผู้อ านวยการบริษัทพัฒนาการ เป็นก าลังส าคัญ ในการจัดหาทุน พ.ศ. 2470 พระเจ้าวรวงศ์เธอ
กรมหมื่น พิทยลาภพฤฒิยากร ประทานนามโรงเรียนว่า “ ศรีบุณยานนท์ ” ซึ่งชื่อโรงเรียนมาจาก
นามสกุลของนายซิวซองอ๊วน 

             5.2 การยกย่องบุคคลส าคัญของช่ือโรงเรียนจีน 

สังคมจีนยกย่องบุคคลที่มีชื่อเสียงในประวัติจีนกับผู้อาวุโสมีคุณธรรมที่ช่วยเหลือโรงเรียน
เพ่ือส่งเสริมชาวจีนโดยเฉพาะนักเรียนซึ่งเป็นความเป็นอนาคตของประเทศจีนถือเป็นบุคคลตัวอย่าง 
การยกย่องบุคคลที่ช่วยเหลือโรงเรียนเป็นการระลึกคุณงามความดีที่ช่วยเหลือโรงเรียน  เช่น 

 

广                  州        市        花         都     区        秀           全              中            学 

guǎng    zhōu  shì    huā    dū   qū    xiù    quán      zhōng  xué 

เมืองกวางโจว                      เขตฮัวตู          งาม     ครบ        โรงเรียนมัธยม 

                                                            ชื่อบุคคล 

“ 秀全 ” ( ซิ่วฉวน ) เป็นชื่อผู้น ากบฏไท่ผิงเทียนกั๋วซึ่งเป็นกบฏที่รวมตัวจากประชาชนที่
ถูกรัฐบาลชิงขูดรีดภาษีเพ่ือช าระค่าปฏิกรรมสงครามหลังจากพ่ายแพ้ในสงครามฝิ่น โรงเรียนตั้งชื่อ
เป็น “ 秀全 ” ( ซิ่วฉวน )  เพ่ืออนุสรณ์หงซิ่วฉวนและคุณูปการที่หงซิ่วฉวนมอบให้แก่สังคมจีน 
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北            京                   陈            经          纶                  中           学 

běi       jīng          chén  jīng    lún         zhōng   xué 

เทศบาลนครปักก่ิง      แช่         สายไหม              โรงเรียนมัธยม 

                                   ชื่อบุคคล           

นักวิสาหกิจฮ่องกงเฉินจิงหลวนได้บริจาค 20 ล้านหยวนเพ่ือซ่อมแซมสถานภาพเก่าของ
โรงเรียน คณะเดียวกันรัฐบาลเทศบาลนครปักก่ิงได้เปลี่ยนชื่อโรงเรียนจากชื่อเก่าเป็นโรงเรียน “ 北京

陈经纶中学 ”  ( โรงเรียนมัธยมเฉินจิงหลวนเทศบาลนครปักก่ิง ) 

 

重              庆          市         万          盛           田          家          炳           中        学 

chóng qìng    shì    wàn   sheng  tián    jiā     bǐng   zhōng xué 

เทศบาลนครฉงชิ่ง             ชื่อเขต            แซ่    บ้าน     สว่าง     โรงเรียนมัธยม 

                                                                    ชื่อบุคคล   

โรงเรียน “  重庆市万盛田家炳中学 ” ( โรงเรียนมัธยมเถียนเจียปิ่งเขตว่านซึ่งเทศบาล
นครฉงชิ่ง )  ได้รับทุนศึกษาและความช่วยเหลือจากประธานของคณะกรรมการผู้บริหารของบริษัท
มูลนิธิเถียนเจียปิ่งก ากัด ท่านเถียนเจียปิ่ง ( 田家炳 ) เป็นนักธุรกิจที่มีชื่อเสียงของฮ่องกงทีมุ่งม่ันที่จะ 
“ ฟ้ืนฟูประเทศผ่านวัฒนธรรมและการศึกษา ” และสนับสนุนโครงการปรับปรุงคุณภาพการศึกษา
เพ่ือส่งเสริมการพัฒนาประเทศภายใต้ความพยายามของท่าน 

 

广                 州             市           执           信                   中           学 

guǎng   zhōu      shì      zhí     xìn          zhōng xué 

เมืองกวางโจว                     จื๋อ       ซิ่น            โรงเรยีนมัธยม 

                                             ชื่อบุคคล 

โรงเรียน  “ 广州市执信中学 ” ( โรงเรียนมัธยมจื๋อซิ่นเมืองกวางโจว) สร้างข้ึนเมื่อ ค.ศ. 
1921 โดยซุนยัดเซ็น เพ่ือระลึกท่านจื๋อซิ่น ซึ่งเป็นนักปฏิวัติ นักคิดที่ยิ่งใหญ่ของประเทศจีน 
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6.การให้ความส าคัญกับรูปแบบของสถานศึกษา 

6.1.การให้ความส าคัญกับรูปแบบของสถานศึกษาของโรงเรียนไทย 

ชื่อโรงเรียนไทยได้แสดงให้เห็นแนวคิดท่ีว่า โรงเรียนเป็นแหล่งส าคัญของความรู้ การสร้าง
บุคลากรที่มีความรู้แก่ประเทศชาติ สตรีมีสิทธิ์ได้รับการศึกษาทัดเทียมบุรุษ และแสดงถึงแนวคิดด้าน
การศึกษาเก่ียวกับโรงเรียนต้นแบบด้วยชื่อโรงเรียนไทย พบชื่อที่สะท้อนให้เห็นการจัดรูปแบบที่ส าคัญ
ของสถานศึกษาดังนี้ 

6.1.1 โรงเรียนเป็นแหล่งส าคัญของความรู้ 

การศึกษาเป็นกระบวนการสร้างความรู้ โดยอาศัยบุคคลกับสิ่งแวดล้อม  

ดังนั้นการศึกษาจึงเป็นการปรับตัวเพ่ืออยู่ในสังคมได้ ( อุทัย เดชตานนท์ , 2522﹕19 ) ประเทศไทย
จัดการและส่งเสริมการศึกษาให้ประชาชนมีความรู้ มีคุณภาพ มีศักยภาพในการพัฒนาตนเอง พัฒนา
เศรษฐกิจ  พัฒนาสังคมฐานความรู้ และเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศ  ผู้เรียนเป็น
ศูนย์กลางการเรียน  การพัฒนาคนอย่างรอบด้านและสมดุล สร้างสังคมคุณธรรม ภูมิปัญญาและการ
เรียนรู้ พัฒนาสภาพแวดล้อมของสังคมเป็นปรัชญาของประเทศไทยในการปฏิรูปการศึกษาของ

ประเทศ (ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา , 2549﹕101 ) 

การให้ความส าคัญกับแหล่งความรู้แบ่งเป็นแหล่งความรู้ทั่วไปกับแหล่งความรู้
ที่บอกระดับการเรียนการสอนดังนี้ 

การให้ความส าคัญกับแหล่งความรู้ทั่วไปได้แก่ค าว่า “พิทยาคม” หมายถึง “ 
การเล่าเรียนวิชา ” “ วิทยาลัย ” หมายถึง “ สถานศึกษาในระดับสูง ” “ วิทยาคม ” หมายถึง “ 
การเข้าหรือการมาถึงสถานศึกษาแห่งความรู้ ” “ พิทยา ” และ “ วิทยา ” หมายถึง “ ความรู้ ” “ 
วิทยาคาร ” มีความหมายว่า “สถานที่ให้ความรู้” วิทยายน หมายถึง “ การมาถึงสถานที่แห่งความรู้ 
” ส่วน “ พิทยาคาร ” หมายถึง “ โรงเรียน ” จากความหมายของค าประกอบชื่อโรงเรียนสะท้อน
ค่านิยมการให้ความส าคัญกับแหล่งความรู้   เช่น 

โรงเรียนสารคามพิทยาคม         โรงเรียนหนองบัวพิทยาคาร 

โรงเรียนราชสีมาวิทยาลัย          โรงเรียนดีบุกพังงาวิทยายน 

โรงเรียนพระปฐมวิทยาลัย          โรงเรียนปทุมเทพวิทยาคาร 

โรงเรียนสุโขทัยวิทยาคม            โรงเรียนสตูลวิทยา 
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โรงเรียนอุดรพิทยานุกูล                    

6.1.2 โรงเรียนเป็นสถานศึกษาเฉพาะด้าน 

การให้ความส าคัญกับแหล่งความรู้ที่บอกประเภทของโรงเรียน จากข้อมูลจะ
เป็นชื่อโรงเรียนที่บอกการเรียนการสอนเฉพาะระดับมัธยมศึกษาเพราะโรงเรียนไทยระดับมัธยมศึกษา
หรือเตรียมอุดมศึกษาเป็นแหล่งความรู้ระดับสูงเพ่ือเตรียมเข้ามหาวิทยาลัย ประชาชนไทยได้รับ
ความรู้การศึกษาดีขึ้นสูงขึ้นและสมบูรณ์ขึ้นเมื่อศึกษาท่ีแหล่งเรียนรู้ระดับสูง ระดับมัธยมศึกษา
สนับสนุนให้ประชาชนได้เข้าศึกษาในระดับนี้มาขึ้นกว่าเดิม ชื่อโรงเรียนจะใช้ค าว่า “ มัธยม ” “เตรียม
อุดมศึกษา” เช่น 

โรงเรียนมัธยมวัดดุสิตาราม            โรงเรียนมัธยมวัดสิงห์ 

โรงเรียนมัธยมวัดธาตุทอง              โรงเรียนมัธยมวัดบึงทองหลาง 

โรงเรียนมัธยมวัดเบญจมบพิตร        โรงเรียนมัธยมวัดหนองแขม 

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา              โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาพัฒนาการ 

โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาน้อมเกล้า 

6.1.3.การให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรี  

การศึกษาสมัยปฏิรูปของไทย คือ  การศึกษาในสมัยรัชกาลที ่5 พระองค์เป็น
กษัตริย์พระองค์แรกท่ีปฏิรูปกิจการทั้งปวงให้ประเทศไทยได้ย่างเข้าสู่ยุคใหม่ พระองค์โปรดเกล้าฯ
จัดตั้งโรงเรียนหลวงและโรงเรียนส าหรับประชาชน  เมื่อพ.ศ. 2423 จัดตั้งโรงเรียนสุนันทาลัย  ส าหรับ

เด็กหญิง ( วนิดา สิทธิรณฤทธิ์ , 2522﹕34 ) 

การเปลี่ยนแปลงบทบาททางสังคมของสตรีด้านการศึกษาที่ส าคัญมาก ทั้งนี้
เพราะแต่เดิมนั้นสังคมได้ก าหนดให้สตรีมีสถานที่อยู่ของตนเอง คือ บ้านหรือครอบครัว สตรีจะมี

บทบาทเป็นภรรยา แม่และแม่บ้าน (วารุณี  ภูริสินสิทธ์ ,  เบ็ญจา จิรภัทรพิมล  , 2537﹕ 1)  ใน
สมัยจอมพล  ป. พิบูลสงคราม  ยกย่องสตรีว่ามีความสามารถ และให้มีฐานะเท่าเทียมชาย มี

จุดมุ่งหมายให้สตรีมีส่วนส าคัญในการสร้างชาติทางวัฒนธรรม ( วิลาสวงศ์  พงศะบุตร , 2552﹕ 
287 ) เชื่อว่าสังคมไทยค่อนข้างเปิดโอกาสให้ผู้หญิงได้มีส่วนร่วมในตลาดแรงงาน  ในระยะหลังการ
พัฒนาอุตสาหกรรมในประเทศ ได้ส่งผลให้เกิดต าแหน่งงานเพิ่มขึ้นมากมายส าหรับผู้หญิงในวัยสาว ( 

นภาภรณ์ หะวานนท์, ริคเตอร์ , 2538﹕ 8 ) การตั้งชื่อโรงเรียนไทยโดยใช้ที่มาและความหมาย
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เกี่ยวกับสตรีท าให้เห็นถึงภาพสะท้อนการให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรีพบเฉพาะชื่อโรงเรียน
ไทยเท่านั้นเช่น 

โรงเรียนสตรีศรีน่าน                   โรงเรียนสตรีพัทลุง 

โรงเรียนสตรีชัยภูมิ                     โรงเรียนนารีนุกูล 

โรงเรียนผดุงนารี                       โรงเรียนศึกษานารีวิทยา 

โรงเรียนอุดมดรุณี                      โรงเรียนอุตรดิตถ์ดรุณี 

โรงเรียนปราจีนกัลยาณี                โรงเรียนกัลยาณศีรีธรรมราช 

โรงเรียนสงวนหญิง                     โรงเรียนชลกันยานุกูล 

“ สตรี ” “ นารี ” “ ดรุณี ” “ กัลยาณี ” “  หญิง ” “ กันยา ” ต่าง
หมายถึง “ ผู้หญิง เพศหญิง”   “ ผู้หญิง นาง ”  “ เด็กหญงิรุ่น ” “  นางงาม หญิงงาม ” “ ผู้หญิง ” 
“ สาวรุ่น สาวน้อย ” มีการสื่อถึงลักษณะโรงเรียนเป็นโรงเรียนหญิง รับเฉพาะนักเรียนหญิงเข้ามารับ
การศึกษาหรืออดีตเป็นโรงเรียนเคยมีประวัติรับเฉพาะนักเรียนหญิงแต่ปัจจุบันเป็นโรงเรียนสหศึกษา 
แสดงให้เห็นการเปลี่ยนแปลงแนวคิดด้านการศึกษาในสังคมไทย 3 ระยะ คือระยะแรก ผู้หญิงไม่มี
โอกาสได้รับการศึกษาเท่าเทียมผู้ชาย ระยะที่สอง สังคมไทยเปิดโอกาสให้ผู้หญิงได้รับการศึกษา แต่
เป็นเรื่องงานบ้าน และวิชาสามัญจัดรูปแบบเป็นโรงเรียนเฉพาะนักเรียนหญิงหรือโรงเรียนสตรี ระยะที่
สามถึงปัจจุบัน สังคมไทยมีแนวคิดเรื่องความเสมอภาคมากข้ึน โรงเรียนสตรีหลายแห่งเปลี่ยนเป็น
โรงเรียนแบบสหศึกษา รับนักเรียนชายเข้าเรียนด้วย เพ่ือเปิดโอกาสให้บุคคลทั้ง 2 เพศเรียนรู้ร่วมกัน
ทั้งวิชาการและวิชาชีพเพ่ือพัฒนาประเทศ 

6.1.4 โรงเรียนเป็นแหล่งศึกษาที่เป็นต้นแบบของการด าเนินการสอน ของ
ชื่อโรงเรียนไทยบางชื่อจะให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างโรงเรียนกันที่เป็นโรงเรียนพ่ีเลี้ยง โรงเรียน
สาขา หรือโรงเรียนที่ช่วยเหลือกัน   พบทั้งหมด 3 ชื่อ ได้แก ่

โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ  สตรีวิทยา 2  เดิมชื่อโรงเรียนสตรีวิทยา 4 สร้าง
ขึ้นเมื่อค.ศ. 2535  กระทรวงศึกษาธิการได้มอบให้โรงเรียนสตรีวิทยา 2 เป็นโรงเรียนพ่ีเลี้ยงและให้
นางสาวสมภาพ คมสัน ผู้อ านวยโรงเรียนสตรีวิทยา 2 รกัษาการต าแหน่งผู้อ านวยโรงเรียนไปพลาง
ก่อน วันที่ 10 สิงหาคม พุทธศักราช 2535 กระทรวงศึกษาธิการ กรมสามัญศึกษาได้ประกาศเปลี่ยน
ชื่อโรงเรียนตามท่ีได้รับพระบรมราชานุญาตและสอดคล้องกับโรงเรียนพี่เลี้ยง คือ “ โรงเรียนนวมินท
ราชินูทิศ สตรีวิทยา 2 มีนบุรี ”   หลัง กรุงเทพมหานครได้แบ่งเขตการปกครองใหม่เมื่อค.ศ. 2539  

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%9C%E0%B8%94%E0%B8%B8%E0%B8%87%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B5
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โดยแบ่งเขตมีนบุรีออกเป็น 2 เขต คือ เขตมีนบุรีและเขตคลองสามวา โรงเรียนจึงต้องเปลี่ยนชื่อใหม่
ตามเขตพ้ืนที่ที่ตั้งอยู่ โดยได้รับการอนุมัติจากกรมสามัญศึกษากระทรวงศึกษาธิการโดยเปลี่ยนชื่อใหม่
เป็น  โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ สตรีวิทยา 2  

โรงเรียนสตรีวิทยา  2  ในพระราชูปถัมภ์สมเด็จพระศรีนครินทราบรมราช
ชนนี โรงเรียนตั้งชื่อด้วยที่มาและความหมายเกี่ยวกับล าดับหมายเลขเก่ียวข้องกับโรงเรียนได้รับความ
ช่วยเหลือสนับนุนในการด าเนินก่อสร้างโรงเรียนจากกรรมการสตรีวิทยา สมาคมและนักเรียนของ
โรงเรียนสตรีวิทยา นอกจากเป็นนามพระราชทานแล้วยังสอดคล้องและสนองกับโรงเรียนสตรีวิทยา 

โรงเรียนบดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสนี )   4    เป็นโรงเรียนสาขาของกลุ่ม
โรงเรียนบดินทรเดชา  สร้างข้ึนหลังการก่อสร้างของโรงเรียนบดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสนี ) จัดการ
เรียนการสอนครั้งแรกเมื่อปีการศึกษา 2537 โดยใช้สถานที่ของโรงเรียนบดินทรเดชา ( สิงห์ สิงหเสน ี
) กระทรวงศึกษาธิการประกาศจัดตั้งโรงเรียนเมื่อวันที่  27  มิถุนายนพ.ศ. 2538 

 

6.2 การให้ความส าคัญกับรูปแบบของสถานศึกษาของชื่อโรงเรียนจีน   ได้แก ่ 

6.2.1โรงเรียนเป็นแหล่งส าคัญของความรู้ 

การให้ความส าคัญกับโรงเรียนที่เป็นแหล่งอบรมบุคคลให้มีความรู้
ความสามารถเพ่ือพัฒนาประเทศ เช่น 

东             北             育              才                  学          校 

dōng   běì       yù          cái          xué  xiào 

อีสาน               อบรมให้มีความสามารถ     โรงเรียน 

 

太       原         市            育            英                    中           学         校 

tài  yuán   shì      yù      yīng          zhōng  xué  xiào 

เมืองไท่หยวน        อบรมให้มีความดีเด่น           โรงเรียนมัธยม 
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广                  州        市          西      关           培               英                  中          学 

guǎng    zhōu  shì       xī guān      péi       yīng         zhōng  xué 

เมืองกวางโจว                   เขตซีกวน   อบรมให้มีความดีเด่น     โรงเรียนมัธยม 

6.2.2โรงเรียนเป็นสถานศึกษาเฉพาะด้านได้แก่ แหล่งความรู้ระดับ
มัธยมศึกษา การเน้นภาษาต่างประเทศและโรงเรียนรูปแบบการทดลอง ดังนี้ 

การให้ความส าคัญกับแหล่งความรู้ระดับมัธยมศึกษา 

การศึกษาเป็นพ้ืนฐานของการพัฒนาประเทศ  รัฐบาลจีนได้มีการก าหนด
นโยบายขยายการศึกษาภาคบังคับและการศึกษาในระดับมัธยมศึกษาให้แก่เด็กและเยาวชนทั่ว
ประเทศและมีเป้าหมายในการยกระดับการศึกษาของประชากรทั่วประเทศให้เป็นฐานในการพัฒนา
ทรัพยากรมนุษย์โดยให้ความส าคัญกับการพัฒนาการศึกษาที่ทันสมัยเพ่ือให้ประชาชนจีนมีคุณภาพ
และศักยภาพสามารถรองรับความก้าวหน้าและการเปลี่ยนแปลงของโลกยุคสังคมฐานความรู้ 

(ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา , 2549﹕13 ) การตั้งชื่อโรงเรียนโดยใช้ความหมายจากระดับ
โรงเรียนได้คล้องกับค่านิยมการให้ความส าคัญกับความรู้และเป้าหมายการยกระดับการศึกษาความรู้
ของประชาชนจีนที่รัฐบาลจีนตั้งไว้             

潞                河               中                 学 

lù           hé         zhōng      xué 

ชื่อคลอง   คลอง        มัธยม    โรงเรียน 

 

海              南                中                学 

hǎi       nán       zhōng      xué 

ไหหล า                  มัธยม     โรงเรียน 

 

天           津         市           第     七             中              学 

tiān     jīn     shì      dì    qī      zhōng    xué 

เทศบาลนครเทียนสิน       ที่เจ็ด          มัธยม   โรงเรียน 
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成               都        市           大           弯                  中              学          校 

chéng    dū     shì      dà      wān         zhōng   xué  xiào 

เมืองเฉิงตู                    ใหญ่     โค้ง / งอ       มัธยม       โรงเรียน 

การให้ความส าคัญกับแหล่งความรู้ภาษาต่างประเทศ 

ผู้บริหารประเทศจีนมีแนวคิดที่ว่าประเทศจะเจริญรุ่งเรืองได้ ประชาชนต้องรู้
ภาษาต่างประเทศ ซึ่งมีความส าคัญไม่น้อยไปกว่าวิชาสามัญทั่วไป ประเทศจีนจึงมีการสอนเน้น 12 
วิชา ได้แก่ (1) คณิตศาสตร์  (2) ฟิสิกส์ (3) เคมี (4) ภาษาจีน (5) การเมือง (6) ภาษาอังกฤษและ
ภาษารัสเซีย  (7) ประวัติศาสตร์ (8) ภูมิศาสตร์ (9) ชีววิทยา  (10) พลศึกษา (11) ดนตร ี (12)  วิจิตร

ศิลป์ (ประกอบ คุปรัตน์ , 2527﹕19) โรงเรียนมัธยมในประเทศจีนที่เน้นการสอนภาษาต่างประเทศ 
ได้ส่งเสริมและผลิตนักเรียนที่เชี่ยวชาญด้านภาษาต่างประเทศ   เช่น 

南           京             外       国       语                   学         校 

nán    jīng      wài   guó  yǔ          xué  xiào 

หนานจิง            ภาษาต่างประเทศ             โรงเรียน 

โรงเรียนภาษาต่างประเทศหนานจิงเปิดสอน 4 ภาษา ได้แก่ ภาษาอังกฤษ 
ภาษาเยอรมัน ภาษาฝรั่งเศส และภาษาญี่ปุ่น 

 

武           汉              外        国      语                学        校 

wǔ     hàn        wài  guó yǔ         xué  xiào 

อู่ฮ่ัน                  ภาษาต่างประเทศ         โรงเรียน 

โรงเรียนภาษาต่างประเทศอู่ฮ่ันเปิดสอนภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส 
ภาษาเยอรมัน  ภาษาญี่ปุ่นเป็นต้น 

 

太          原          市          外           国          语               学           校 

tài     yuán  shì     wài      guó     yǔ        xué  xiào 

เมืองไท่หยวน               ภาษาต่างประเทศ               โรงเรียน 
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โรงเรียนมีการเปิดสอนวิชาภาษาต่างประเทศเช่นภาษาอังกฤษ ภาษาเยอรมัน    
ภาษาญี่ปุ่น ภาษาฝรั่งเศส  ภาษารัสเซีย ภาษาสเปน 

การให้ความส าคัญกับโรงเรียนที่เป็นแหล่งทดลอง 

การทดลองจะเน้นผลิตนักเรียนได้รับความรู้ผ่านการปฏิบัติเพ่ือพิสูจน์ความรู้
ทางทฤษฎีต่างๆ ดังนั้นจึงให้ผู้เรียนไปเรียนในสถานที่จริง ให้นักเรียนไปฝึกในโรงงานอุตสาหกรรมและ
จะได้ท างานได้โดยตรง ใช้ครูผู้สอนที่มีประสบการณ์ตรง และให้เกิดการเรียนรู้ในทางปฏิบัติอย่าง
จริงจัง   รัฐบาลมีการปรับหลักสูตรในระดับต่างๆโดยเน้นการสร้างศักยภาพของผู้เรียนให้สามารถ
วิเคราะห์ แก้ปัญหา มีความสามารถด้านวิชาการและสามารถปรับตัวให้เข้ากับสังคม  ( ไพฑูรย์ สินลา

รัตน์ , 2553﹕55 )    เช่น 

海         口                实             验               中           学 

hǎi   kǒu        shí       yàn       zhōng  xué 

ไหโข่ว                 การทดลอง          โรงเรียนมัธยม 

โรงเรียน “海口实验中学 ”(โรงเรียนมัธยมการทดลองไหโข่ว ) เป็นโรงเรียน
มาตรฐานการทดลองการศึกษาแห่งมณฑลไหหล า 

 

长                春         市         第    二          实       验               中           学 

cháng  chūn    shì     dì   èr      shí  yàn      zhōng   xué 

เมืองฉางชุน                    ที่สอง        การทดลอง        โรงเรียนมัธยม 

ปรัชญาของโรงเรียน “长春市第二实验中学” (โรงเรียนมัธยมการทดลอง
ที่สองเมืองฉางชุน )  คือ  สัจธรรม  สร้างสรรค์   มีคุณธรรม  รอบรู้ โรงเรียนให้ความส าคัญกับแหล่ง
ความรู้การทดลองด้านวิทยาศาสตร์และความสร้างสรรค์ของนักเรียน 

 

沈              阳              铁       路          实       验                  中         学 

shěn     yáng      tiě    lù     shí    yàn       zhōng  xué 

เสิ่นหยาง               รางรถไฟ      การทดลอง         โรงเรียนมัธยม 
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โรงเรียน “ 沈阳铁路实验中学 ” ( โรงเรียนมัธยมการทดลองรางรถไฟเสิ่น
หยาง ) ปรัชญาโรงเรียนคือ  สามัคคี  ละเอียด สัจธรรม  สร้างสรรค์  สะท้อนให้เห็นถึงโรงเรียน
สนับสนุนและส่งเสริมนักเรียนกล้าปฏิบัติทดลองและสร้างสรรค์เพื่อแสวงหาสัจธรรม    

การให้ความส าคัญกับกลุ่มชาติพันธุ์ 

ประชาชนเป็นพลังหลักท่ีสร้างสังคมจีน กลุ่มชาติพันธุ์และชาวจีนโพ้นทะเล
เป็นกลุ่มประชาชนที่ขาดเสียไม่ได้ของประเทศจีน รัฐบาลจีนจัดแหล่งความรู้ให้แก่กลุ่มชาติพันธุ์ ชาว
จีนโพ้นทะเลและประชาชนจีนทั่วไปด้วยวัตถุประสงค์ที่จะให้ความส าคัญด้านการศึกษาอย่างเท่าเทียม
โดยไม่แบ่งแยกกลุ่มชน มุ่งสร้างความสามัคคี เสถียรภาพและความเจริญต่อสังคมจีน     ตัวอย่างชื่อ
โรงเรียนดังนี้ 

云           南             民         族                中         学 

yún    nán      mín     zú       zhōng    xué 

ยูนนาน                ชนชาติ            โรงเรียนมัธยม 

                         

南           京          市            人       民                   中          学 

nán     jīng    shì      rén  mín         zhōng  xué 

เมืองหนานจงิ                 ประชาชน          โรงเรียนมัธยม         

               

福        州                华       侨                      中          学 

fú   zhōu       huá  qiáo          zhōng  xué 

ฝูโจว             ชาวจีนโพ้นทะเล         โรงเรียนมัธยม 

 

长                春          市         朝       鲜       族                       中           学 

cháng   chūn    shì   cháo xiǎn zú              zhōng  xué 

เมืองฉางชุน              ชนเกาหลี  ชาวกลุ่มน้อยของจีน  โรงเรียนมัธยม 
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郑             州         市                回                  民                          中    学 

zhèng zhōu  shì            huí      mín               zhōng    xué 

               เมืองเจิ้งโจว                ชาวหุย ชาวกลุ่มน้อยของจีน     โรงเรียนมัธยม      

6.2.3 โรงเรียนเป็นแหล่งศึกษาที่เป็นต้นแบบของการด าเนินการสอน 

ความสัมพันธ์ของโรงเรียนที่เป็นเครือข่ายเดียวกันของชื่อโรงเรียนจีน เป็น
โรงเรียนของอยู่เขตปกครองเดียวกัน มีลักษณะเป็นโรงเรียนสาขาของโรงเรียนรัฐบาล มีการจัดการ
เรียนการสอนตามนโยบายและกฎวินัยของรัฐบาลกับพรรคอย่างเคร่งครัดเป็นระเบียบ การตั้งชื่อด้วย
ล าดับเลขเป็นลักษณะเด่นของโรงเรียนที่เป็นเครือข่ายเดียวกัน  เช่น 

โรงเรียน“南昌市第一中学”(โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งเมืองหนานชาง)  โรงเรียน 

“   南昌市第二中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่สองเมืองหนานชาง )    โรงเรียน “ 南昌市第三中学 ”   ( 

โรงเรียนมัธยมที่สามเมืองหนานชาง )    โรงเรียน “南昌市第五中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่ห้าเมือง

หนานชาง ) โรงเรียน “ 南昌市第十中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่สิบเมืองหนานชาง )   โรงเรียน   “ 南

昌市第二十三中学 ”  ( โรงเรียนมัธยมที่ยี่สิบสามเมืองหนานชาง ) เป็นโรงเรียนรัฐที่อยู่ในเครือข่าย
เดียวของเมืองเอกหนานชางมณฑลเจียงซี 

โรงเรียน “西安市第一中学”  ( โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งเมืองซีอาน )  โรงเรียน 
“ 西安市第三中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่สามเมืองซีอาน ) โรงเรียน “ 西安市第八中学 ” ( 
โรงเรียนมัธยมที่แปดเมืองซีอาน ) โรงเรียน “ 西安市第七十中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่เจ็ดสิบเมืองซี
อาน ) โรงเรียน “ 西安市第八十五中学” ( โรงเรียนมัธยมที่แปดสิบห้าเมืองซีอาน )   เป็นโรงเรียน
รัฐที่อยู่ในเครือข่ายเดียวของเมืองเอกซีอานมณฑลส่านซี 

โรงเรียน “北京市第九中学” (โรงเรียนมัธยมที่เก้าเทศบาลนครปักก่ิง)  
โรงเรียน北京市第十二中学” ( โรงเรียนมัธยมที่สิบสองเทศบาลนครปักก่ิง)  โรงเรียน “ 北京市第

三十五中学 ” ( โรงเรียนมัธยมที่สามสิบห้าเทศบาลนครปักก่ิง)  โรงเรียน “ 北京市一零一中学 ” 
(โรงเรียนมัธยมที่หนึ่งศูนย์หนึ่งเทศบาลนครปักก่ิง ) เป็นโรงเรียนรัฐที่อยู่ในเครือข่ายเดียวของเทศบาล
นครปักก่ิง 
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ภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีนสามารถสรุปด้วยตารางดังต่อไปนี้                                                      

ตารางที่ 4.1 ภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีน 

 

ตารางภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีนสรุปว่า ภาพสะท้อนจากชื่อ

โรงเรียนไทยและชื่อโรงเรียนจีนมีความคล้ายกัน ต่างกันที่ชื่อโรงเรียนจีนไม่พบภาพสะท้อนที่เป็นการ

ให้ความส าคัญกับศาสนา การให้ความส าคัญกับสถาบันกษัตริย์และการให้ความส าคัญกับการศึกษา

ของสตรี

                                                           


 เครื่องหมาย “ ” คือ ข้อมูลที่ปรากฏ   เครื่องหมาย “ – ” คือข้อมูลที่ไม่ปรากฎ 

ล าดั
บที ่

ภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน ชื่อโรงเรียน
ไทย 

ชื่อโรงเรียนจีน 

1 ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคล   

2 การให้ความส าคัญกับเขตการปกครองและสภาพ
ภูมิศาสตร์ 

  

3 การให้ความส าคัญกับศาสนา  – 

4 การให้ความส าคัญกับสถาบันกษัตริย์  – 

5 การยกย่องบุคคลส าคัญ   

6 การให้ความส าคัญกับรูปแบบของสถานศึกษา   

       โรงเรียนเป็นแหล่งส าคัญของความรู้   

       โรงเรียนเป็นสถานศึกษาเฉพาะด้าน   

        การให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรี  – 

        โรงเรียนเป็นแหล่งศึกษาที่เป็นต้นแบบของ 
           การด าเนินการสอน 
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บทที่ 5 

สรุปผลการศึกษา 

 

การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาและเปรียบเทียบวิธีการตั้งชื่อโรงเรียนไทยกับ
โรงเรียนจีน องค์ประกอบของชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน ตลอดจนภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียน
ไทยและโรงเรียนจีน ผู้วิจัยรวบรวมรายชื่อโรงเรียนไทยประจ าจังหวัดทั้งหมด และโรงเรียนที่เปิดระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลายสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา 50 เขตของ
กรุงเทพฯเขตละ 1 โรงเรียนรวมทั้งหมด 178 ชื่อ กับชื่อโรงเรียนประจ ามณฑลและโรงเรียนประจ า
เทศบาลนครที่เปิดการเรียนการสอนระดับมัธยมศึกษาตอนต้นและตอนปลายซึ่งเป็นโรงเรียนประจ าที่
สร้างในเขตต่างๆที่ปกครองโดยเมืองเอกของทั้งหมด 22 มณฑลในแผ่นดินใหญ่ของประเทศจีนและ
เป็นโรงเรียนประจ าของเทศบาลนครในเขตต่างๆเขตละ 1 โรงเรียนรวมทั้งหมด 201 ชื่อ 

ผลการศึกษาพบว่าวิธีการตั้งชื่อโรงเรียนไทยกับโรงเรียนจีนพบจ านวนพยางค์ชื่อโรงเรียน
ไทยมีตั้งแต่ 2 พยางค์ถึง 14 พยางค์และชื่อโรงเรียนที่มี 18  พยางค์และ  28  พยางค์ความถี่จ านวน
พยางค์ปรากฏมากท่ีสุดของชื่อโรงเรียนไทยคือชื่อโรงเรียนที่มี  6  พยางค์พบทั้งหมด  40 ชื่อคิดเป็น
ร้อยละ 22.47 ของจ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด ความถ่ีจ านวนพยางค์ปรากฏน้อยที่สุดของชื่อ
โรงเรียนไทยคือชื่อโรงเรียนที่มี  13 พยางค์ 14  พยางค์  18 พยางค์ และ  28  พยางค์พบอย่างล่ะ 1 
ชื่อคิดเป็นร้อยละ  0.56  ของจ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด   จ านวนพยางคช์ื่อโรงเรียนจีนมีตั้งแต่ 2 
พยางค์ถึง 11 พยางค์และไม่พบชื่อโรงเรียนที่มี  3 พยางค์  ความถี่จ านวนพยางค์ปรากฏมากที่สุดของ
ชื่อโรงเรียนจีนคือชื่อโรงเรียนที่มี 5  พยางค์พบทั้งหมด 88  ชื่อคิดเป็นร้อยละ 43.78 ของจ านวนชื่อ
โรงเรียนจีนทั้งหมด ความถี่จ านวนพยางค์ปรากฏน้อยที่สุดของชื่อโรงเรียนจีนคือชื่อโรงเรียนที่มี 9 
พยางค์และชื่อโรงเรียนที่มี 11 พยางค์พบอย่างละ 1 ชื่อคิดเป็นร้อยละ 0.50 ของจ านวนชื่อโรงเรียน
จีนทั้งหมด  

การศึกษาองค์ประกอบของชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน ผู้วิจัยพบว่ามีองค์ประกอบ
ทั้งหมด 8 กลุ่ม ได้แก่ 1.องค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่ 2.องค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม 3. 
องค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับที่ 4.องค์ประกอบเกี่ยวกับบุคคล 5.องค์ประกอบเกี่ยวกับความรู้ 6.
องค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทของโรงเรียน 7. องค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคล 8.องค์ประกอบเกี่ยวกับ
ความช่วยเหลือและส่งเสริม     ชื่อโรงเรียนไทยพบองค์ประกอบเกี่ยวกับชื่อสถานที่มากที่สุด พบ 120 
ชื่อ คิดเป็น  33.99 % ของจ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด องค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมพบน้อย
ที่สุดพบแค่ 2 ชื่อคิดเป็น 0.57% ของจ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด  ต่างกับชื่อโรงเรียนไทย ชื่อ



 128 

 

 
 

โรงเรียนจีนไม่พบองค์ประกอบเกี่ยวกับความรู้และองค์ประกอบเกี่ยวกับความช่วยเหลือและส่งเสริม 
ชื่อโรงเรียนจีนพบองค์ประกอบเกี่ยวกับประเภทของโรงเรียนมากท่ีสุด พบ 201 ชื่อคิดเป็น 36.55% 
ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด องค์ประกอบเกี่ยวกับสิริมงคลพบน้อยที่สุด คิดเป็น 1.45% ของ
จ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด 

ผลการศึกษาตรงกับสมมติฐานในข้อที่ 1 คือ การตั้งชื่อโรงเรียนจีนจะให้ความส าคัญกับ
สิ่งแวดล้อมมากกว่าชื่อโรงเรียนไทย เนื่องจากองค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมของชื่อโรงเรียนไทย
ปรากฏความถี่เป็น0.57%ของจ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด น้อยกว่าความถี่ปรากฎของชื่อโรงเรียน
จีนที่มอีงค์ประกอบเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม คิดเป็น4.18% ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด  

โครงสร้างองค์ประกอบของชื่อโรงเรียนไทยพบโครงสร้างชื่อโรงเรียนไทยที่เป็น
องค์ประกอบเดียว 2 องค์ประกอบ 3 องค์ประกอบ  4 และ 5 องค์ประกอบ โครงสร้างชื่อโรงเรียน
ไทยที่เป็น2 องค์ประกอบพบมากที่สุด พบทั้งหมด 104 ชื่อ คิดเป็น58.43% ของจ านวนชื่อโรงเรียน
ไทยทั้งหมด  โครงสร้างชื่อโรงเรียนไทยที่เป็น 4 องค์ประกอบพบน้อยที่สุดคิดเป็น 1.12 % ของ
จ านวนชื่อโรงเรียนไทยทั้งหมด  ได้แก่ 

การศึกษาโครงสร้างชื่อโรงเรียนจีนพบโครงสร้างชื่อโรงเรียนจีนที่เป็น 2 องค์ประกอบ 3 
องค์ประกอบ และ 4 องค์ประกอบ ซึ่งโครงสร้างชื่อโรงเรียนจีนที่เป็น 3 องค์ประกอบพบมากท่ีสุด 
พบทั้งหมด 142 ชื่อคิดเป็น 70.65% ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด โครงสร้างที่เป็น 4 
องค์ประกอบพบน้อยที่สุด พบทั้งหมด 3 ชื่อคิดเป็น 1.49 % ของจ านวนชื่อโรงเรียนจีนทั้งหมด  

 

เมื่อพิจารณาชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนพบภาพสะท้อน 6 ประการ ได้แก่ 1.ความ
เชื่อเกี่ยวกับสิริมงคล 2.การให้ความส าคัญกับเขตการปกครองและสภาพภูมิศาสตร์ 3.การให้
ความส าคัญกับศาสนา 4. การให้ความส าคัญกับสถาบันกษัตริย์ 5. การยกย่องบุคคลส าคัญ 6. การให้
ความส าคัญกับรูปแบบของสถานศึกษา ซึ่งมีความเหมือนและความต่างบางประการดังนี้  

1.ความเชื่อเกี่ยวกับสิริมงคล พบทั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน  อย่างชื่อ
โรงเรียนความหมายที่เป็นสิริมงคล เช่น “ประเสริฐ” “วัฒนา” ส่วนชื่อโรงเรียนจีนเช่น  “锦” (จิ่น )   
หมายถึงฝ้าไหมที่มีลายและสีที่สวยงาม “ 耀华 ” (ย่าวหัว ) หมายถึงประเทศจีนเจริญ 2. การให้
ความส าคัญกับเขตการปกครองและสภาพภูมิศาสตร์ของชื่อโรงเรียนไทยอย่างเขตปกครอง  ดอกไม้ 
แม่น้ า ส่วนชื่อโรงเรียนจีนพบการให้ความส าคัญกับเขตการปกครองและสภาพภูมิศาสตร์ที่เป็นเขต
ปกครอง ถนน ภูเขา ทิศทาง ประตู และคลอง   3.การให้ความส าคัญกับศาสนา พบแต่ชื่อโรงเรียน
ไทยเท่านั้น เพราะชื่อโรงเรียนไทยให้ความส าคัญกับวัดเนื่องจากวัดเป็นเขตบริเวณท่ีโรงเรียนสร้างอยู่
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เป็นศูนย์การศึกษาของชาวไทยตั้งแต่โบราณ อีกท้ังพระสงฆ์ได้ช่วยเหลือโรงเรียนดังนั้นวัดจึงผูกพันกับ
วิถีชีวิตและการศึกษาของไทย ลักษณะนี้ไม่พบในชื่อโรงเรียนจีน  4.การให้ความส าคัญกับสถาบัน
กษัตริย์สมัยรัชกาลที่ 6 มีการส้างโรงเรียนแทนวัด พระมหากษัตริย์และพระบรมวงศานุวงค์ต่าง
สนับสนุนการศึกษา เนื่องจากสถาบันกษัตริย์ก าหนดจากพระด าริ เช่นโรงเรียนสิรินธร โรงเรียนวิเชียร
มาตุ โรงเรียนเบญจมเทพอุทิศ ลักษณะนี้ไม่พบในชื่อโรงเรียนจีน 5.การยกย่องบุคคลส าคัญ สังคมไทย
ยกย่องบุคคลที่มีส่วนส าคัญกับการตั้งโรงเรียนได้แก่ ข้าราชการ ทหาร และราษฎร เช่นเดียวกับสังคม
จีนยกย่องบุคคลที่มีส่วนส าคัญกับการตั้งโรงเรียน เช่น “ 洪秀全” (หงซิ่วฉวน) เป็นชื่อผู้น ากบฏไท่ผิง
เทียนกั๋วสมัยราชวงศ์ชิง  6. การให้ความส าคัญกับรูปแบบของสถานศึกษาของชื่อโรงเรียนไทยได้แก่ 
(1) โรงเรียนเป็นแหล่งส าคัญของความรู้ เช่นชื่อโรงเรียนไทยที่ประกอบด้วย “วิทยา” “พิทยา” 
“พิทยาคม”เป็นต้น เช่น โรงเรียนสารคามพิทยาคม โรงเรียนราชสีมาวิทยาลัย    (2)โรงเรียนเป็น
สถานศึกษาเฉพาะด้าน สะท้อนจากชื่อโรงเรียนมีที่มาเกี่ยวกับระดับของโรงเรียนเช่นโรงเรียนมัธยมวัด
สิงห์  (3) การให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรี พบเฉพาะชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้น และ
ประกอบด้วยที่มาเกี่ยวกับสตรี เช่น โรงเรียนสตรีพัทลุง (4) โรงเรียนเป็นแหล่งศึกษาที่เป็นต้นแบบ
ของการด าเนินการสอน สะท้อนจากชื่อโรงเรียนที่มีองค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับที่ เช่นโรงเรียนบดินทร
เดชา ( สิงห์ สิงหเสนี )  4  สว่นการให้ความส าคัญกับรูปแบบของสถานศึกษาของชื่อโรงเรียนจีนได้แก่ 
(1) โรงเรียนเป็นแหล่งส าคัญของความรู้ สะท้อนจากชื่อโรงเรียนมีที่มาเกี่ยวกับวัตถุประสงค์ของ
โรงเรียนและประกอบด้วยค าว่า “培”(อบรมให้ม)ี “育”(อบรมให้ม)ี  เช่น  โรงเรียน “东北育才学

校 ” (โรงเรียนอบรมให้มีความสามารถแห่งภาคอีสาน) (2)โรงเรียนเป็นสถานศึกษาเฉพาะด้านสะท้อน
จากชื่อโรงเรียนที่มีที่มาเกี่ยวกับวิชาเรียน และประกอบด้วย“ 外国语 ” ( ภาษาต่างประเทศ ) “ 中” 
( ระดับมัธยม )  “实验”(การทดลอง) เป็นต้น เช่น โรงเรียน “ 济南外国语学校 ” ( โรงเรียน
ภาษาต่างประเทศจี่หนาน ) (3)การให้ความส าคัญกับแหล่งความรู้ที่เก่ียวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์ ชาวจีน
โพ้นทะเล และประชาชน สะท้อนจากการที่รัฐบาลจีนได้ก่อตั้งโรงเรียนที่รับกลุ่มประชาชนจีนและชาว
กลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ อย่าง “回民” ( ชาวหุย ) “朝鲜族” ( ชาวเกาหลี ) “华侨” (ชาวจีนโพ้นทะเล) 
เช่น โรงเรียน “ 福州华侨中学 ” ( โรงเรียนมัธยมชาวจีนโพ้นทะเลฝูโจว ) (4) โรงเรียนเป็นแหล่ง
ศึกษาที่เป็นต้นแบบของการด าเนินการสอน สะท้อนจากชื่อโรงเรียนที่มีองค์ประกอบเกี่ยวกับล าดับที่
อย่าง  “ 第三 ”  ( ที่สาม ) “ 第二十 ” ( ที่ยี่สิบ ) เป็นต้น เช่น โรงเรียน “  北京市第九中学 ”     
( โรงเรียนมัธยมที่เก้าเทศบาลนครปักก่ิง ) 

ความต่างกันของภาพสะท้อนจากชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนคือที่ชื่อโรงเรียนจีนไม่
พบภาพสะท้อนที่เป็นการให้ความส าคัญกับศาสนา การให้ความส าคัญกับสถาบันกษัตริย์และการให้
ความส าคัญกับการศึกษาของสตรีดังที่ปรากฏในชื่อโรงเรียนไทย ความต่างกันเกิดขึ้นจากความ

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1
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แตกต่างของภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ สภาพสังคม ระบบการเมือง นโยบายการศึกษาของรัฐบาลไทย
และรัฐบาลจีน  

ส่วนการให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรีพบแต่ชื่อโรงเรียนไทยเท่านั้น ตรงกับ
สมมติฐานของที่ว่าการให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรีพบได้จากชื่อโรงเรียนไทยมากกว่าชื่อ
โรงเรียนจีนเนื่องจากชื่อโรงเรียนจีนไม่พบภาพสะท้อนที่เป็นการให้ความส าคัญกับการศึกษาของสตรี 

 

อภิปรายผลการศึกษา 

ผู้วิจัยพบสิ่งที่น่าสนใจจากผลการวิจัย ซึ่งน ามาอภิปรายดังนี้ 

ที่มาของภาษาที่ใช้ในการตั้งชื่อโรงเรียนไทยส่วนใหญ่จะใช้ภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต 
เช่น “ปัญญา” “ สิริ ”เป็นภาษาบาลีจากชื่อโรงเรียนปัญญาวรคุณ โรงเรียนสิริรัตนาธร ส่วน “ 
ราษฎร์ ” “ ศึกษา” “ สตรี ” “อนุเคราะห์ ” “ทหาร” เป็นภาษาสันสกฤตใช้ตั้งชื่อโรงเรียนไทยเช่น 
โรงเรียนคณะราษฎร์บ ารุงปทุมธานี โรงเรียนศึกษานารีวิทยา โรงเรียนสตรีชัยภูมิ โรงเรยีนราชโบริกา
นุเคราะห์ โรงเรียนดอนเมืองทหารอากาศบ ารุง ส่วนชื่อโรงเรียนจีนจะใช้ภาษาจีนล้วน สะท้อนให้เห็น
ความนิยมภาษาบาลี สันสกฤตในสังคมไทย และสะท้อนให้เห็นการสัมผัสภาษาด้วย สอดคล้องกับผล
การศึกษาของนฤมล ตุงคะโหตร (2547) ที่ศึกษาชื่อวัดในเขตกรุงเทพมหานคร พบว่าชื่อราชการของ
วัดนิยมใช้ภาษาบาลี สันสกฤต  

องค์ประกอบด้านสิ่งแวดล้อมนับเป็นส่วนส าคัญในการตั้งชื่อสถานที่จากการศึกษา
องค์ประกอบของชื่อโรงะเรียนไทยและโรงเรียนจีนพบว่า ชื่อโรงเรียนจีนมีองค์ประกอบเกี่ยวกับ
สิ่งแวดล้อมมากท่ีสุด สอดคล้องกับผลการศึกษาของปราณิ กุลละวณิชย์ (2535)ที่พบว่า ชื่อหมู่บ้านใน
มณฑลกวางสีตั้งชื่อโดยใช้องค์ประกอบของลักษณะภูมิประเทศเป็นส าคัญ ในกรณีของชื่อหมู่บ้านใน
ประเทศไทย จากการศึกษาของสุวิไล เปรมศรีรัตน์ และสุขุมาวดี ข าหิรัญ (2527) ศึกษาเรื่อง “การตั้ง
ชื่อหมู่บ้านของอ าเภอเมือง จังหวัดสุรินทร์” พบลักษณะวิธีการตั้งชื่อหมู่บ้านเกิดจากสิ่งแวดล้อมอย่าง
ชื่อต้นไม้ และชื่อบุคคลที่เก่ียวข้อง เช่นเดียวกับงานของมยุรี  สีชมพู (2534)  เขียนวิทยานิพนธ์เรื่อง 
“ชื่อหมู่บ้านในเขตอ าเภอเมืองจังหวัดยโสธร”พบว่าการตั้งชื่อหมู่บ้านมีแนวคิดจากลักษณะภูมิ
ประเทศและสิ่งแวดล้อมเป็นส าคัญ 
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ข้อเสนอแนะ      

เมื่อศึกษาและเปรียบเทียบการตั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีน ผู้วิจัยสังเกตยังมี
ประเด็นที่น่าสนใจที่จะศึกษาต่อไปดังนี้ 

1.ศึกษาและเปรียบเทียบการตั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนที่เปิดระดับการศึกษาอ่ืนๆ 
เช่น ระดับประถมศึกษาและชื่อมหาวิทยาลัยของประเทศไทยกับประเทศจีน 

2.ศึกษาและเปรียบเทียบการตั้งชื่อโรงเรียนไทยและโรงเรียนจีนที่เป็นลักษณะโรงเรียน
เอกชน 

3.ศึกษาและเปรียบเทียบชื่อของโรงเรียนไทยกับโรงเรียนในกลุ่มอาเซียน 
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